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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Cilj Unije je oblikovati, ohranjati in razvijati obmoc¢je svobode in pravice, na katerem so
zagotovljeni prosto gibanje oseb, dostop do sodnega varstva in polno spoStovanje temeljnih
pravic.

V podporo temu cilju je predsednica von der Leyen v svojem govoru o stanju v Uniji
septembra 2020 dejala: ,,Ce ste star§i v eni drZavi, ste star§i v vseh drzavah®. Ta izjava
predsednice Komisije se je nanasala na potrebo po zagotovitvi, da se starSevstvo, ugotovljeno
v drzavi Clanici, priznava za vse namene v vseh drugih drzavah c¢lanicah. Ta pobuda je bila
opredeljena kot kljuéni ukrep v strategiji EU o otrokovih pravicah! in strategiji EU za enakost
LGBTIQ oseb.

Cilj predloga je okrepiti varstvo temeljnih in drugih pravic otrok v ¢ezmejnih primerih,
vkljuéno z njihovo pravico do identitete®, nediskriminacije!, zasebnega in druZinskega
Zivljenja® ter dedno pravico in pravico do preZivnine v drugi drzavi ¢lanici, pri ¢emer morajo
biti otrokove koristi glavno vodilo®. V skladu s tem ciljem je v sklepih Sveta o strategiji EU o
otrokovih pravicah’ poudarjeno, da so otrokove pravice univerzalne, da vsak otrok uZiva
enake pravice brez kakr$ne koli diskriminacije in da morajo biti otrokove koristi glavno
vodilo pri vseh ukrepih javnih organov ali zasebnih ustanov, ki se nanaSajo na otroke.

Dodatni cilji predloga so zagotoviti pravno varnost in predvidljivost glede pravil o
mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih
primerih in o priznavanju starSevstva ter zmanj$ati pravne stroske in breme za druzine in
pravosodne sisteme drZav ¢lanic v zvezi s pravnimi postopki za priznanje starSevstva v drugi
drzavi ¢lanici.

Potreba po zagotovitvi priznavanja starSevstva med drzavami ¢lanicami je nastala, ker se
drzavljani vse pogosteje znajdejo v ¢ezmejnih primerih, na primer ko imajo druzinske ¢lane v
drugi drZzavi Clanici, potujejo v Uniji, se preselijo v drugo drzavo c¢lanico, da bi naSli
zaposlitev ali ustvarili druzino, ali kupijo premozenje v drugi drzavi ¢lanici. Toda po ocenah
se trenutno dva milijona otrok lahko soo¢i s tem, da priznanje njihovega starSevstva, kot je
bilo ugotovljeno v eni drzavi €lanici, ni priznano za vse namene v drugi drzavi ¢lanici.

Pravo Unije od drzav €lanic Ze zahteva, da priznajo starSevstvo otroka, kot je bilo ugotovljeno
v drugi drZavi €lanici, za namene pravic, Ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, zlasti na

! Strategija EU o otrokovih pravicah (COM(2021) 142 final).

2 Unija enakosti: strategija za enakost LGBTIQ oseb za obdobje 2020-2025 (COM(2020) 698 final).
3 8. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah.
4 2. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah in ¢len 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.
5 9. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah ter ¢lena 7 in 24 Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah.
6 3. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah in ¢len 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.
7 Sklepi Sveta o strategiji EU o otrokovih pravicah z dne 9. junija 2022, 10024/22.
1
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podlagi prava Unije o prostem gibanju, vkljuéno z Direktivo 2004/38/ES® o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju
drzav ¢lanic’, kar vkljucuje pravico do enakega obravnavanja'® in prepoved ovir v zadevah,
kot je priznavanje imen''.

Vendar pravo Unije od drzav Clanic Se ne zahteva, da priznajo starSevstvo otroka, kot je bilo
ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici, za druge namene. To nepriznavanje ima lahko znatne
negativne posledice za otroke. Ovira njihove temeljne pravice v ¢ezmejnih primerih in lahko
privede do odrekanja pravic, ki jih imajo na podlagi starSevstva v skladu z nacionalnim
pravom. Otroci lahko tako izgubijo dedno pravico ali pravico do prezivnine v drugi drzavi
Clanici ali pravico, da vsak od starSev deluje kot njihov zakoniti zastopnik v drugi drzavi
¢lanici v zadevah, kot je zdravljenje ali Solanje. Te tezave lahko prisilijo druzine, da za¢nejo
pravni postopek za priznanje starSevstva svojih otrok v drugi drzavi ¢lanici, vendar ti pravni
postopki pomenijo cas, stroske in breme za druzine in pravosodne sisteme drzav Clanic ter
imajo negotove rezultate. Posledi¢no lahko druzine, ¢eprav morajo drzave ¢lanice priznati
starSevstvo, kot je bilo ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici, za namene pravic, ki izhajajo iz
prava Unije, bojazen, da starSevstvo njihovih otrok ne bo priznano v drugi drzavi ¢lanici za
vse namene, odvrne od uresnic¢evanja pravice do prostega gibanja.

Razlogi za sedanje tezave s priznavanjem starSevstva so, da imajo drzave Clanice razli¢na
materialna pravila o ugotavljanju starSevstva v domacih primerih, ki so in bodo §e naprej v
njihovi pristojnosti, pa tudi razlicna pravila o mednarodni pristojnosti in kolizijska pravila za
ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih ter o priznavanju starSevstva, ugotovljenega v
drugi drzavi Clanici, v zvezi s katerimi je Unija pristojna za ukrepanje. Vendar danes v
podrocje uporabe instrumentov Unije o druzinskem pravu s ¢ezmejnimi posledicami, vklju¢no
glede starSevske odgovornosti in prezivnine, dedovanja in predlozitve javnih listin v drugi
drzavi Clanici, niso vkljuena pravila o mednarodni pristojnosti ali koliziji zakonov za
ugotavljanje starSevstva v Cezmejnih primerih ali o priznavanju starSevstva med drzavami
¢lanicami.

8 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov

Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki spreminja
Uredbo (EGS) §t. 1612/68 in razveljavlja direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 72/194/EGS, 73/148/EGS,
75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EEC (UL L 158, 30.4.2004).

9 Glej zlasti sodbo Sodis¢a Evropske unije z dne 14. decembra 2021, V.M.A./Stolichna obshtina, C-
490/20, ECLI:EU:C:2021:1008, v kateri je Sodis¢e odlo¢ilo, da morajo drzave ¢lanice priznati star§evstvo za
namene omogocanja otroku, ki ima drzavljanstvo drzave ¢lanice, da neovirano z vsakim od starSev uresniCuje
svojo pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, in da to vkljuCuje pravico vsakega
starSa, da ima dokument, ki mu omogoca potovanje z otrokom.

10 Sodbi Sodisca z dne 31. maja 1979, Even, C-207/78, ECLI:EU:C:1979:144, in z dne 8. junija 1999,
Meeusen, C-337/97, EU:ECLI:C:1999:284.

1 Glej na primer sodbe Sodis¢a z dne 2. oktobra 2003, Carlos Garcia Avello/Etat belge, zadeva C-148/02,
ECLI:EU:C:2003:539, z dne 14. oktobra 2008, Grunkin-Paul, zadeva C-353/06, ECLI:EU:C:2008:559, in z dne
8. junija 2017, Freitag, zadeva C-541/15, ECLI:EU:C:2017:432. Druge pravice, ki izhajajo iz prava Unije, so na
primer pravice v zvezi s Stipendijami, sprejemom v izobraZevanje, znizanjem stroskov javnega prevoza za velike
druzine, znizanimi cenami javnega prevoza za Studente in znizanimi vstopninami za muzeje. Glej na primer
sodbe Sodisca z dne 3. julija 1974, Casagrande/Landeshauptstadt Miinchen, C-9/74, ECLI:EU:C:1974:74, z dne
27. septembra 1988, Matteuci, C-235/87, ECLI:EU:C:1988:460, z dne 30. septembra 1975, Cristini/S.N.C.F., C-
32/75, ECLLI:EU:C:1975:120, in z dne 4. oktobra 2012, Komisija/Avstrija, C-75/11, ECLI:EU:C:2012:605.
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Pritozbe drzavljanov, peticije Evropskemu parlamentu in sodni postopki kazejo na tezave, s
katerimi se druzine sreCujejo pri priznavanju starSevstva svojih otrok v ¢ezmejnih primerih
znotraj Unije, med drugim ko se preselijo v drugo drzavo Clanico ali se vrnejo v svojo drzavo
¢lanico izvora ter zahtevajo priznanje starSevstva za vse namene.

Da bi resili tezave s priznavanjem starSevstva za vse namene in odpravili obstojeco vrzel v
pravu Unije, Komisija predlaga sprejetje pravil Unije o mednarodni pristojnosti glede
starSevstva (da se doloci, sodisca katere drzave Clanice so pristojna za obravnavanje zadev v
zvezi s starSevstvom, vkljuéno za ugotavljanje starSevstva, v ¢ezmejnih primerih) in prava, ki
se uporablja (da se dolo¢i nacionalno pravo, ki bi se moralo uporabljati za obravnavanje
zadev v zvezi s starSevstvom, vklju¢no za ugotavljanje starSevstva, v ¢ezmejnih primerih), s
¢imer bi se nato v drzavi Clanici olajSalo priznavanje starSevstva, ugotovljenega v drugi
drzavi ¢lanici. Komisija predlaga tudi uvedbo evropskega potrdila o starSevstvu, za katero
lahko zaprosijo otroci (ali njihovi zakoniti zastopniki) in ga uporabijo za predlozitev dokazila
o njihovem starSevstvu v drugi drzavi ¢lanici.

Glede na to, da imajo v mednarodnem pravu, pravu Unije in pravu drzav Clanic vsi otroci
enake pravice brez diskriminacije, predlog zajema priznavanje starSevstva otroka ne glede na
to, kako je bil otrok spocet ali rojen, in ne glede na vrsto druZine otroka. Predlog torej
vkljuCuje priznavanje starSevstva otroka z istospolnima starSema in tudi priznavanje
starSevstva otroka, ki je bil posvojen v domaci drzavi ¢lanici.

Vendar predlog ne vpliva na pristojnost drzav ¢lanic, da sprejmejo materialna pravila
druzinskega prava, kot so pravila o opredelitvi druzine ali pravila o ugotavljanju starSevstva v
domacih primerih. Predlog prav tako ne vpliva na pravila drzav ¢lanic o priznavanju
zakonskih zvez ali registriranih partnerskih skupnosti, sklenjenih v tujini.

Predlog se uporablja ne glede na drZavljanstvo otrok in drzavljanstvo njihovih starSev.
Vendar v skladu z obstojecimi instrumenti Unije o civilnih zadevah (vkljuéno z druZinskim
pravom) in gospodarskih zadevah predlog zahteva le priznavanje ali sprejemanje
dokumentov, ki ugotavljajo ali dokazujejo starSevstvo, izdanih v drzavi €¢lanici, medtem ko
bo priznavanje ali sprejemanje dokumentov, ki ugotavljajo ali dokazujejo starSevstvo, izdanih
v tretji drzavi, Se naprej urejalo nacionalno pravo.

. Skladnost s predpisi s podrocja zadevne politike

DrZave ¢lanice morajo Ze danes v skladu z obstojeCim pravom Unije priznati starSevstvo
otroka, kot je bilo ugotovljeno v drugi drzavi €lanici, za namene uresni¢evanja pravic, ki jih
ima otrok na podlagi prava Unije, zlasti glede prostega gibanja. Predlog ne vpliva na to
obveznost drzav Clanic. Toda zaradi neobstoja pravil Unije o mednarodni pristojnosti in
pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih ter o priznavanju
starSevstva v drugi drZavi €lanici za namene pravic, ki jih ima otrok na podlagi starSevstva v
skladu z nacionalnim pravom, te zadeve trenutno ureja pravo vsake drzave ¢lanice.

Obstojeci instrumenti Unije urejajo priznavanje sodnih odlocb in javnih listin na vec
podrog¢jih, ki so neposredno pomembna za otroke v ¢ezmejnih primerih, kot so starSevska
odgovornost!?, prezivnina!® in dedovanje!*. Vendar so zadeve v zvezi s starSevstvom

12 Uredba Sveta (EU) 2019/1111 z dne 25. junija 2019 o pristojnosti, priznavanju in izvrSevanju odlocb v

zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o mednarodnem protipravnem odvzemu otrok
(UL L 178,2.7.2019, str. 1).
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izklju¢ene iz podrocja uporabe teh instrumentov. Uredba o javnih listinah!® obravnava
verodostojnost javnih listin na nekaterih podrocjih, vklju€no z rojstvom, starSevstvom in
posvojitvijo, vendar ne zajema priznavanja vsebine takih javnih listin. Sprejetje skupnih pravil
o mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih
primerih ter o priznavanju starSevstva v drugi drzavi ¢lanici bi dopolnilo sedanjo zakonodajo
Unije o druzinskem pravu in dedovanju ter olajSalo njeno uporabo, saj je starSevstvo otroka
predhodno vprasanje, ki ga je treba resiti pred uporabo obstojecih pravil Unije o starSevski
odgovornosti, prezivnini in dedovanju v zvezi z otrokom.

Ker je namen predloga varstvo pravic otrok v cezmejnih primerih, je skladen s
Konvencijo ZN o otrokovih pravicah, ki dolo¢a, da morajo drzave pogodbenice zagotoviti
varstvo otroka pred vsemi oblikami diskriminacije ali kaznovanja zaradi polozaja ali
delovanja njegovih starSev (2. ¢len), da morajo biti pri vseh dejavnostih v zvezi z otroki,
bodisi da jih vodijo sodisc¢a ali zakonodajna telesa, otrokove koristi glavno vodilo (3. ¢len) ter
da imajo otroci pravico do identitete in da njihovi stars$i skrbijo zanje (7. in 8. ¢len). Predlog je
skladen tudi z Evropsko konvencijo o c¢lovekovih pravicah, ki zagotavlja pravico do
spoStovanja zasebnega in druzinskega zivljenja, in s povezano sodno prakso Evropskega
sodis¢a za clovekove pravice, tudi glede priznavanja otrok, rojenith z nadomestnim
materinstvom. Prav tako je skladen s ciljem varstva in spodbujanja pravic otrok, dolo¢enim v
Pogodbi o Evropski uniji (¢len 3(3) in (5) PEU) in Listini Evropske unije o temeljnih
pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Listina zagotavlja varstvo temeljnih pravic otrok in
njihovih druZin pri uporabi in izvajanju prava Unije. Te pravice vkljucujejo pravico do
spoStovanja zasebnega in druzinskega zivljenja (¢len 7), pravico do nediskriminacije (¢len 21)
in pravico otrok do rednih osebnih odnosov in neposrednih stikov z obema starSema, ¢e je to v
skladu z njihovimi koristmi (Clen 24). Poleg tega na podlagi Konvencije ZN o otrokovih
pravicah ¢len 24(2) Listine doloca, da se morajo pri vseh ukrepih javnih organov ali zasebnih
ustanov, ki se nanaSajo na otroke, upostevati predvsem koristi otroka.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Predlog temelji na vec¢ politicnih pobudah. Te vkljucujejo stockholmski program Evropskega
sveta iz leta 2010 za odprto in varno Evropo, ki sluzi drzavljanom in jih varuje'®, akcijski
naért Komisije za izvajanje stockholmskega programa!’ in zeleno knjigo iz leta 2010 z
naslovom ,,Manj upravnih formalnosti za drzavljane: spodbujanje prostega pretoka javnih
listin in priznavanje pravnih ucinkov listin o osebnem stanju“'®. Poleg tega je Evropski

13 Uredba Sveta (ES) st. 4/2009 z dne 18. decembra 2008 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja,
priznavanju in izvrSevanju sodnih odloc¢b ter sodelovanju v prezivninskih zadevah (UL L 7, 10.1.2009, str. 1).

14 Uredba (EU) st. 650/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o pristojnosti, pravu, ki

se uporablja, priznavanju in izvrSevanju odlocb in sprejemljivosti in izvrSevanju javnih listin v dednih zadevah
ter uvedbi evropskega potrdila o dedovanju (UL L 201, 27.7.2012, str. 107).

15 Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o spodbujanju prostega

gibanja drzavljanov s poenostavitvijo zahtev za predlozitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o
spremembi Uredbe (EU) §t. 1024/2012 (UL L 200, 26.7.2016, str. 1).

16 UL C 115,4.5.2010, str. 1.
17 COM(2010) 171 final.
18 COM(2010) 747 final.

SL



SL

parlament leta 2017 Komisijo pozval, naj predlozi zakonodajni predlog o ¢ezmejnem
priznavanju aktov o posvojitvi®®.

Komisija je leta 2020 napovedala ukrepe?® za zagotovitev, da bo starSevstvo, ugotovljeno v
drzavi Clanici, priznano v vseh drugih drzavah ¢lanicah. Ta pobuda je bila vklju¢ena v
strategijo EU o otrokovih pravicah?! iz leta 2021 kot kljuéni ukrep za podporo enakosti in
pravic otrok ter tudi v strategijo EU za enakost LGBTIQ oseb? iz leta 2020. Evropski
parlament je pozdravil pobudo Komisije v svoji resoluciji iz leta 2022 o varstvu otrokovih
pravic v postopkih civilnega, upravnega in druzinskega prava®.

V sklepih Sveta o strategiji EU o otrokovih pravicah?* je poudarjeno, da so otrokove pravice
univerzalne, da vsak otrok uziva enake pravice brez kakr$ne koli diskriminacije in da morajo
biti otrokove koristi glavno vodilo pri vseh ukrepih javnih organov ali zasebnih ustanov, ki se
nana$ajo na otroke. To nujno vkljuuje vzpostavitev pravnega okvira z enotnimi pravili o
mednarodni pristojnosti in pravom, ki se uporablja, za priznavanje starSevstva med drzavami
¢lanicami, ki otrokom omogoca, da uzivajo svoje pravice v Uniji brez diskriminacije.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

V skladu s Pogodbama Unije je materialno pravo o druzinskih zadevah, vklju¢no s pravnim
statusom oseb, v pristojnosti drzav Cclanic, kar pomeni, da so materialna pravila za
ugotavljanje starSevstva osebe dolocena v nacionalnem pravu. Vendar lahko Unija v skladu s
¢lenom 81(3) PDEU sprejme ukrepe v zvezi z druzinskim pravom s ¢ezmejnimi posledicami,
na primer ukrepe, ki po ugotovitvi starSevstva v drzavi €lanici olajSajo priznavanje starSevstva
v drugih drzavah ¢lanicah. Ti ukrepi lahko vkljucujejo sprejetje skupnih pravil o mednarodni
pristojnosti, pravu, ki se uporablja, in postopkih za priznavanje starSevstva v drugi drzavi
Clanici. Ti ukrepi ne bodo privedli do uskladitve materialnega prava drzav ¢lanic glede
opredelitve druzine ali ugotavljanja starSevstva v domacih primerih.

Tako kot pri drugih instrumentih Unije o druzinskem pravu je cilj predloga olajSati
priznavanje sodnih odlo¢b in javnih listin o starSevstvu s sprejetjem skupnih pravil o
mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja. Cilj predloga je zahtevati priznavanje
starSevstva, ugotovljenega v drugi drzavi Clanici, zlasti za namene pravic, ki izhajajo iz
starSevstva v skladu z nacionalnim pravom. Zato je clen 81(3) PDEU ustrezna pravna
podlaga.

19 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. februarja 2017 s priporocili Komisiji o ¢ezmejnih vidikih

posvojitev (2015/2086(INL)).
20 Govor predsednice Komisije von der Leyen o stanju v Uniji na plenarnem zasedanju Evropskega

parlamenta, 20. september 2020. Predsednica je dejala: ,,Ce ste star§i v eni drZavi, ste star$i v vseh drzavah®.
2 Strategija EU o otrokovih pravicah (COM(2021) 142 final).
2 Unija enakosti: strategija za enakost LGBTIQ oseb za obdobje 2020-2025 (COM(2020) 698 final).

3 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 5. aprila 2022 o varstvu otrokovih pravic v postopkih

civilnega, upravnega in druzinskega prava (2021/2060(INT)). Pobuda je bila pozdravljena tudi v resoluciji
Evropskega parlamenta z dne 14. septembra 2021 o pravicah oseb LGBTIQ v EU (2021/2679(RSP)).

H Sklepi Sveta o strategiji EU o otrokovih pravicah z dne 9. junija 2022, 10024/22.

SL


https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2015/2086(INL)

SL

V skladu s Protokolom §t. 22 k PDEU pravni ukrepi, sprejeti v zvezi z obmoc¢jem pravice,
Danske ne zavezujejo in se v tej drzavi ne uporabljajo. V skladu s Protokolom §t. 21 k PDEU
taki ukrepi prav tako ne zavezujejo Irske. Vendar lahko Irska po predlozitvi predloga v zvezi s
tem obmocjem poda uradno obvestilo, da zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi ukrepa, po
sprejetju ukrepa pa lahko poda uradno obvestilo, da ga zeli sprejeti.

. Subsidiarnost

Medtem ko pravila o opredelitvi druzine in ugotavljanju starSevstva dolocajo drzave Clanice,
si za sprejemanje ukrepov v zvezi z druzinskim pravom in pravicami otroka s ¢ezmejnimi
posledicami pristojnost delijo Unija in drzave ¢lanice?. Tezave s priznavanjem starSevstva v
drzavi ¢lanici, ki je bilo ugotovljeno v drugi drzavi Clanici, za namene pravic, ki izhajajo iz
nacionalnega prava ali prava Unije, imajo razseznost Unije, saj je za priznanje potrebno
sodelovanje dveh drzav c¢lanic. Posledice nepriznavanja starSevstva imajo prav tako
razseznost Unije, saj lahko druzine odvrnejo od uresnic¢evanja njihove pravice do prostega
gibanja zaradi bojazni, da starSevstvo njihovega otroka v drugi drzavi ¢lanici ne bo priznano
za vse namene.

Tezave s priznavanjem starSevstva so zlasti posledica razli¢nih materialnih pravil drzav ¢lanic
za ugotavljanje starSevstva ter razli¢nih pravil drzav ¢lanic o mednarodni pristojnosti in pravu,
ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih. Posamezne drzave ¢lanice
same ne bi mogle zadovoljivo odpraviti tezav s priznavanjem starSevstva, saj bi morali biti
pravila in postopki drzav ¢lanic enaki ali vsaj skladni, da bi se starSevstvo lahko priznavalo
med drzavami c¢lanicami. Ukrepanje na ravni Unije je potrebno za zagotovitev, da se za
drzavo clanico, katere sodisca ali drugi pristojni organi ugotovijo starSevstvo v ¢ezmejnih
primerih, Steje, da je za to pristojna, ter da bodo sodis¢a in drugi pristojni organi vseh drzav
¢lanic uporabljali isto pravo za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih. To bo v Uniji
preprecilo nasprotujoca si starSevstva za isto osebo, vsaka drzava clanica pa bo priznavala
starSevstvo, ugotovljeno v drugi drzavi Clanici.

Zato bi se cilji tega predloga zaradi njegovega podrocja uporabe in ucinkov najlazje dosegli
na ravni Unije v skladu z nacelom subsidiarnosti.

J Sorazmernost

Cilj tega predloga je olajSati priznavanje starSevstva med drzavami clanicami z
zagotavljanjem priznavanja (i) sodnih odlo¢b in (ii) javnih listin o ugotovitvi starSevstva z
zavezujo¢im pravnim ucinkom ter sprejemanja javnih listin, ki v drZavi €lanici izvora nimajo
zavezujocega pravnega ucinka, vendar imajo v navedeni drzavi €lanici dokazno moc¢. V ta
namen predlog usklajuje pravila drzav c¢lanic o mednarodni pristojnosti za ugotavljanje
starSevstva v ¢ezmejnih primerih in kolizijska pravila drzav ¢lanic za doloc¢anje prava, ki se
uporablja za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih.

Predlog ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje njegovih ciljev: ne posega v
nacionalno materialno pravo o opredelitvi druZine; ne vpliva na nacionalno pravo o
priznavanju zakonskih zvez ali registriranih partnerskih skupnosti, sklenjenih v tujini; pravila
o pristojnosti in pravu, ki se uporablja, se uporabljajo samo za ugotavljanje starSevstva v
¢ezmejnih primerih; od drzav clanic zahteva, da priznavajo starSevstvo le, ¢e je bilo

2 Clen 4(2)(j) PDEU.
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ugotovljeno v drzavi Clanici, in ne, ko je bilo ugotovljeno v tretji drzavi; ne vpliva na
pristojnost organov drZav Clanic za obravnavanje zadev v zvezi s starSevstvom; evropsko
potrdilo o starSevstvu za otroke (ali njihove zakonite zastopnike) ni obvezno in ne bo
nadomestilo enakovrednih nacionalnih dokumentov, ki dokazujejo starSevstvo.

Predlog je zato v skladu z na¢elom sorazmernosti.
. Izbira instrumenta

Enotna pravila o mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva
v ¢ezmejnih primerih je mogoce sprejeti le z uredbo, saj le uredba zagotavlja popolnoma
skladno razlago in uporabo pravil. Skladno s prejSnjimi instrumenti Unije o mednarodnem
zasebnem pravu je zato najprimernejsi pravni instrument uredba.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Posvetovanja z delezniki

Komisija je med pripravo predloga v letih 2021 in 2022 opravila obsezna posvetovanja, ki so
zajemala vse drzave Clanice (razen Danske?®). Posvetovanja so bila namenjena Sirokemu
krogu deleznikov, ki zastopajo drzavljane, javne organe, akademike, pravne strokovnjake,
nevladne organizacije in druge ustrezne interesne skupine. Posvetovanja so vkljucevala
(i) povratne informacije javnosti o zacetni oceni ucinka, (ii) odprto javno posvetovanje,
(ii1) sreCanje z delezniki in predstavniki civilne druzbe ter (iv) srecanje s strokovnjaki organov
drzav ¢lanic.

Poleg posvetovalnih dejavnosti Komisije je posvetovanja opravil tudi zunanji izvajalec. Ta so
vkljucevala (i) spletne ankete, namenjene mati¢arjem v drzavah Cc¢lanicah, (ii) pisne
vprasalnike za ministrstva in sodstvo drZav ¢lanic ter (iii) razgovore s sodstvom in nevladnimi
organizacijami v drzavah ¢lanicah.

Na splosno so delezniki, ki zastopajo pravice otrok, mavri¢ne druZine, delavci v pravni stroki
in maticarji zavzeli staliS€e, da bi morala Unija sedanje tezave s priznavanjem starSevstva
obravnavati s sprejetjem zavezujoCe zakonodaje. Nasprotno pa so bile organizacije, ki
zastopajo tradicionalne druzine, in organizacije, ki nasprotujejo nadomestnemu materinstvu,
na splosno kriti¢ne do zakonodajnega predloga. Mnenja javnosti so bila razli¢na.

Prejete povratne informacije so prispevale k pripravi predloga in priloZene ocene ucinka.
Podroben povzetek rezultatov posvetovanj, ki jih je izvedla Komisija, je vkljucen v oceno
ucinka.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Poleg zgoraj navedenih posvetovanj z delezniki je Komisija zbrala in uporabila tudi strokovno
znanje iz drugih virov.

26 V skladu s Protokolom §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen Pogodbama, Danska ne sodeluje pri

ukrepih, sprejetih na podlagi ¢lena 81 PDEU.
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Komisija je pri pripravi predloga zaprosila za mnenje strokovno skupino za priznavanje
starSevstva med drzavami Clanicami, ki jo je ustanovila leta 2021. Komisija je sodelovala tudi
na sreCanjih strokovnjakov o projektu starSevstva/nadomestnega materinstva HaaSke
konference o mednarodnem zasebnem pravu ter preucila akademsko literaturo, porocila in
Studije.

Pri pripravi ocene ucinka se je Komisija oprla na Studijo, ki jo je izvedel zunanji izvajalec.
Zunanji izvajalec je pripravil tudi porocila o drzavah, med drugim o materialnem pravu drzav
¢lanic in mednarodnem zasebnem pravu o starSevstvu. V Studiji izvajalca so bila uporabljena
razli¢na orodja za analizo obstojecih tezav s priznavanjem starSevstva, ucinkov tega predloga
in obravnavanih moznosti politike. Ta orodja so vkljucevala uporabo empiri¢nih podatkov,
zbranih na razli¢ne nacine (razgovori, vprasalniki, nacionalna porocila), ter statisticne in
teoreti¢ne raziskave. Kadar kvantitativni podatki niso bili na voljo, so bile uporabljene
kvalitativne ocene. V Studiji zunanjega izvajalca je bilo ugotovljeno, da bi bila najprimernejsa
moznost za Unijo, da doseze cilje politike, sprejetje zakonodajnega instrumenta o priznavanju
starSevstva med drzavami ¢lanicami, vklju¢no z uvedbo evropskega potrdila o starSevstvu.

. Ocena ucinka

Komisija je na podlagi svojih smernic za bolj$e pravno urejanje’ in ugotovitev zadetne ocene
ucinka pripravila oceno ucinka predloga. V oceni ucinka so bile obravnavane naslednje
moznosti politike: (i) izhodis¢ni scenarij, (ii) priporo¢ilo Komisije, naslovljeno na drzave
Clanice, (iii) zakonodajni ukrepi, ki obsegajo uredbo o priznavanju starSevstva med drzavami
¢lanicami, in (iv) zakonodajni ukrepi, ki obsegajo uredbo o priznavanju starSevstva med
drzavami ¢lanicami, vklju¢no z uvedbo neobveznega evropskega potrdila o starSevstvu. Vse
navedene moznosti politike, vklju¢no z izhodiS¢nim scenarijem, bi spremljali doloceni
nezakonodajni ukrepi za ozavescanje, spodbujanje dobrih praks in izboljSanje sodelovanja
med organi drzav ¢lanic, ki obravnavajo zadeve v zvezi s starSevstvom.

V oceni ucinka so bili preuceni pricakovani ucinki vsake od teh moznosti ter njihova
uspesnost, ucinkovitost in skladnost s pravnim okvirom in okvirom politike Unije. Na podlagi
te ocene je bila izbrana moZnost politike, ki obsega predlog uredbe o priznavanju starSevstva
med drzavami ¢lanicami, vkljucno z uvedbo neobveznega evropskega potrdila o starSevstvu.

V oceni ucinka je ugotovljeno, da bi izbrana moznost znatno olajSala priznavanje starSevstva
za vse otroke Cezmejnih druzin, ki jih je po ocenah dva milijona, in ne le za tiste, ki se
trenutno sooc¢ajo z najvecjimi tezavami pri priznavanju starSevstva. Zlasti bi evropsko potrdilo
o starSevstvu, posebej zasnovano za uporabo v drugi drzavi ¢lanici, zmanjSalo upravno breme
postopkov priznavanja in stroSke prevajanja za vse druzine.

Izbrana mozZnost politike bi bila tudi najucinkovitejSa pri reSevanju teZav s priznavanjem
starSevstva, saj bi bili pozitivni pravni, socialni in psiholoski ucinki najvecji. Imela bi jasen
pozitiven ucinek na varstvo temeljnih pravic otrok, kot so njihova pravica do identitete,
nediskriminacije ter zasebnega in druZinskega Zivljenja. Prav tako bi bila najucinkovitejsa pri
varstvu pravic, ki jih imajo otroci na podlagi starsevstva v skladu z nacionalnim pravom, kot
sta njihova pravica do prezivnine in dedna pravica v drugi drzavi ¢lanici. Nenazadnje bi imela
tudi pozitiven socialni in psiholoski ucinek, saj bi bili otroci v cezmejnih primerih
obravnavani kot lokalni otroci.

27 SWD(2021) 305 final.
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S sprejetjem enotnih pravil Unije o mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja, ter
priznavanju starSevstva brez potrebe po kakrSnem koli posebnem postopku bi izbrana
moznost odpravila stroSke in breme, povezane z upravnimi in pravnimi postopki, ki jih
morajo trenutno prevzeti otroci in njihove druZzine, da bi jim bilo starSevstvo priznano v drugi
drzavi Clanici. Po ocenah bi se v okviru izbrane moznosti povprecni stroski postopkov
priznavanja na posamicno zadevo zmanjsali za 71 % ter za 90 % za druzine, ki se trenutno
s0o0¢ajo z najresnejSimi tezavami pri priznavanju starSevstva.

Izbrana moznost bi posledi¢no pomenila znatne prihranke v smislu stroskov, ¢asa in bremena
za javne organe drzav cClanic. Ocenjuje se, da bi se v okviru izbrane moznosti stroski
postopkov priznavanja za javne organe zmanjsali za 54 %.

. Temeljne pravice

Kot je pojasnjeno zgoraj, trenutne tezave s priznavanjem starSevstva vodijo v primere, ki
kr§ijo temeljne in druge pravice otrok v ¢ezmejnih primerih. Da se otrokom odrekata pravni
status in starSevstvo, ugotovljeno v drugi drzavi €lanici, je v nasprotju s temeljnimi pravicami
otrok do identitete, nediskriminacije ter spoStovanja zasebnega in druZinskega Zivljenja ter
tudi v nasprotju z njihovimi koristmi. Cilj predloga je z olajSanjem priznavanja starSevstva
med drzavami Clanicami zaS¢ititi temeljne pravice otrok v ¢ezmejnih primerih in zagotoviti
neprekinjenost statusa starSevstva v Uniji.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Drzave ¢lanice imajo lahko enkratne stroske za prilagoditev novim pravilom Uredbe, zlasti
stroske, ki so posledica potrebe po usposabljanju sodnikov, maticarjev in drugih pristojnih
organov glede novih pravilih. Za stalno usposabljanje teh organov se lahko pricakujejo man;jsi
ponavljajoci se stroSki. Pricakuje se, da nobeden od teh stroskov ne bo znaten in da jih bodo v
vsakem primeru odtehtali vecja u€inkovitost in prihranki stroskov, ki jih bo prinesla Uredba.

Dolocbe predloga o digitalni komunikaciji prek evropske tocke elektronskega dostopa v
okviru decentraliziranega sistema informacijske tehnologije, vzpostavljenega z Uredbo
(EU) XX/YYYY [uredba o digitalizaciji], bi vplivale na proracun Unije, kar se lahko krije s
prerazporeditvijo v okviru programa Pravosodje. Ta ucinek bi bil majhen, ker
decentraliziranega sistema informacijske tehnologije ne bi bilo treba posebej vzpostaviti za
uporabo predloga, temve¢ bi bil razvit za Stevilne instrumente Unije o pravosodnem
sodelovanju v civilnih in gospodarskih zadevah v okviru [uredbe o digitalizaciji].

Drzave Clanice bi prav tako imele nekaj stroSkov z namestitvijo in vzdrZzevanjem tock dostopa
decentraliziranega sistema informacijske tehnologije na svojem ozemlju ter prilagoditvijo
nacionalnih sistemov informacijske tehnologije, da bi bili interoperabilni s tockami dostopa.
Toda kot je bilo navedeno, bi bila ve€ina teh finan¢nih naloZb izvedena Ze v okviru
digitalizacije drugih instrumentov Unije o pravosodnem sodelovanju v civilnih in
gospodarskih zadevah. Poleg tega bi lahko drzave Clanice zaprosile za nepovratna sredstva za
financiranje teh stroSkov v okviru ustreznih finan¢nih programov Unije, zlasti skladov
kohezijske politike in programa Pravosodje.
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5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poroc¢anja

Uredba se neposredno uporablja v vseh drzavah Clanicah in je zato ni treba prenesti v
nacionalno zakonodajo.

V predlogu so predvideni ustrezno spremljanje, ocenjevanje in obveznosti porocanja. Prvic,
prakti¢na uporaba Uredbe bi se spremljala z rednimi sre¢anji Evropske pravosodne mreze v
civilnih in gospodarskih zadevah, na katerih bi sodelovali strokovnjaki iz drzav ¢lanic. Poleg
tega bi Komisija pet let po zacetku uporabe Uredbe izvedla celovito oceno njene uporabe.
Ocena bi se med drugim izvedla na podlagi prispevkov organov drzav c¢lanic, zunanjih
strokovnjakov in ustreznih deleznikov.

. Pojasnitev doloc¢b predloga

Predlog vsebuje devet poglavij: (i) predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov,
(i1) pristojnost za zadeve v zvezi s starSevstvom v Cezmejnih primerih, (iii) pravo, ki se
uporablja za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih, (iv) priznavanje sodnih odlocb in
javnih listin z zavezujo€im pravnim u¢inkom, izdanih v drugi drzavi €lanici, (v) sprejemanje
javnih listin brez zavezujocega pravnega ucinka, izdanih v drugi drzavi ¢lanici, (vi) evropsko
potrdilo o starSevstvu, (vii) digitalna komunikacija, (viii) delegirani akti ter (ix) splosne in
konc¢ne dolocbe.

Poglavje I — Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

Clen 1 doloa predmet urejanja tega predloga. Namen predloga je doseéi cilj olajsanja
priznavanja starSevstva v drzavi Clanici, ki je bilo ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici, s
sprejetjem enotnih pravil o (i) mednarodni pristojnosti za ugotavljanje starSevstva v drzavi
Clanici v ¢ezmejnih primerih; (ii) pravu, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v drzavi
¢lanici v ¢ezmejnih primerih; (iii) priznavanju sodnih odloc¢b in javnih listin o ugotovitvi
starSevstva z zavezujo¢im pravnim u¢inkom; (iv) sprejemanju javnih listin, ki v drZavi ¢lanici
izvora nimajo zavezujocega pravnega ucinka, vendar imajo v navedeni drzavi ¢lanici dokazno
moc¢; in (v) uvedbi neobveznega evropskega potrdila o starSevstvu, ki otroku ali zakonitemu
zastopniku omogoca predlozitev dokazila o starSevstvu v drugi drzavi ¢lanici.

StarSevstvo se obi¢ajno ugotovi na podlagi zakona ali z aktom pristojnega organa, kot je
sodna odloc¢ba, odloc¢ba upravnega organa ali notarska listina, nato pa se starSevstvo obicajno
vpiSe v maticni register ali register prebivalstva drzave Clanice. Toda drzavljani najpogosteje
zaprosijo za priznanje starSevstva v drugi drzavi €lanici na podlagi javne listine, ki ne
ugotavlja starSevstva z zavezujocim pravnim ucinkom, vendar ima dokazno moc¢ glede
starSevstva, ki je bilo predhodno ugotovljeno v navedeni drzavi ¢lanici z drugimi sredstvi (na
podlagi zakona ali z aktom pristojnega organa). Take javne listine so lahko na primer izpisek
1z mati¢nega registra ali rojstni list ali potrdilo o starSevstvu. Namen enotnih pravil v predlogu
o pravu, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v cezmejnih primerih, je olajSati
sprejemanje javnih listin, ki nimajo zavezujoCega pravnega ucinka, vendar imajo v drzZavi
Clanici izvora dokazno moc¢ bodisi glede starSevstva, ki je bilo predhodno ugotovljeno v
navedeni drzavi Clanici (na primer rojstni list), bodisi glede dejstev, ki niso ugotavljanje
starSevstva (na primer priznanje oCetovstva ali soglasje k ugotovitvi starSevstva).

Clen 2 o razmerju med predlogom in drugimi dolo&bami prava Unije pojasnjuje, da predlog
ne bi smel vplivati na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, zlasti na pravice na
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podlagi prava Unije o prostem gibanju, vklju¢no z Direktivo 2004/38/ES®. Namen predloga
ni dolocitev dodatnih pogojev ali zahtev za priznavanje starSevstva za uresnicevanje pravic, ki
izhajajo iz prava Unije, ali vplivanje na izvajanje takih pravil. Pravo Unije o prostem gibanju
se bo torej Se naprej uporabljalo brez sprememb. Zlasti se lahko priznavanje starSevstva za
uresnicevanje pravic, ki izhajajo iz prava Unije, zavrne le iz razlogov, dovoljenih v skladu s
pravom Unije o prostem gibanju, kot jih razlaga Sodis¢e. Poleg tega na podlagi veljavnega
prava Unije v skladu s ¢lenom 21 PDEU in povezano sekundarno zakonodajo, kot ju razlaga
Sodis¢e, spostovanje nacionalne identitete drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 4(2) PEU in
javnega reda drzave Clanice ne moreta biti razlog za zavrnitev priznavanja razmerja med starsi
in otroki med otroki in njihovimi istospolnimi starSi za namene uresnicevanja pravic, ki jih
ima otrok na podlagi prava Unije. Prav tako se lahko za namene uresni¢evanja pravic, ki
izhajajo iz prava Unije, dokazilo o starSevstvu predlozi na kakrien koli nacin®. Drzava
Clanica zato od osebe ne sme zahtevati predlozitve potrdila, doloCenega v predlogu, ki se
prilozi sodni odloc¢bi ali javni listini o starSevstvu, ali s predlogom uvedenega evropskega
potrdila o starSevstvu, kadar oseba zahteva priznanje starSevstva za namene pravic, ki jih ima
otrok na podlagi prava Unije o prostem gibanju. Vendar to osebi ne bi smelo prepreciti, da se
v takih primerih odlo¢i predloziti tudi zadevno potrdilo ali evropsko potrdilo o starSevstvu.

V ¢lenu 2 je pojasnjeno tudi, da predlog ne bo vplival na uporabo uredbe o javnih listinah’, ki
7e poenostavlja pretok javnih listin (kot so sodbe, notarske listine in upravna potrdila) na
nekaterih podrocjih, vklju¢no z rojstvom, starSevstvom in posvojitvijo, kar zadeva njihovo
verodostojnost.

Clen 3 doloca podrogje uporabe predloga. Pravila o pristojnosti in pravu, ki se uporablja, se
uporabljajo pri ugotavljanju starSevstva v drzavi Clanici v ¢ezmejnih primerih. Pravila o
priznavanju starSevstva se uporabljajo, kadar je bilo starSevstvo, ki naj bi se priznalo,
ugotovljeno v drzavi ¢lanici, zato predlog ne zajema priznavanja ali, ¢e je ustrezno,
sprejemanja sodnih odloc¢b in javnih listin, ki ugotavljajo ali dokazujejo starSevstvo ter so bile
izdane ali registrirane v tretji drzavi. V teh primerih za priznanje ali sprejem Se naprej velja
nacionalno pravo vsake drzave Clanice. Vendar pa se predlog uporablja za priznavanje
starSevstva vseh otrok, ne glede na njihovo drzavljanstvo in drzavljanstvo njihovih starSev, ¢e
je bilo njihovo starSevstvo ugotovljeno v drzavi €lanici in ne v tretji drzavi.

Zadeve, ki so lahko povezane s starSevstvom otroka, vendar jih urejajo drugi instrumenti
Unije ali mednarodni instrumenti ali nacionalno pravo, so izkljuene iz podrocja uporabe
predloga, na primer zadeve v zvezi s starSevsko odgovornostjo, prezivnino, dedovanjem,
meddrzavno posvojitvijo, obstojem, veljavnostjo ali priznavanjem zakonske zveze ali
registrirane partnerske skupnosti starSev otroka ter ucinki vpisa ali nevpisa starSevstva otroka
v ustrezni register drZzave clanice. Vendar bi predlog z reSitvijo starSevstva otroka kot
predhodnega vpraSanja olajSal uporabo obstojeCih instrumentov Unije o starSevski

28 Pravice, ki izhajajo iz prava Unije, vkljucujejo pravico drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov

do prostega gibanja in prebivanja v Uniji, vklju¢no s pravicami v zvezi s Stipendijami, sprejemom V
izobrazevanje, znizanjem stroskov javnega prevoza za velike druZine, znizanimi cenami javnega prevoza za
Studente in zniZanimi vstopninami za muzeje ter pravico do priznavanja imena.

» V zvezi s tem glej sodbi Sodis¢a z dne 25. julija 2002, C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, tocki
61 in 62, in z dne 17. februarja 2005, C-215/03, Oulane, ECLI:EU:C:2005:95, tocke 23 do 26.

30 Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o spodbujanju prostega

gibanja drzavljanov s poenostavitvijo zahtev za predlozitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o
spremembi Uredbe (EU) §t. 1024/2012 (UL L 200, 26.7.2016, str. 1).
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odgovornosti, prezivnini in dedovanju v zvezi z otrokom. Predlog prav tako ne obravnava
pravic in obveznosti, ki izhajajo iz starSevstva v skladu z nacionalno zakonodajo, na primer
drzavljanstva in imena otroka.

Clen 4 za namene predloga opredeljuje izraze ,star§evstvo®, ,otrok, .ugotovitev
starSevstva®, ,sodisce“ in ,sodna odlocba“, ,javna listina“, ,drzava Cclanica izvora®,
,decentralizirani sistem informacijske tehnologije” in ,evropska tocka -elektronskega
dostopa‘.

— Otrok je opredeljen Siroko in vkljucuje osebo katere koli starosti, katere starSevstvo
naj bi se ugotovilo, priznalo ali dokazalo. Ker je status starSevstva pomemben v
celotnem zivljenju posameznika, se predlog nanasa na otroke vseh starosti, torej tako
mladoletnike kot odrasle osebe. Vendar je treba za otrokove koristi in pravico do
izrazanja lastnega mnenja razumeti, da se nanasajo na otroka, kot je opredeljen v
Konvenciji ZN o otrokovih pravicah, tj. kot oseba, mlajSa od 18 let, razen ¢e zakon,
ki se uporablja za otroka, doloc¢a, da se polnoletnost doseze zZe pre;j.

— StarSevstvo, imenovano tudi starSevsko razmerje, pomeni razmerje med starsi in
otroki, dolo¢eno z zakonodajo, vkljuéno s pravnim statusom osebe kot otroka
dolocenega starSa ali starSev. Za namene predloga je starSevstvo lahko biolosko,
genetsko, na podlagi posvojitve ali na podlagi zakona. Kot je navedeno, predlog
zajema starSevstvo, ki je bilo ugotovljeno v drzavi ¢lanici, za mladoletnike in odrasle
osebe, vkljuc¢no s pokojnim otrokom in otrokom, ki Se ni rojen, ne glede na to, ali gre
za starSa samohranilca, de facto par, poroCen par ali par v registrirani partnerski
skupnosti. Zajema priznavanje starSevstva otroka ne glede na to, kako je bil otrok
spocet ali rojen, torej vkljuéno z otroki, spocetimi z oploditvijo z biomedicinsko
pomocjo, in ne glede na vrsto otrokove druzine, torej vklju¢no z otroki z dvema
istospolnima starSema, otroki z enim samim starSem in otroki, ki jih en ali dva starSa
posvojita v domaci drzavi ¢lanici.

— Ugotovitev starSevstva pomeni pravno dolocitev razmerja med otrokom in vsakim
od starSev, vklju¢no z ugotavljanjem starSevstva na podlagi vloge za izpodbijanje Ze
ugotovljenega starSevstva. Po potrebi lahko ta izraz vkljucuje tudi ugasnitev ali
prenehanje starSevstva. Predlog se ne uporablja za ugotavljanje starSevstva v
domacih primerih brez ¢ezmejnih elementov, kot je domaca posvojitev v drZavi
Clanici, Ceprav se uporablja za priznavanje starSevstva, ugotovljenega v takih
domacih primerih v drZavi ¢lanici.

— Javne listine so opredeljene Siroko, tako kot v drugih uredbah Unije o civilnem
pravosodju. Javne listine v skladu s predlogom tako vkljucujejo (i) dokumente o
ugotovitvi starSevstva z zavezujoim pravnim ucinkom, kot so notarske listine (na
primer pri posvojitvi ali ¢e otrok Se ni rojen) ali upravne odloc¢be (na primer po
priznanju oCetovstva), ter (ii) dokumente, ki ne ugotavljajo starSevstva z zavezujocim
pravnim u¢inkom, vendar dokazujejo starSevstvo, ugotovljeno z drugimi sredstvi (na
primer izpisek iz registra prebivalstva ali mati¢nega registra, rojstni list ali potrdilo o
starSevstvu), ali dokazujejo druga dejstva (na primer notarska listina ali upravna
listina, ki vsebuje priznanje ocetovstva ali soglasje za uporabo oploditve z
biomedicinsko pomocjo).
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Clen 5 pojasnjuje, da predlog ne bo vplival na vprasanje, kateri organi so v posamezni drzavi
Clanici pristojni za obravnavanje zadev v zvezi s starSevstvom (na primer sodiS¢a, upravni
organi, notarji, maticarji in/ali drugi organi).

Poglavje II — Pristojnost

Da bi olajsali priznavanje ali, ¢e je ustrezno, sprejemanje sodnih odloc¢b in javnih listin o
starSevstvu, predlog dolo¢a enotna pravila o pristojnosti za ugotavljanje starSevstva s
¢ezmejnim elementom. Pravila o pristojnosti prav tako preprecujejo vzporedne postopke v
razli¢nih drzavah ¢lanicah z moznostjo nasprotujocih si odlocitev. Glede na to, da se v vecini
drzav cClanic glede pravic v zvezi s starSevstvom ni mogoce poravnati ali se jim odpovedati,
predlog ne doloca avtonomije strank v zvezi s pristojnostjo (kot je izbira sodiS¢a ali prenos
pristojnosti).

Predlog doloca alternativne kriterije za dolocitev pristojnosti, da se olaj$a dostop do sodnega
varstva v drzavi Clanici. Za zagotovitev, da imajo otroci dostop do sodisca v njihovi bliZini,
kriteriji za dolocitev pristojnosti temeljijo na blizini otroku. Pristojnost ima torej alternativno
lahko drzava clanica obiCajnega prebivalisa otroka, drzavljanstva otroka, obicCajnega
prebivalis¢a tozene stranke (na primer osebe, v zvezi s katero otrok uveljavlja starSevstvo),
obi¢ajnega prebivaliS¢a katerega koli od starSev, drzavljanstva katerega koli od starSev ali
rojstva otroka. V skladu z obstojeCo sodno prakso Sodis¢a na tem podro¢ju se obicajno
prebivaliS¢e dolo¢i na podlagi vseh okolis¢in vsakega posamicnega primera.

Kadar pristojnosti ni mogoce dolociti na temelju enega od splosnih alternativnih kriterijev za
dolocitev pristojnosti, bi morala biti pristojna sodis¢a drzave Clanice, v kateri se nahaja otrok.
Ta kriterij za dolocitev pristojnosti se lahko uporablja zlasti za begunske otroke in
mednarodno razseljene otroke. Kadar v skladu s tem predlogom ni pristojno nobeno sodisce
drzave Clanice, bi bilo treba subsidiarno pristojnost v vsaki drzavi ¢lanici dolo¢iti v skladu z
zakonodajo te drZave Clanice. Da bi odpravili primere odrekanja sodnega varstva, ta predlog
doloca tudi forum necessitatis, kar omogoca sodiS¢u drzave Clanice, s katero ima zadeva
zadostno povezavo, da odloCi o zadevi v zvezi s starSevstvom, ki je tesno povezana s tretjo
drzavo. To se lahko stori izjemoma, med drugim kadar se izkaze, da postopek v zadevni tretji
drzavi ni mogo¢, na primer zaradi drZavljanske vojne, ali kadar od otroka ali druge
zainteresirane stranke ni mogoce razumno pri¢akovati, da bo zacela postopek v tej tretji
drzavi.

Predlog opozarja tudi na pravico otrok, mlaj$ih od 18 let, ki lahko oblikujejo lastno mnenje,
da se jim v postopkih v zvezi s starSevstvom, ki se nanaSajo nanje, zagotovi mozZnost izraziti
to mnenje.

Poglavje III — Pravo, ki se uporablja

Ta predlog bi moral zagotoviti pravno varnost in predvidljivost s predlaganjem skupnih pravil
o pravu, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih. Namen takih
skupnih pravil je preprec€iti nasprotujoce si odlocCitve o starSevstvu glede na to, v kateri drzavi
Clanici sodisca ali drugi pristojni organi ugotovijo starSevstvo. Njihov namen je tudi zlasti
olajSati sprejemanje javnih listin, ki ne ugotavljajo starSevstva z zavezujo¢im pravnim
ucinkom v drzavi €lanici izvora, vendar imajo v navedeni drzavi ¢lanici dokazno mo¢.

Pravo, za katero predlog doloca, da se uporablja, ima univerzalni znacaj, tj. uporablja se ne
glede na to, ali gre za pravo drzave clanice ali pravo tretje drzave. Praviloma bi moralo biti
pravo, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva, pravo drzave obicajnega prebivaliS¢a osebe,
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ki je rodila, ob rojstvu. Vendar bi bilo treba za zagotovitev, da se lahko pravo, ki se uporablja,
dolo¢i v vseh okolis¢inah, kadar obicajnega prebivalis¢a osebe, ki je rodila, ob rojstvu ni
mogoce ugotoviti (na primer v primeru begunke ali mednarodno razseljene matere), uporabiti
pravo drzave rojstva otroka.

Da bi resili najpogostejSe tezave s priznavanjem starSevstva, ki se pojavljajo danes, lahko z
odstopanjem od navedenega pravila, kadar to pravilo privede do ugotovitve starSevstva samo
za enega starSa (obiCajno genetskega starSa v istospolnem paru), organi drzave ¢lanice, ki so v
skladu s predlogom pristojni za zadeve v zvezi s starSevstvom, uporabijo eno od dveh
subsidiarnih alternativnih pravil, bodisi pravo drzavljanstva katerega koli od starSev bodisi
pravo drzave rojstva otroka, za ugotovitev starSevstva za drugega starSa (obicajno
negenetskega starSa v istospolnem paru). To moznost lahko uporabijo organi s pristojnostjo,
ki prvi obravnavajo ugotovitev starSevstva, pa tudi organi s pristojnostjo v primeru, kadar so
organi druge drzave Glanice Ze ugotovili star§evstvo samo za enega star§a. Ce je bila sodna
odlocba ali javna listina o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim u¢inkom za vsakega
od starSev v skladu s katerim koli pravom, za katero je v predlogu doloc¢eno, da se uporablja,
izdana, sestavljena ali registrirana s strani sodi$¢a ali drugega pristojnega organa drzave
¢lanice, ki ima pristojnost v skladu s predlogom, bi bilo treba vsak tak dokument o ugotovitvi
starSevstva za vsakega od starSev priznavati v vseh drugih drzavah ¢lanicah v skladu s pravili
o priznavanju, dolo¢enimi v predlogu. Poleg tega lahko otrok (ali zakoniti zastopnik) zaprosi
za in uporabi evropsko potrdilo o starSevstvu za predlozitev dokazila o starSevstvu v zvezi z
obema starSema v drugi drzavi ¢lanici.

Zaradi javnega interesa bi morala imeti sodiS¢a in drugi pristojni organi, ki ugotavljajo
starSevstvo v ¢ezmejnih primerih, v izjemnih okoli§¢inah moznost neupostevanja nekaterih
doloc¢b tujega prava, kadar bi bila njegova uporaba v doloceni zadevi o¢itno nezdruzljiva z
javnim redom njihove drzave Clanice. Vendar ti organi ne bi smeli imeti mozZnosti, da
uporabijo to izjemo in ne upostevajo prava druge drzave, ¢e bi bilo to v nasprotju z Listino in
zlasti ¢lenom 21 Listine, ki prepoveduje diskriminacijo. Ta izjema se zato ne bi smela
uporabljati za zavrnitev uporabe doloC¢be druge drzave, ki dolo€a moZnost starSevstva za
starSa v istospolnem paru, zgolj iz razloga, da sta starSa istega spola.

Poglavje IV — Priznavanje

To poglavje dolo¢a pravila o priznavanju sodnih odlocb in javnih listin o ugotovitvi
starSevstva z zavezujoCim pravnim u¢inkom, izdanih v drugi drzavi ¢lanici.

Priznavanje sodnih odlocb, izdanih v drugi drZavi ¢lanici, in javnih listin o ugotovitvi
starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom v drzavi ¢lanici izvora s strani drzave €lanice bi
moralo temeljiti na nacelu medsebojnega zaupanja v pravosodni sistem druga druge. To
zaupanje bi bilo treba dodatno okrepiti s sprejetjem enotnih pravil o mednarodni pristojnosti
in pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih primerih. Sodne odlo¢be in
javne listine o ugotovitvi starSevstva z zavezujoim pravnim uc¢inkom, izdane v drzavi ¢lanici,
bi morale biti priznane v drugi drzavi Clanici, ne da bi bil potreben kakrSen koli poseben
postopek, vklju¢no za posodobitev evidence osebnih stanj za otroka. To ne posega v moznost,
da lahko zainteresirana stranka zacne sodni postopek za pridobitev odlocbe, s katero se
ugotovi, da ni razlogov za zavrnitev priznanja starSevstva, ali postopke za nepriznanje
starSevstva.

Stranka, ki se zeli sklicevati na sodno odlo¢bo ali javno listino o ugotovitvi starSevstva z
zavezujoCim pravnim ucinkom v drugi drzavi ¢lanici, bi morala predloZziti kopijo sodne
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odlocbe ali javne listine in ustrezno potrdilo. Namen potrdil je olajSati berljivost dokumentov,
ki so jim prilozena, in s tem njihovo priznavanje. Kar zadeva javne listine o ugotovitvi
starSevstva z zavezujoCim pravnim ucinkom, potrdilo sluzi tudi kot dokaz, da je imela drzava
Clanica, katere organ je izdal javno listino, pristojnost za ugotavljanje starSevstva v skladu s
predlogom.

Organi drzave clanice, v kateri se uveljavlja starSevstvo, ne smejo zahtevati predlozitve
dokazila, ki se prilozi sodni odloc¢bi ali javni listini o ugotovitvi starSevstva z zavezujocim
pravnim ucéinkom, ali evropskega potrdila o starSevstvu, kadar se starSevstvo uveljavlja za
namene pravic, ki izhajajo iz prava Unije, vklju¢no s pravico do prostega gibanja. Vendar to
osebi ne bi smelo prepreciti, da se v takih primerih odlo¢i predloziti tudi zadevno potrdilo ali
evropsko potrdilo o starSevstvu.

V predlogu je seznam razlogov za zavrnitev priznanja starSevstva izcrpen v skladu z njegovim
osnovnim ciljem, da se olajSa priznavanje starSevstva. Organi drzav ¢lanic morajo pri presoji
morebitne zavrnitve priznanja starSevstva iz razlogov javnega reda upostevati otrokovo korist,
zlasti varstvo otrokovih pravic, vkljuéno z ohranjanjem dejanskih druzinskih vezi med
otrokom in starSema. Razlog za zavrnitev priznanja, ki temelji na javnem redu, se lahko
uporabi izjemoma in glede na okolis¢ine vsake posamicne zadeve, tj. ne abstraktno za
zavraanje priznavanja starSevstva otroka, kadar gre na primer za istospolna starSa. V dani
zadevi bi moralo biti tako priznavanje ocitno nezdruZzljivo z javnim redom drzave €lanice, v
kateri se zahteva priznanje, ker so bile na primer krSene temeljne pravice osebe pri spocetju,
rojstvu ali posvojitvi otroka ali pri ugotovitvi starSevstva otroka. SodiS¢a ali drugi pristojni
organi ne bi smeli imeti moznosti, da zavrnejo priznanje sodne odlocbe ali javne listine,
izdane v drugi drzavi €lanici, ¢e bi bilo to v nasprotju z Listino in zlasti s ¢lenom 21 Listine,
ki prepoveduje diskriminacijo, tudi otrok. Organi drzav ¢lanic tako iz razlogov javnega reda
ne bi mogli zavrniti priznavanja sodne odlocbe ali javne listine o ugotovitvi starSevstva po
posvojitvi s strani enega moskega ali o ugotovitvi starSevstva za dva starSa v istospolnem paru
zgolj iz razloga, da sta starSa istega spola.

Predlog ne bo vplival na omejitve, ki jih sodna praksa Sodis¢a nalaga glede uporabe javnega
reda za zavrnitev priznanja starSevstva, ko morajo drzave ¢lanice v skladu s pravom Unije o
prostem gibanju priznati dokument, ki ugotavlja razmerje med starsi in otroki in so ga izdali
organi druge drzave Clanice, za namene uresni¢evanja pravic, ki izhajajo iz prava Unije. Zlasti
priznavanja razmerja med starSi in otroki za namene uresni¢evanja pravic, ki jih ima otrok na
podlagi prava Unije, ni mogoce zavrniti s sklicevanjem na javni red iz razloga, da sta starSa
istega spola.

Poglavje V — Javne listine brez zavezujofega pravnega ucinka

Predlog doloc¢a tudi sprejemanje javnih listin, ki ne ugotavljajo starSevstva z zavezujo¢im
pravnim u¢inkom v drZavi €lanici izvora, vendar imajo v navedeni drZavi €lanici dokazno
moc¢. Dokazna mo¢ se lahko nanaSa na predhodno ugotovitev starSevstva z drugimi sredstvi
ali na druga dejstva. Glede na nacionalno pravo je lahko taka javna listina na primer rojstni
list, potrdilo o starSevstvu, izpisek iz maticnega registra o rojstvu ali notarska ali upravna
listina, ki vsebuje priznanje ocetovstva ali soglasje matere ali otroka k ugotovitvi starSevstva.

Take javne listine bi morale imeti v drugi drzavi €lanici enako ali ¢im bolj primerljivo
dokazno moc, kot jo imajo v drzavi €lanici izvora. Oseba, ki Zeli uporabiti tako javno listino v
drugi drzavi ¢lanici, lahko zaprosi organ, ki je uradno sestavil ali registriral javno listino v
drzavi €lanici izvora, da izda potrdilo, v katerem opiSe dokazno moc te listine.
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Sprejemanje javnih listin, ki nimajo zavezujoCega pravnega ucinka, vendar imajo dokazno
moc¢, se lahko iz razlogov javnega reda zavrne samo z enakimi omejitvami, kot veljajo za ta
razlog za zavrnitev, kadar se uporablja za sodne odlocbe in javne listine z zavezujo¢im
pravnim ucinkom, tudi kar zadeva spostovanje Listine.

Poglavje VI — Evropsko potrdilo o starSevstvu

Predlog doloca uvedbo neobveznega evropskega potrdila o starSevstvu (v nadaljnjem
besedilu: potrdilo o starSevstvu). Namen tega enotnega potrdila o starSevstvu je zlasti olajsati
priznavanje starSevstva v Uniji, saj bi se izdalo ,,za uporabo v drugi drzavi ¢lanici®. Potrdilo o
starSevstvu mora biti izdano v drzavi Clanici, v kateri je bilo starSevstvo ugotovljeno v skladu
s pravom, ki se uporablja, in katere sodisca so bila pristojna v skladu s predlogom. Ko je
potrdilo o starSevstvu izdano, se lahko uporablja tudi v drzavi ¢lanici, v kateri je bilo izdano.

Potrdilo o starSevstvu je neobvezno potrdilo, saj bi ga organi drzave ¢lanice morali izdati le,
¢e zanj zaprosi otrok ali zakoniti zastopnik. Zato osebe, ki lahko zaprosijo za potrdilo o
starSevstvu, tega ne bi bile dolzne storiti in bi imele moznost, da kadar zaprosijo za priznanje
starSevstva v drugi drzavi Clanici, predlozijo druge dokumente, kot je sodna odlocba ali javna
listina, ki ji je prilozeno ustrezno potrdilo. Vendar pa noben organ ali oseba, ki se ji predlozi
kopija potrdila o starSevstvu, izdanega v drugi drzavi ¢lanici, ne bi imela pravice zahtevati, da
se namesto potrdila o starSevstvu predlozi sodna odlocba ali javna listina.

Nacionalni rojstni listi ali potrdila o starSevstvu so obicajno javne listine, ki imajo dokazno
mo¢ glede starSevstva. Nacionalna potrdila se izdajajo po drugatnem postopku, v drugacni
obliki in v drugem jeziku v vsaki drzavi €lanici ter imajo razlicno vsebino in ucinke, odvisno
od drzave ¢lanice izdaje. V skladu s predlogom lahko krozijo skupaj z neobveznim potrdilom,
v katerem je opisana njihova dokazna moc, ki mora biti sprejeta, razen ¢e je v nasprotju z
javnim redom drzave ¢lanice, v kateri se predlozijo.

Nasprotno se potrdilo o starSevstvu vedno izda po enakem postopku, kot je dolocen v
predlogu, na enotnem standardnem obrazcu (vklju¢en v Prilogo V k predlogu) ter z enako
vsebino in ucinki po vsej Uniji, kot je dolo¢eno v predlogu. Za potrdilo o starSevstvu se
domneva, da to¢no prikazuje elemente, ugotovljene v skladu s pravom, ki se uporablja v
skladu s predlogom, in ga ni treba prenesti v nacionalni dokument, preden ima lahko dostop
do ustreznega registra v drzavi Clanici. Ker bi bil obrazec potrdila o starSevstvu na voljo v
vseh jezikih Unije, bi se bistveno zmanjSala potreba po prevodih.

Zaradi stabilnosti statusa starSevstva v vecini primerov veljavnost potrdila o starSevstvu in
njegovih kopij ne bi bila ¢asovno omejena, brez poseganja v moZnost popravka, spremembe,
zaCasnega preklica ali preklica potrdila o starSevstvu, ¢e je to potrebno.

Poglavje VII — Delegirani akti

Ce bi bilo treba spremeniti standardne obrazce potrdil, ki se priloZijo sodni odlogbi ali javni
listini, ali evropskega potrdila o starSevstvu, ki so priloZeni k temu predlogu, bi bila Komisija
pooblascena za sprejetje delegiranih aktov po potrebnih posvetovanjih s strokovnjaki drzav
¢lanic.
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Poglavje VIII — Digitalizacija

To poglavje vsebuje dolocbe o elektronski komunikaciji med fizicnimi osebami (ali njihovimi
zakonitimi zastopniki) in sodiS¢i ali drugimi pristojnimi organi drzav clanic prek
decentraliziranega sistema informacijske tehnologije in evropske tocke elektronskega dostopa,
vzpostavljene na evropskem portalu e-pravosodje. Sodis¢a drzav Clanic ali drugi pristojni
organi bi lahko komunicirali s fizicno osebo prek evropske tocke elektronskega dostopa, Ce je
fizi¢na oseba predhodno izrecno privolila v uporabo tega sredstva komunikacije.

Poglavje IX — Splos$ne in kon¢ne dolocbe

To poglavje vsebuje zlasti dolocbe o razmerju med predlogom in obstojeCimi mednarodnimi
konvencijami, dolocbe o varstvu podatkov ter prehodne dolo¢be o uporabi sodnih odlocb in
javnih listin, izdanih pred datumom zacetka uporabe Uredbe.
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2022/0402 (CNS)
Predlog

UREDBA SVETA

o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, priznavanju odlo¢b in sprejemanju javnih listin

v zadevah v zvezi s starSevstvom ter uvedbi evropskega potrdila o starSevstvu

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 81(3) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

€)

Unija si je zastavila cilj, da ob polnem spostovanju temeljnih pravic oblikuje, ohranja
in razvija obmocje svobode, varnosti in pravice, na katerem sta zagotovljena prosto
gibanje oseb in dostop do sodnega varstva. Za postopno vzpostavitev takega obmocja
mora Unija sprejeti ukrepe za zagotovitev vzajemnega priznavanja sodb in odlo¢b med
drzavami Clanicami v zunajsodnih civilnih zadevah ter zdruzljivosti pravil, ki se v
drzavah ¢lanicah uporabljajo glede kolizije zakonov in pristojnosti v civilnih zadevah.

Ta uredba zadeva priznavanje starSevstva otroka v drzavi ¢lanici, kot je bilo
ugotovljeno v drugi drZavi ¢lanici. Njen namen je varstvo temeljnih in drugih pravic
otrok v zadevah v zvezi s starSevstvom v ¢ezmejnih primerih, vkljuéno z njihovo
pravico do identitete!, nediskriminacije® ter zasebnega in druzinskega Zivljenja®, pri
¢emer morajo biti otrokove koristi glavno vodilo*. Namen te uredbe je tudi zagotoviti
pravno varnost in predvidljivost ter zmanjSati sodne stroSke in breme za druZine,
nacionalna sodiS¢a in druge pristojne organe v zvezi s postopki za priznanje
starSevstva v drugi drZavi ¢lanici. Za dosego teh ciljev bi morala ta uredba od drzav
Clanic zahtevati, da za vse namene priznavajo starSevstvo otroka, kot je bilo
ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici.

Cleni 21, 45, 49 in 56 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) drzavljanom
Unije podeljujejo pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic. V
zvezi z uresnicevanjem prostega gibanja vkljucujejo pravico drzavljanov Unije, da se
ne soocajo z ovirami, in pravico do enakega obravnavanja z drzavljani, vklju¢no v

1

2

3

8. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah.
2. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah in ¢len 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

9. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah ter ¢lena 7 in 24 Listine Evropske unije o temeljnih

pravicah.

4

3. ¢len Konvencije ZN o otrokovih pravicah in ¢len 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.
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zvezi z nekaterimi socialnimi ugodnostmi, opredeljenimi kot vsaka ugodnost, ki bo
verjetno olajSala mobilnost’. Ta pravica velja tudi za druzinske ¢lane drzavljanov
Unije, kot so opredeljeni v Direktivi 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta’, v
zadevah, povezanih s Stipendijami, sprejemom Vv izobraZevanje, znizanjem stroskov
javnega prevoza za velike druzine, znizanimi cenami javnega prevoza za Studente in
zniZanimi vstopninami za muzeje’. Za3&ita, ki jo zagotavljajo dolo¢be Pogodbe o
prostem gibanju, vkljuc¢uje tudi pravico do priznavanja imena, ki je bilo zakonito
dodeljeno v drzavi ¢lanici, v drugih drzavah ¢lanicah®,

(4) Sodisce Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce) je razsodilo, da mora drzava
¢lanica priznavati razmerje med starSi in otroki zato, da se otroku z vsakim od starSev
omogoC¢i neovirano uresnicevanje pravice do prostega gibanja in prebivanja na
ozemlju drzav Clanic, kot je zagotovljena v ¢lenu 21(1) PDEU, ter uresni¢evanje vseh
pravic, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije’. Vendar sodna praksa Sodis¢a od
drzav ¢lanic ne zahteva, da za druge namene kot za uresnicevanje pravic, ki jih ima
otrok na podlagi prava Unije, priznavajo razmerje med star$i in otroki med otrokom in
osebama, ki sta navedeni kot starSa otroka v rojstnem listu, ki so ga sestavili organi
druge drzave ¢lanice.

(5)  V skladu s Pogodbama so za sprejetje materialnih pravil o druzinskem pravu, kot so
pravila o opredelitvi druzine in pravila o ugotavljanju starSevstva otroka, pristojne
drzave Clanice. Vendar lahko Unija v skladu s ¢lenom 81(3) PDEU sprejme ukrepe v
zvezi z druzinskim pravom s €ezmejnimi posledicami, zlasti pravila o mednarodni
pristojnosti, pravu, ki se uporablja, in priznavanju starSevstva.

(6)  V skladu s pristojnostjo Unije za sprejemanje ukrepov glede druZinskega prava s
¢ezmejnimi posledicami je bila Komisija v stockholmskem programu Evropskega
sveta iz leta 2010 za odprto in varno Evropo, ki sluzi drzavljanom in jih varuje'°,
pozvana, naj preuci tezave, ki se pojavljajo v zvezi z listinami o osebnem stanju in
dostopom do registrov takih listin, in na podlagi svojih ugotovitev predlozi ustrezne
predloge ter preuci, ali bi bilo vzajemno priznavanje u€inkov listin o osebnem stanju
lahko ustrezno, vsaj na nekaterih podro¢jih. V akcijskem nacértu Komisije za izvajanje
stockholmskega programa'' sta bila predvidena zakonodajni predlog o odpravi

3 Sodbi Sodisca z dne 31. maja 1979, Even, C-207/78, ECLI:EU:C:1979:144, in z dne 8. junija 1999,
Meeusen, C-337/97, EU:ECLI:C:1999:284.

6 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov

Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki spreminja
Uredbo (EGS) st. 1612/68 in razveljavlja direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 72/194/EGS, 73/148/EGS,
75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EEC (UL L 158, 30.4.2004).

7 Na primer sodbe Sodis¢a z dne 3. julija 1974, Casagrande/Landeshauptstadt Miinchen, C-9/74,

ECLIL:EU:C:1974:74, z dne 27. septembra 1988, Matteuci, C-235/87, ECLI:EU:C:1988:460, z dne 30. septembra
1975, Cristini/S.N.C.F., C-32/75, ECLLI:EU:C:1975:120, in z dne 4. oktobra 2012, Komisija/Avstrija, C-75/11,
ECLIL:EU:C:2012:605.

8 Na primer sodbe Sodis¢a z dne 2. oktobra 2003, Carlos Garcia Avello/Etat belge, zadeva C-148/02,
ECLI:EU:C:2003:539, z dne 14. oktobra 2008, Grunkin-Paul, zadeva C-353/06, ECLI:EU:C:2008:559, in z dne
8. junija 2017, Freitag, zadeva C-541/15, ECLI:EU:C:2017:432.

9 Sodba Sodis¢a z dne 14. decembra 2021, V.M.A./Stolichna obshtina, C-490/20,
ECLIL:EU:C:2021:1008.
10 UL C 115, 4.5.2010, str. 1.

i COM(2010) 171 final.
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formalnosti glede uradne potrditve listin med drzavami clanicami in zakonodajni
predlog o vzajemnem priznavanju pravnih posledic nekaterih listin o osebnem stanju,
vklju¢no v zvezi z rojstvom, starSevstvom in posvojitvijo.

(7)  Komisija je leta 2010 objavila zeleno knjigo z naslovom ,,Manj upravnih formalnosti
za drzavljane: spodbujanje prostega pretoka javnih listin in priznavanje pravnih
ucinkov listin o osebnem stanju®, s katero je zacela obsezno posvetovanje o zadevah v
zvezi s prostim pretokom javnih listin in priznavanjem ucinkov listin o osebnem
stanju. Med drugim je preucila moznost uvedbe evropskega potrdila o osebnem stanju,
ki bi olajsalo ¢ezmejno priznavanje osebnega stanja v Uniji. Cilj posvetovanja je bil
zbrati prispevke zainteresiranih strani in SirSe javnosti z namenom razvoja politike
Unije na teh podrocjih in ustreznih zakonodajnih predlogov. Zakonodajalec Unije je
leta 2016 sprejel Uredbo (EU) 2016/1191 o spodbujanju prostega gibanja drzavljanov
s poenostavitvijo zahtev za predloZzitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji'?,
vkljuéno z dokumenti o rojstvu, starSevstvu in posvojitvi.

(8) Ceprav je Unija pristojna za sprejemanje ukrepov glede druZinskega prava s
¢ezmejnimi posledicami, kot so pravila o mednarodni pristojnosti, pravu, ki se
uporablja, in priznavanju starSevstva med drZzavami €lanicami, doslej Unija na teh
podro¢jih ni sprejela dolocb v zvezi s starSevstvom. Dolocbe drzav c¢lanic, ki se
trenutno uporabljajo na teh podrocjih, se razlikujejo.

(9) Na ravni Unije nekatere pravice otrok v c¢ezmejnih primerih obravnava vec
instrumentov Unije, zlasti Uredba Sveta (ES) §t. 4/2009'3, Uredba (EU) &t. 650/2012
Evropskega parlamenta in Sveta'* ter Uredba Sveta (EU) 2019/1111'°, Vendar te
uredbe ne vkljucujejo dolocb o ugotavljanju ali priznavanju starSevstva. Uredba (EU)
2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta'® v svojem podro&ju uporabe vkljucuje
javne listine o rojstvu, starSevstvu in posvojitvi, vendar navedena uredba obravnava
verodostojnost in jezik takih dokumentov in ne priznavanje njihove vsebine ali
ucinkov v drugi drzavi ¢lanici.

(10) Ker ni dolo¢b Unije o mednarodni pristojnosti in pravu, ki se uporablja, za
ugotavljanje starSevstva v Cezmejnih primerih ter o priznavanju starSevstva med
drzavami Clanicami, imajo lahko druzine tezave pri priznavanju starSevstva svojih
otrok za vse namene v Uniji, med drugim kadar se preselijo v drugo drzavo ¢lanico ali
se vrnejo v svojo drzavo €lanico izvora.

12 Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o spodbujanju prostega

gibanja drzavljanov s poenostavitvijo zahtev za predlozitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o
spremembi Uredbe (EU) §t. 1024/2012 (UL L 200, 26.7.2016, str. 1).

13 Uredba Sveta (ES) §t. 4/2009 z dne 18. decembra 2008 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja,
priznavanju in izvr§evanju sodnih odlo¢b ter sodelovanju v prezivninskih zadevah (UL L 7, 10.1.2009, str. 1).

14 Uredba (EU) st. 650/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o pristojnosti, pravu, ki

se uporablja, priznavanju in izvrSevanju odlocb in sprejemljivosti in izvrSevanju javnih listin v dednih zadevah
ter uvedbi evropskega potrdila o dedovanju (UL L 201, 27.7.2012, str. 107).

5 Uredba Sveta (EU) 2019/1111 z dne 25. junija 2019 o pristojnosti, priznavanju in izvr$evanju odlocb v

zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o mednarodnem protipravnem odvzemu otrok
(UL L 178,2.7.2019, str. 1).

16 Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o spodbujanju prostega

gibanja drzavljanov s poenostavitvijo zahtev za predlozitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o
spremembi Uredbe (EU) st. 1024/2012 (UL L 200, 26.7.2016, str. 1).
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(11)  Otroci imajo na podlagi starSevstva Stevilne pravice, vklju¢no s pravico do identitete,
imena, drzavljanstva (kadar ga ureja ius sanguinis), pravicama njihovih starSev do
varstva in vzgoje ter do stikov, pravico do prezivnine, dedno pravico in pravico do
zakonitega zastopanja s strani starSev. Nepriznavanje starSevstva v drzavi ¢lanici, ki je
bilo ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici, ima lahko pomembne negativne posledice za
temeljne pravice otrok in pravice, ki jih imajo na podlagi nacionalnega prava. Zaradi
tega lahko druzine zac¢nejo sodne postopke, da se jim prizna starSevstvo njihovega
otroka v drugi drzavi ¢lanici, ¢eprav imajo ti postopki negotove rezultate ter pomenijo
veliko Casa in stroskov za druzine in pravosodne sisteme drzav Clanic. Nenazadnje se
lahko druzine odvrne od uresniCevanja pravice do prostega gibanja zaradi bojazni, da
starSevstvo njihovega otroka v drugi drzavi Clanici ne bo priznano za namene pravic,
ki izhajajo iz nacionalnega prava.

(12) Komisija je leta 2020 napovedala ukrepe'’ za zagotovitev, da bo starSevstvo,
ugotovljeno v drzavi Clanici, priznano v vseh drugih drzavah ¢lanicah. Ta pobuda je
bila vkljuéena v strategijo EU za enakost LGBTIQ oseb!® iz leta 2020 ter strategijo EU
o otrokovih pravicah!'’ iz leta 2021 kot klju¢ni ukrep za podporo enakosti in pravic
otrok. Evropski parlament je pozdravil pobudo Komisije v svoji resoluciji iz leta 2021
o pravicah oseb LGBTIQ v EU? in resoluciji iz leta 2022 o varstvu otrokovih pravic v
postopkih civilnega, upravnega in druzinskega prava?!.

(13) Ta uredba ne bi smela vplivati na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije,
zlasti na pravice, ki jih otrok uZiva na podlagi prava Unije o prostem gibanju, vklju¢no
z Direktivo 2004/38/ES. Drzave ¢lanice morajo na primer ze danes priznavati razmerje
med starSi in otroki zato, da se otrokom omogoci, da lahko z vsakim od obeh starSev
neovirano uresniujejo pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav
¢lanic ter da uresniCujejo vse pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije. Ta
uredba ne dolo¢a nobenih dodatnih pogojev ali zahtev za uresnicevanje takih pravic.

(14) V skladu s ¢lenom 21 PDEU in povezano sekundarno zakonodajo, kot ju razlaga
Sodisce, spostovanje nacionalne identitete drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 4(2) PEU
in javnega reda drZave Clanice ne moreta biti razlog za zavrnitev priznanja razmerja
med star§i in otroki med otroki in njithovimi istospolnimi star§i za namene
uresnicevanja pravic, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije. Poleg tega se lahko za
namene uresni¢evanja takih pravic dokazilo o starSevstvu predlozi na kakrSen koli
na¢in®?, Drzava ¢lanica zato od osebe ne sme zahtevati predlozitve potrdila,
doloCenega v tej uredbi, ki se prilozi sodni odloc¢bi ali javni listini o starSevstvu, ali s
to uredbo uvedenega evropskega potrdila o starSevstvu, kadar se oseba v okviru
uresnicevanja pravice do prostega gibanja sklicuje na pravice, ki jih ima otrok na

17 Govor predsednice Komisije von der Leyen o stanju v Uniji na plenarnem zasedanju Evropskega

parlamenta, 20. september 2020.
18 Unija enakosti: strategija za enakost LGBTIQ oseb za obdobje 2020-2025 (COM(2020) 698 final).
19 Strategija EU o otrokovih pravicah (COM(2021) 142 final).

20 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 14. septembra 2021 o pravicah oseb LGBTIQ v EU

(2021/2679(RSP)).
2 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 5. aprila 2022 o varstvu otrokovih pravic v postopkih

civilnega, upravnega in druzinskega prava (2021/2060(INT)).

2 Sodbi Sodis¢a z dne 25. julija 2002, C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, tocki 61 in 62, in z dne
17. februarja 2005, C-215/03, Oulane, ECLI:EU:C:2005:95, tocke 23 do 26.
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(15)

(16)

(17)

(18)

podlagi prava Unije. Vendar to osebi ne bi smelo prepreciti, da se v takih primerih
odlo¢i predloziti tudi zadevno potrdilo ali evropsko potrdilo o starSevstvu, ki sta
dolocena v tej uredbi. Za zagotovitev, da so drzavljani Unije in njihovi druzinski ¢lani
obvesceni, da ta uredba ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije,
bi morali obrazci za potrdila in evropsko potrdilo o starSevstvu, ki so priloZeni k tej
uredbi, vkljucevati izjavo, v kateri je navedeno, da zadevno potrdilo ali evropsko
potrdilo o starSevstvu ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije,
zlasti pravice, ki jih otrok uziva na podlagi prava Unije o prostem gibanju, in da se
lahko za uresniCevanje takih pravic dokazilo o razmerju med starsi in otroki predlozi
na kakrSen koli nacin.

Ta uredba ne bi smela vplivati na Uredbo (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in
Sveta® v zvezi z javnimi listinami o rojstvu, star§evstvu in posvojitvi, zlasti kar
zadeva predlozitev overjenih kopij s strani drzavljanov in uporabo informacijskega
sistema za notranji trg (IMI) s strani organov drzav Clanic, ¢e upravi¢eno dvomijo o
verodostojnosti predlozene javne listine o rojstvu, starSevstvu ali posvojitvi ali njene
overjene kopije.

2. ¢len Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah z dne 20. novembra 1989
(v nadaljnjem besedilu: Konvencija ZN o otrokovih pravicah) od drzav pogodbenic
zahteva, da spoStujejo in zagotavljajo pravice otrok brez kakr$ne koli diskriminacije
ter sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da je otrok zaséiten pred vsemi
oblikami diskriminacije ali kaznovanja na podlagi okolis¢in otrokovih starSev. V
skladu s 3. ¢lenom navedene konvencije morajo biti pri vseh dejanjih, med drugim
sodiS¢ in upravnih organov, otrokove koristi glavno vodilo.

Vsako sklicevanje na ,,otrokove koristi* v tej uredbi bi se moralo uporabljati za otroke
v smislu 1. ¢lena Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah z dne
20. novembra 1989 (v nadaljnjem besedilu: Konvencija ZN o otrokovih pravicah),
tj. otroke, mlajSe od 18 let, razen ¢e zakon, ki se uporablja za otroka, doloca, da se
polnoletnost doseze ze prej. Vsako sklicevanje na ,,otrokove koristi v tej uredbi bi
bilo treba razlagati tudi v smislu ¢lena 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah
(v nadaljnjem besedilu: Listina) ter 3. in 12. ¢lena Konvencije ZN o otrokovih
pravicah, kot se izvaja z nacionalnim pravom. Vsako sklicevanje na ,koristi otroka* v
tej uredbi bi bilo treba razumeti kot sklicevanje na otrokove koristi in koristi otrok ne
glede na njihovo starost.

8. clen Konvencije o varstvu c¢lovekovih pravic in temeljnih svobos$¢in z dne
4.novembra 1950 (v nadaljnjem besedilu: Evropska konvencija o clovekovih
pravicah) doloca pravico do spoStovanja zasebnega in druzinskega Zivljenja, medtem
ko 1. ¢len Protokola $t. 12 k navedeni konvenciji dolo¢a, da mora biti uZivanje vsake
pravice, ki je predvidena z zakonom, zagotovljeno brez kakr$ne koli diskriminacije na
kateri koli podlagi, vkljuéno z rojstvom. Evropsko sodis¢e za c¢lovekove pravice
8. ¢len Konvencije razlaga tako, da morajo vse drzave, ki so v njegovi pristojnosti,
priznavati pravno razmerje med starSi in otroki, ugotovljeno v tujini med otrokom,
rojenim z nadomestnim materinstvom, in bioloSkim nameravanim starSem, ter
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zagotoviti mehanizem za pravno priznavanje razmerja med starSi in otroki z
nebioloskim nameravanim star§em (na primer s posvojitvijo otroka)?*.

Sodisce je potrdilo, da so bistvene znacilnosti prava Unije privedle do strukturirane
mreze nacel, pravil in medsebojno odvisnih pravnih razmerij, ki povezujejo Unijo in
njene drzave Clanice ter njene drzave Clanice med seboj. Ta pravna struktura temelji na
temeljni premisi, da vsaka drzava Clanica z vsemi drugimi drzavami ¢lanicami deli
nabor skupnih vrednot, na katerih temelji Unija, kot je navedeno v ¢lenu 2 PEU, in
priznava, da jih te delijo z njo. Ta premisa narekuje in upravic¢uje obstoj medsebojnega
zaupanja med drzavami ¢lanicami, da bodo navedene vrednote priznane.

V skladu s ¢lenom 2 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) sta enakost in nediskriminacija
med vrednotami, na katerih temelji Unija in ki so skupne vsem drzavam clanicam.
Clen 21 Listine prepoveduje diskriminacijo, med drugim na podlagi rojstva. Clen 3
PEU in c¢len 24 Listine dolocCata varstvo pravic otrok, ¢len 7 Listine pa pravico
vsakogar do spoStovanja njegovega zasebnega in druzinskega zivljenja.

V skladu z dolo¢bami mednarodnih konvencij in prava Unije bi morala ta uredba
zagotoviti, da otroci v ¢ezmejnih primerih uzivajo svoje pravice in ohranijo svoj
pravni status brez diskriminacije. V ta namen in ob upoStevanju sodne prakse Sodisca,
vklju¢no z medsebojnim zaupanjem med drzavami ¢lanicami, in Evropskega sodisca
za Clovekove pravice bi morala ta uredba zajemati priznavanje starSevstva v drzavi
¢lanici, ki je bilo ugotovljeno v drugi drzavi ¢lanici, ne glede na to, kako je bil otrok
spoCet ali rojen, in ne glede na vrsto otrokove druzine, vkljuéno z domaco
posvojitvijo. Ob upostevanju uporabe pravil iz te uredbe o pravu, ki se uporablja, bi
morala zato ta uredba zajemati priznavanje v drzavi Clanici starSevstva otroka z
istospolnima starSema, ki je bilo ugotovljeno v drugi drzavi Clanici. Ta uredba bi
morala zajemati tudi priznavanje v drzavi Clanici starSevstva otroka, posvojenega
doma v drugi drzavi Clanici v skladu s pravili, ki urejajo domaco posvojitev v
navedeni drzavi ¢lanici.

Potrebno in primerno je, da ta uredba za dosego svojih ciljev v pravnem instrumentu
Unije, ki je zavezujoc€ in se neposredno uporablja, zdruzi skupna pravila o pristojnosti,
pravu, ki se uporablja, priznavanju ali, ¢e je ustrezno, sprejemanju sodnih odlo¢b in
javnih listin o starSevstvu ter pravila o uvedbi evropskega potrdila o starSevstvu.

Ta uredba zajema ,,civilne zadeve®, kar vkljuCuje civilne sodne postopke in odlocbe o
starSevstvu, ki iz njih izhajajo, ter javne listine o starSevstvu. Izraz ,,civilne zadeve* bi
bilo treba razlagati samostojno v skladu z ustaljeno sodno prakso Sodi§ca. Obravnavati
bi ga bilo treba kot samostojen koncept, ki se v prvi vrsti razlaga glede na cilje in
strukturo te uredbe, v drugi vrsti pa glede na sploSna nacela, ki izhajajo iz celote
nacionalnih pravnih sistemov. Izraz ,.,civilne zadeve* bi bilo torej treba razlagati tako,
da lahko zajema tudi ukrepe, ki z vidika pravnega sistema drzave cClanice morda
spadajo na podroc¢je javnega prava.

Za namene te uredbe je starSevstvo, imenovano tudi starSevsko razmerje, lahko
biolosko, genetsko, na podlagi posvojitve ali na podlagi zakona. Prav tako bi za
namene te uredbe starSevstvo moralo pomeniti razmerje med starsi in otroki, dolo¢eno
z zakonodajo, in bi moralo zajemati pravni status osebe kot otroka dolocenega starSa
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Na primer Mennesson/Francija (zahteva za obravnavo §t. 65192/11, Svet Evrope: Evropsko sodisce za

Clovekove pravice, 26. junij 2014) in svetovalno mnenje P16-2018-001 (zahteva §t. P16-2018-001, Svet Evrope:
Evropsko sodis¢e za ¢lovekove pravice, 10. april 2019).
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ali starSev. Ta uredba bi morala zajemati starSevstvo, ki je bilo ugotovljeno v drzavi
¢lanici, za mladoletnike in odrasle osebe, vklju¢no s pokojnim otrokom in otrokom, ki
Se ni rojen, ne glede na to, ali gre za starSa samohranilca, de facto par, porocen par ali
par v razmerju, ki ima v skladu s pravom, ki se uporablja za tako razmerje, primerljive
ucinke, na primer registrirano partnersko skupnost. Ta uredba bi se morala uporabljati
ne glede na drzavljanstvo otroka, katerega starSevstvo je treba ugotoviti, in ne glede na
drzavljanstvo starSev otroka. Za izraz ,,star§“ v tej uredbi bi bilo treba razumeti, kot je
ustrezno, da se nanasa na zakonitega starSa, nameravanega starsa, osebo, ki trdi, da je
star$, ali osebo, v zvezi s katero otrok uveljavlja starSevstvo.

Ta uredba se ne bi smela uporabljati za ugotavljanje starSevstva v drzavi Clanici v
domacem primeru brez ¢ezmejnih elementov. Ta uredba zato ne bi smela vkljucevati
doloc¢b o pristojnosti ali pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje starSevstva v domacih
primerih, kot je starSevstvo otroka po domaci posvojitvi v drzavi ¢lanici. Vendar bi se
morale za zasCito otrokovih pravic brez diskriminacije v ¢ezmejnih primerih, kot je
doloCeno v Listini, ob uporabi nacela medsebojnega zaupanja med drzavami
¢lanicami, ki ga je potrdilo Sodis¢e, dolo¢be te uredbe o priznavanju ali, ¢e je
ustrezno, sprejemanju sodnih odlo€b in javnih listin o starSevstvu uporabljati tudi za
priznavanje starSevstva, ugotovljenega v drzavi ¢lanici v domacih primerih, kot je
starSevstvo, ki je bilo ugotovljeno v drzavi ¢lanici po domaci posvojitvi v navedeni
drzavi Clanici. Dolocbe te uredbe v zvezi z ustreznim potrdilom in evropskim
potrdilom o starSevstvu bi se zato morale uporabljati tudi za starSevstvo, ki je bilo
ugotovljeno v drzavi ¢lanici v domacih primerih, na primer po domaci posvojitvi v
drzavi ¢lanici.

Za namene te uredbe je domaca posvojitev v drzavi Clanici tista, pri kateri imata otrok
in posvojitelj oziroma posvojitelja obi¢ajno prebivaliS€e v isti drzavi Clanici in pri
kateri posvojitev ustvari stalno razmerje med starSi in otroki. Da bi se upostevale
razli¢ne pravne tradicije drZav ¢lanic, bi morala ta uredba zajemati domace posvojitve
v drzavi Clanici, pri katerih posvojitev povzro¢i prenehanje pravnega razmerja med
otrokom in druZino izvora (popolna posvojitev), ter domace posvojitve v drZavi
¢lanici, ki ne povzro€ijo prenehanja pravnega razmerja med otrokom in druZino izvora
(nepopolna posvojitev).

Meddrzavne posvojitve, pri katerih imata otrok in posvojitelj oziroma posvojitelja
obicajno prebivaliSce v razli¢nih drzavah, ureja Haaska konvencija o varstvu otrok in
sodelovanju pri meddrZzavnih posvojitvah iz leta 1993, katere pogodbenice so vse
drzave Clanice. Ta uredba se ne bi smela uporabljati za meddrZzavne posvojitve, ne
glede na to, ali vkljuCuje dve drzavi ¢lanici ali drzavo ¢lanico in tretjo drzavo, in ne
glede na to, ali je meddrzavna posvojitev zajeta s Haasko konvencijo ali ne.

Ceprav sta ugotavljanje in priznavanje star$evstva v skladu s to uredbo pomembna za
druga podrocja civilnega prava, bi moralo biti podroc¢je uporabe te uredbe omejeno na
pristojnost, pravo, ki se uporablja, priznavanje odlocb in sprejemanje javnih listin v
zvezi s starSevstvom. Zaradi jasnosti bi morala biti druga podrocja civilnega prava, za
katera bi se lahko Stelo, da so povezana s starSevstvom, izrecno izkljucena iz podro¢ja
uporabe te uredbe.

Zlasti se pravila o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, priznavanju odlocb in
sprejemanju javnih listin, dolo¢ena v tej uredbi, ne bi smela uporabljati za pravice do
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prezivnine, ki jih ureja Uredba Sveta (ES) §t. 4/2009%, dedne pravice, ki jih ureja
Uredba (EU) §t. 650/2012 Evropskega parlamenta in Sveta®®, ali spore v zvezi s
starSevsko odgovornostjo, ki jih ureja Uredba Sveta (EU) 2019/1111%7. Toda ker je
treba vprasanje starSevstva otroka reSiti kot predhodno vprasanje pred reSevanjem
zadev v zvezi s starSevsko odgovornostjo, prezivnino ali dedovanjem v zvezi z
otrokom, bi morala ta uredba olajSati uporabo navedenih instrumentov Unije o
druzinskem pravu in dedovanju.

Ta uredba se ne bi smela uporabljati za predhodna vprasanja, kot so obstoj, veljavnost
ali priznanje zakonske zveze ali razmerja, za katero se po pravu, ki se zanj uporablja,
Steje, da ima primerljive ucinke, ki bi jih moralo Se naprej urejati nacionalno pravo
drzav ¢lanic, vklju¢no z njihovimi pravili mednarodnega zasebnega prava in, Ce je
ustrezno, s sodno prakso Sodisca o prostem gibanju.

Zahteve za vpis starSevstva v register bi morale biti izkljucene iz podrocja uporabe te
uredbe. Zato bi moralo pravo drzave Clanice, v kateri se vodi register, dolocati, pod
katerimi zakonskimi pogoji in na kakSen nacin je treba opraviti vpis ter kateri organi
so pristojni za preverjanje, da so vse zahteve izpolnjene in da je predlozena ali
obstojea dokumentacija zadostna oziroma vsebuje potrebne informacije. Da ne bi
prislo do podvajanja dokumentov, bi morali nacionalni registracijski organi sprejemati
dokumente, ki jih sestavijo pristojni organi v drugi drzavi €lanici in katerih pretok je
dolocen v tej uredbi. Zlasti bi moralo biti evropsko potrdilo o starSevstvu, izdano v
skladu s to uredbo, veljaven dokument za vpis starSevstva v register drzave Clanice.
Ker bi morali biti postopek za izdajo evropskega potrdila o starSevstvu ter njegova
vsebina in ucinki enotni v vseh drzavah ¢lanicah, kot je doloCeno v tej uredbi, ter bi
bilo treba evropsko potrdilo o starSevstvu izdati v skladu s pravili o pristojnosti in
pravu, ki se uporablja, dolocenimi v tej uredbi, organi, ki sodelujejo pri registraciji, ne
bi smeli zahtevati, da se evropsko potrdilo o starSevstvu najprej prenese v nacionalni
dokument o starSevstvu. To organom, ki sodelujejo pri registraciji, ne bi smelo
prepreciti, da potrdijo pogoje, potrebne za ugotovitev verodostojnosti evropskega
potrdila o starSevstvu, ali da od osebe, ki zaprosi za registracijo, zahtevajo dodatne
informacije, ki jih zahteva pravo drzave ¢lanice, v kateri se vodi register, ¢e te
informacije niso Ze vkljuc¢ene v evropsko potrdilo o starSevstvu. Pristojni organ lahko
osebo, ki zaprosi za registracijo, obvesti, na kakSen nacin lahko predlozi manjkajoce
informacije. U€inki vpisa starSevstva v register (na primer, ali glede na nacionalno
pravo registracija ugotavlja starSevstvo ali zgolj dokazuje Zze ugotovljeno starSevstvo)
bi morali biti prav tako izkljuceni iz podrocja uporabe te uredbe in bi jih moralo
dolocati pravo drZzave Clanice, v kateri se vodi register.

Ta uredba ne bi smela zajemati priznavanja sodnih odlo¢b o starSevstvu, izdanih v
tretji drzavi, ali priznavanja ali, Ce je ustrezno, sprejemanja javnih listin o starSevstvu,
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priznavanju in izvrSevanju sodnih odlocb ter sodelovanju v prezivninskih zadevah (UL L 7, 10.1.2009, str. 1).
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sestavljenih ali registriranih v tretji drzavi. Za priznavanje ali sprejemanje takih
dokumentov bi se moralo Se naprej uporabljati nacionalno pravo vsake drzave ¢lanice.

Ugotovitev starSevstva bi morala pomeniti pravno dolocitev pravnega razmerja med
otrokom in vsakim od starSev, pri Cemer bi bilo treba razumeti, da vkljucuje
ugotovitev starSevstva na podlagi vloge za izpodbijanje predhodno ugotovljenega
starSevstva. Po potrebi bi se morala ta uredba uporabljati tudi za ugasnitev ali
prenehanje starSevstva.

Ne glede na razlike med nacionalnimi zakonodajami se starSevstvo obi¢ajno ugotovi
na podlagi zakona ali z aktom pristojnega organa. Primeri ugotovitve starSevstva na
podlagi zakona vklju€ujejo starSevstvo prek rojstva v zvezi z osebo, ki je rodila, in
domnevo starSevstva v zvezi z zakoncem ali registriranim partnerjem osebe, ki je
rodila. Primeri ugotovitve starSevstva z aktom pristojnega organa vkljucujejo
ugotovitev starSevstva s sodno odlo¢bo (na primer pri posvojitvi ali postopku, v
katerem se starSevstvo izpodbija, ali postopku, v katerem se starSevstvo uveljavlja, na
primer z dokazovanjem posesti statusa), z notarsko listino (na primer pri posvojitvi ali
¢e otrok Se ni rojen), z upravno odlocbo (na primer po priznanju ocetovstva) ali z
registracijo. StarSevstvo je obi¢ajno registrirano v maticnem registru, registru oseb ali
registru prebivalstva. Dokazilo o starSevstvu se lahko zagotovi z dokumentom o
ugotovitvi starSevstva (kot je sodna odloc¢ba, notarska listina ali upravna odloc¢ba o
ugotovitvi starSevstva). Vendar se starSevstvo najpogosteje dokazuje z registracijo
starSevstva v samem registru, izpiskom iz ustreznega registra ali potrdilom, ki vsebuje
podatke, registrirane v zadevnem registru (kot je rojstni list ali potrdilo o starSevstvu).

Nemoteno in pravilno delovanje obmocja pravice Unije ob spoStovanju razli¢nih
pravnih sistemov in tradicij drzav ¢lanic je bistveno za Unijo. V tem pogledu bi bilo
treba dodatno okrepiti medsebojno zaupanje v pravosodne sisteme druga druge.

Da bi olajsali priznavanje sodnih odlo¢b in javnih listin o zadevah v zvezi s
starSevstvom, bi morala ta uredba dolociti enotna pravila o pristojnosti za ugotavljanje
starSevstva s ¢ezmejnim elementom. Ta uredba bi morala tudi pojasniti pravico otrok,
mlajsih od 18 let, da se jim zagotovi moZnost, da izrazijo svoje mnenje v postopkih, ki
se nanasajo nanje.

Ta uredba ne bi smela vplivati na vprasanje, kateri organi so v posamezni drZavi
¢lanici pristojni za obravnavanje zadev v zvezi s starSevstvom (na primer sodisca,
upravni organi, notarji, maticarji ali drugi organi).

Ta uredba bi morala spoStovati razlicne sisteme za obravnavanje zadev v zvezi s
starSevstvom v drZavah cClanicah. Kar zadeva ,,javne listine, drzave ¢lanice pogosto
pooblastijo organe, kot so notarji, upravni organi ali maticarji, za sestavljanje javnih
listin o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom v drzavi ¢lanici, v
kateri so bile sestavljene ali registrirane (v nadaljnjem besedilu: javne listine z
zavezujoCim pravnim ucinkom), ali za sestavljanje javnih listin, ki nimajo
zavezujoCega pravnega ucinka v drzavi Clanici, v kateri so bile sestavljene ali
registrirane, vendar imajo v navedeni drzavi €lanici dokazno mo¢ (v nadaljnjem
besedilu: javne listine brez zavezujoCega pravnega ucinka). Izraz ,,pooblastitev* v tej
uredbi je treba razlagati samostojno v skladu z opredelitvijo ,javne listine*, ki se
horizontalno uporablja v instrumentih Unije, in ob uposStevanju ciljev te uredbe.

Za zascCito otrokove koristi bi bilo treba pristojnost dolociti v skladu s kriterijem
blizine. Posledi¢no bi morala, kadar je to mogoce, imeti pristojnost drzava c¢lanica
obicajnega prebivaliSc¢a otroka. Toda da bi se otroku olajSal dostop do sodnega varstva
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v drzavi €lanici, bi bilo treba alternativno pristojnost dodeliti tudi drzavi Clanici, katere
drzavljanstvo ima otrok, drzavi ¢lanici obiCajnega prebivalis€a toZene stranke (na
primer osebe, v zvezi s katero otrok uveljavlja starSevstvo), drzavi Clanici obiCajnega
prebivali$ca katerega koli od starSev, drzavi Clanici drzavljanstva katerega koli od
starSev ali drzavi Clanici rojstva otroka.

V skladu s sodno prakso Sodis¢a je treba obicajno prebivaliS¢e otroka dolociti na
podlagi vseh okolis¢in vsakega posamicnega primera. Poleg fizi¢ne prisotnosti otroka
na ozemlju drzave Clanice je treba izbrati druge dejavnike, s katerimi je mogoce
dokazati, da ta prisotnost nikakor ni zacasna ali obCasna in da odraza doloc¢eno stopnjo
vklju€enosti otroka v druzbeno in druzinsko okolje, ki je kraj, ki je v praksi sredisce
zivljenja navedenega otroka. Ti dejavniki vkljuCujejo trajanje, rednost, pogoje in
razloge bivanja otroka na ozemlju zadevne drzave Clanice ter drzavljanstvo otroka, pri
Cemer se relevantni dejavniki razlikujejo glede na starost zadevnega otroka.
Vkljucujejo tudi kraj in pogoje obiskovanja Solanja otroka ter druzinska in socialna
razmerja otroka v drzavi Clanici. UpoSteva se lahko tudi namera starSev, da se z
otrokom nastanijo v doloceni drzavi ¢lanici, ¢e se ta namera kaze v konkretnih
korakih, kot je nakup ali najem prebivaliS¢a v zadevni drzavi ¢lanici. Nasprotno pa
drzavljanstvo osebe, ki je rodila, ali prejSnje prebivalisce te osebe v drzavi Clanici
sodis¢a, ki mu je bila zadeva predloZena, ni relevantno, medtem ko dejstvo, da je bil
otrok rojen v navedeni drzavi ¢lanici in ima drzavljanstvo navedene drzave ¢lanice, ne
zadostuje.

Ce se v tej uredbi kot navezna okoli§¢ina za namene pristojnosti ali prava, ki se
uporablja, navaja drzavljanstvo, je vprasanje, kako obravnavati otroka ali starSa z vec
drzavljanstvi, predhodno vprasanje, ki ne spada v podro¢je uporabe te uredbe in bi ga
bilo treba reSevati v skladu z nacionalnim pravom, vkljuéno z mednarodnimi
konvencijami, kjer je to ustrezno, ob polnem spostovanju splosnih nacel Unije. Za
namene te uredbe lahko otrok ali star§ z ve¢ drzavljanstvi izbere sodisce ali pravo
katere koli drzave Clanice, katere drZavljanstvo ima v trenutku, ko se zadeva predlozi
sodiscu ali ko se ugotovi star§evstvo.

Kadar pristojnosti ni mogoce dolociti na temelju sploSnih alternativnih kriterijev za
dolocitev pristojnosti, bi morala biti pristojna sodi§¢a drzave ¢lanice, v kateri se nahaja
otrok. To pravilo prisotnosti bi moralo zlasti omogociti sodisS¢em drzave ¢lanice, da
1zvajajo pristojnost v zvezi z otroki, ki so drzavljani tretjih drzav, vkljucno s prosilci
za mednarodno zaS¢ito ali upravicenci do nje, kot so begunski otroci in mednarodno
razseljeni otroci zaradi nemirov v drZavi njihovega obi¢ajnega prebivalisca.

Kadar v skladu s to uredbo ni pristojno nobeno sodiS¢e drzave €lanice, bi bilo treba
pristojnost v vsaki drzavi ¢lanici dolo€iti v skladu s pravom te drzave ¢lanice, vklju¢no
z mednarodnimi instrumenti, ki veljajo v tej drzavi Clanici.

Da bi odpravili primere odrekanja sodnega varstva, bi morala ta uredba dolocati forum
necessitatis, kar bi omogocilo sodiScu drzave ¢lanice, da izjemoma odlo¢i o zadevi v
zvezi s starSevstvom, ki je tesno povezana s tretjo drzavo. Do takega izjemnega
primera bi lahko priSlo, kadar se izkaze, da postopek v zadevni tretji drzavi ni mogoc,
na primer zaradi drzavljanske vojne, ali kadar od otroka ali druge zainteresirane
stranke ni mogoce razumno pricakovati, da bo zacela ali izvedla postopek v tej tretji
drzavi. Vendar bi bilo treba pristojnost na podlagi forum necessitatis izvajati samo, ¢e
je zadeva v zadostni meri povezana z drzavo Clanico sodiS¢a, ki mu je bila zadeva
predloZena.
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Ce je izid postopka pred sodi§¢em drzave ¢lanice, ki nima pristojnosti v skladu s to
uredbo, odvisen od odlocitve glede predhodnega vpraSanja, ki spada v podrocje
uporabe te uredbe, ta uredba zaradi ekonomicnosti in ucinkovitosti postopka sodis¢em
navedene drzave cClanice ne bi smela prepreCevati odloCanja glede zadevnega
vprasanja. Ce je torej predmet postopka na primer dednopravni spor, kjer je treba za
namene zadevnega postopka ugotoviti razmerje med starsi in otroki med pokojnikom
in otrokom, bi se moralo drzavi ¢lanici, ki je pristojna za dednopravni spor, dovoliti,
da odloci o tem vprasanju za tekoci postopek, ne glede na to, ali je pristojna za zadeve
v zvezi s starSevstvom v skladu s to uredbo. Vsaka taka odloc¢itev bi morala biti
sprejeta v skladu s pravom, ki se uporablja, doloCenim s to uredbo, in bi morala
ucinkovati le v postopkih, za katere je bila sprejeta.

Za pravilno delovanje pravosodja bi se bilo treba izogibati izdajanju nezdruzljivih
sodnih odlo¢b v razlicnih drzavah clanicah. Zato bi bilo treba v tej uredbi dolociti
sploSna postopkovna pravila, podobna pravilom v drugih instrumentih Unije s
podrocja pravosodnega sodelovanja v civilnih zadevah.

Eno takih postopkovnih pravil je pravilo o litispendenci, ki bi se moralo uporabiti, ¢e
se ista zadeva v zvezi s starSevstvom predlozi razli¢nim sodiS¢em v razli¢nih drzavah
¢lanicah. Na podlagi tega pravila bi bilo treba doloditi, katero sodis¢e bi moralo
obravnavati zadevo v zvezi s starSevstvom.

S to uredbo bi bilo treba dolociti trenutek, za katerega se Steje, da je bila zadeva
predloZena sodiS¢u za namene te uredbe. Glede na to, da v drZzavah c¢lanicah obstajata
razli¢na sistema, pri katerih je treba pisanje o zacetku postopka bodisi najprej vrociti
tozeni stranki bodisi najprej vloziti pri sodiS¢u, bi moralo zadostovati, da je bila
izvedena prva faza na podlagi nacionalnega prava, pod pogojem da vloznik pozneje ni
opustil ukrepov, ki bi jih moral na podlagi nacionalnega prava sprejeti za izvedbo
druge faze.

V postopkih v zvezi z ugotavljanjem starSevstva na podlagi te uredbe bi bilo treba kot
osnovno nacelo otrokom, mlajsSim od 18 let, na katere se ti postopki nanasajo in ki so
sposobni oblikovati lastno mnenje, v skladu s sodno prakso Sodis¢a dati dejansko in
ucinkovito moznost, da ga tudi izrazijo, pri oceni otrokove koristi pa bi bilo treba temu
mnenju pripisati ustrezno tezo. Vendar pa bi ta uredba morala vprasanje, kdo bo
zasliSal otroka in kako bo zasliSan, prepustiti nacionalnemu pravu in postopku drzav
¢lanic. Poleg tega zasliSanje otroka, ki ostaja njegova pravica, ne bi smelo biti
absolutna obveznost, Ceprav bi ga bilo treba preuciti glede na otrokovo korist.

Ta uredba bi morala zagotoviti pravno varnost in predvidljivost z dolo€itvijo skupnih
pravil o pravu, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v Cezmejnih primerih.
Namen takih skupnih pravil je prepreciti nasprotujoce si odlocbe glede na to, sodisca
ali drugi pristojni organi katere drZave ¢lanice ugotovijo starSevstvo, in zlasti olajSati
sprejemanje javnih listin, ki v drZavi ¢lanici izvora nimajo zavezujocega pravnega
ucinka, vendar imajo v navedeni drzavi ¢lanici dokazno moc.

Praviloma bi moralo biti pravo, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v ¢ezmejnih
primerih, pravo drzave obiCajnega prebivalisCa osebe, ki je rodila, ob rojstvu. Ta
navezna okoli§¢ina bi morala zagotoviti, da se lahko pravo, ki se uporablja, doloci v
veliki ve€ini primerov, tudi v primeru novorojencka, katerega obic¢ajno prebivalisce je
morda tezko ugotoviti. Cas rojstva bi bilo treba razlagati ozko, pri ¢emer bi se bilo
treba sklicevati na najpogostejSe okolisCine, v katerih se starSevstvo ugotovi ob rojstvu
na podlagi zakona in se vpiSe v ustrezni register v nekaj dneh po rojstvu. To pravo bi
se moralo uporabljati tako v primerih, ko ima oseba, ki je rodila, obicajno prebivalisce
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v drzavi rojstva (kot bi bilo obi¢ajno), kot tudi v primerih, ko ima oseba, ki je rodila,
obicajno prebivalis¢e v drzavi, ki ni drzava rojstva (na primer, ko pride do rojstva med
potovanjem). Pravo drzave obiCajnega prebivalis¢a osebe, ki je rodila, ob rojstvu bi se
moralo po analogiji uporabiti, kadar je treba starSevstvo otroka ugotoviti pred rojstvom
otroka. Za zagotovitev, da se lahko pravo, ki se uporablja, doloCi v vseh okolis¢inah,
bi se moralo v redkih primerih, ko ni mogoce ugotoviti obiajnega prebivalis¢a osebe,
ki je rodila, ob rojstvu, uporabiti pravo drzave rojstva otroka (na primer v primeru
begunke ali mednarodno razseljene matere).

Izjemoma, kadar pravo, ki se praviloma uporablja, privede do ugotovitve starSevstva
samo enega starSa (na primer le genetskega starSa v istospolnem paru), se lahko za
ugotavljanje starSevstva v zvezi z drugim starSem (na primer negenetskega starSa v
istospolnem paru) uporabi katero koli pravo, ki se uporablja subsidiarno, in sicer pravo
drzave, katere drzavljan je eden od starSev, ali pravo drzave rojstva otroka. Glede na
to, da bi se v teh primerih starSevstvo v zvezi z enim od starSev in starSevstvo v zvezi z
drugim starSem dolocilo v skladu s katerim koli pravom, ki se uporablja v skladu s to
uredbo, bi bilo treba starSevstvo v zvezi z vsakim od starSev, tudi ¢e ga ugotovijo
organi razli¢nih drZav Clanic, priznavati v vseh drugih drzavah ¢lanicah v skladu s
pravili te uredbe, ¢e so starSevstvo za vsakega od starSev ugotovili organi drzave
¢lanice, katere sodisca so pristojna v skladu s to uredbo.

Katero koli pravo, ki se uporablja po tej uredbi, bi se moralo uporabljati tudi, ¢e ni
pravo drzave Clanice.

Da se zagotovita pravna varnost in neprekinjenost starSevstva, kadar je bilo starSevstvo
ugotovljeno v drzavi Clanici v skladu s katerim koli pravom, ki se uporablja po tej
uredbi, sprememba prava, ki se uporablja, zaradi spremembe obicajnega prebivalis¢a
osebe, ki je rodila, ali drzavljanstva enega od starSev ne bi smela vplivati na ze
ugotovljeno starSevstvo.

Zainteresirana stranka lahko stori enostransko dejanje, katerega namen je pravni
ucinek na starSevstvo, ki je bilo ugotovljeno ali se bo ugotovilo, na primer priznanje
ocetovstva ali soglasje zakonca za oploditev z biomedicinsko pomocjo. Tako dejanje
bi moralo biti formalno veljavno, ¢e izpolnjuje formalne zahteve prava, ki se uporablja
v skladu s to uredbo, ali prava drZave, v kateri ima oseba, ki izvede dejanje, obi¢ajno
prebivaliSce, ali prava drzave, v kateri je bilo dejanje izvedeno.

Zaradi javnega interesa bi morala imeti sodisca in drugi pristojni organi, ki ugotavljajo
starSevstvo v drzavah clanicah, v izjemnih okolis¢inah moZnost neupoStevanja
nekaterih dolocb tujega prava, kadar bi bila njihova uporaba v dolo¢enem primeru
ocitno nezdruZzljiva z javnim redom zadevne drzave Clanice. Vendar sodis¢a ali drugi
pristojni organi ne bi smeli imeti moZnosti, da uporabijo izjemo na podlagi javnega
reda zato, da ne bi upostevali prava druge drzave, €e bi bilo to v nasprotju z Listino in
zlasti s ¢lenom 21 Listine, ki prepoveduje diskriminacijo.

Ker imajo nekatere drzave dva ali ve¢ pravnih sistemov ali sklopov pravil v zvezi z
zadevami, ki jih ureja ta uredba, bi bilo treba dolo€iti, v kolikSnem obsegu se ta uredba
uporablja v razli¢nih ozemeljskih enotah teh drzav.

Ta uredba bi morala zagotoviti priznavanje sodnih odlo¢b in javnih listin o ugotovitvi
starSevstva z zavezujo¢im pravnim u¢inkom, izdanih v drugi drzavi ¢lanici.

Glede na nacionalno pravo je lahko javna listina o ugotovitvi starSevstva z
zavezujo¢im pravnim ucinkom v drzavi ¢lanici izvora na primer notarska listina o
posvojitvi ali upravna odlocba o ugotovitvi starSevstva po priznanju ocetovstva. Ta
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uredba bi morala dolocati tudi sprejemanje javnih listin, ki v drzavi ¢lanici izvora
nimajo zavezujoCega pravnega ucinka, vendar imajo v navedeni drzavi clanici
dokazno moc¢. Glede na nacionalno pravo je lahko taka javna listina na primer rojstni
list ali potrdilo o starSevstvu, ki dokazuje starSevstvo, ugotovljeno v drzavi Clanici
izvora (bodisi je bilo starSevstvo ugotovljeno na podlagi zakona bodisi z aktom
pristojnega organa, kot so sodna odlo¢ba, notarska listina, upravna odlocba ali
registracija).

Medsebojno zaupanje v pravosodje v Uniji upravicuje nacelo, da bi bilo treba sodne
odlocbe o ugotovitvi starSevstva, izdane v drzavi Clanici, priznavati v vseh drzavah
¢lanicah, ne da bi bil potreben kakrSen koli postopek priznavanja. Pristojni organi
zaproSene drzave cClanice bi morali, zlasti ko jim je predlozena sodna odlocba o
ugotovitvi starSevstva, izdana v drugi drzavi ¢lanici, ki je v drzavi ¢lanici izvora ni ve¢
mogoce izpodbijati, sodno odlo¢bo priznati na podlagi zakona, ne da bi bil potreben
kakrsen koli poseben postopek, in ustrezno posodobiti podatke o starSevstvu v
zadevnem registru.

V nacionalnem pravu bi moralo biti doloceno, ali se lahko na razloge za zavrnitev
sklicuje stranka ali je treba nanje opozoriti po uradni dolZznosti. To ne bi smelo
preprecevati zainteresiranim strankam, ki zelijo kot glavni predmet spora uveljavljati
priznanje sodne odlo¢be o starSevstvu, izdane v drugi drzavi ¢lanici, da pri sodiScu
vlozijo zahtevek za sodno odloc¢bo, v kateri je navedeno, da ni razlogov za zavrnitev
priznanja te sodne odlo¢be. V nacionalnem pravu drzave ¢lanice, v kateri se vlozi taka
vloga, bi moralo biti dolo¢eno, za koga se lahko Steje, da je zainteresirana stranka, ki
ima pravico predloziti tako vlogo.

Priznavanje sodnih odlocb v drzavi €lanici o zadevah v zvezi s starSevstvom, izdanih v
drugi drzavi ¢lanici, bi moralo temeljiti na nacelu medsebojnega zaupanja. Zato bi bilo
treba razloge za nepriznanje omejiti na kar najmanj$i obseg, glede na temeljni cilj te
uredbe, ki je olajSati priznavanje starSevstva ter ucinkovito zas¢ititi otrokove pravice
in koristi v ¢ezmejnih primerih.

Priznanje sodne odlocbe bi bilo treba zavrniti le, ¢e obstaja eden ali vec razlogov za
zavrnitev priznanja iz te uredbe. Seznam razlogov za zavrnitev priznanja iz te uredbe
je iz¢rpen. Ne bi se smelo biti mogoce sklicevati na razloge za zavrnitev, ki niso
navedeni v tej uredbi, kot na primer krSenje pravila o litispendenci. Zadnja sodna
odlocba bi morala vedno nadomestiti prejSnjo sodno odlocbo, ¢e sta odlocbi
nezdruzljivi.

Kar zadeva omogocanje otroku, mlajSemu od 18 let, da izrazi svoje mnenje, bi moralo
sodiS¢e izvora odlociti, katera je ustrezna metoda za zasliSanje otroka. Zato se
priznanje sodne odlocbe ne bi smelo zavrniti izklju¢no iz razloga, da je sodis¢e izvora
uporabilo drugatno metodo za zasliSanje otroka, kot bi jo uporabilo sodis¢e v drzavi
¢lanici priznanja.

Javne listine z zavezujo¢im pravnim uc¢inkom v drZavi ¢lanici izvora bi bilo treba za
namene pravil o priznavanju iz te uredbe obravnavati kot enakovredne ,,sodnim
odlocbam*®.

Ceprav obveznost, da morajo imeti otroci, mlajsi od 18 let, moznost, da izrazijo svoje
mnenje, v skladu s to uredbo ne bi smela veljati za javne listine z zavezujo¢im
pravnim ucinkom, bi se morala pravica otrok, da izrazijo svoje mnenje, vseeno
upostevati v skladu s ¢lenom 24 Listine in glede na ¢len 12 Konvencije ZN o
otrokovih pravicah, kot se izvaja v skladu z nacionalnim pravom in postopkom.
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Dejstvo, da otrokom ni bila dana moznost, da izrazijo svoje mnenje, ne bi smelo biti
samodejno razlog za zavrnitev priznanja javnih listin z zavezujo¢im pravnim u¢inkom.

Priznanje sodne odloCbe o ugotovitvi starSevstva, izdane v drugi drzavi ¢lanici, ali
javne listine o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom, sestavljene ali
registrirane v drugi drzavi Clanici, v drzavi Clanici v skladu s to uredbo ne bi smelo
pomeniti priznanja morebitne zakonske zveze ali registrirane partnerske skupnosti
starSev otroka, katerega starSevstvo je bilo ugotovljeno ali se ugotavlja.

Da bi se upostevali razlicni sistemi obravnavanja starSevstva v drzavah ¢lanicah, bi
morala ta uredba v vseh drzavah ¢lanicah zagotavljati sprejemanje javnih listin, ki v
drzavi ¢lanici izvora nimajo zavezujoCega pravnega ucinka, vendar imajo v navedeni
drzavi Clanici dokazno moc¢. Take javne listine imajo lahko dokazno moc¢ v zvezi z ze
ugotovljenim starSevstvom ali v zvezi z drugimi dejstvi. Glede na nacionalno pravo so
lahko javne listine, ki dokazujejo Zze ugotovljeno starSevstvo, na primer rojstni list,
potrdilo o starSevstvu ali izpisek iz matiCnega registra o rojstvu. Javne listine, ki
dokazujejo druga dejstva, so lahko na primer notarska listina ali upravna listina, ki
vsebuje priznanje oCetovstva, notarska listina ali upravna listina, ki vsebuje soglasje
matere ali otroka za ugotavljanje starSevstva, notarska listina ali upravna listina, ki
vsebuje soglasje zakonca za oploditev z biomedicinsko pomocijo, ali notarska listina
ali upravna listina, ki izkazuje posest statusa.

Javne listine, ki v drzavi ¢lanici izvora nimajo zavezujo¢ega pravnega ucinka, vendar
imajo v navedeni drzavi €lanici dokazno mo¢, bi morale imeti v drugi drzavi ¢lanici
enako ali ¢im bolj primerljivo dokazno mo¢, kot jo imajo v drzavi ¢lanici izvora. Pri
dolocanju dokazne moci take javne listine v drugi drzavi €lanici ali njenih najbolj
primerljivih uéinkov bi bilo treba upostevati vrsto in obseg dokazne moci javne listine
v drzavi ¢lanici izvora. Zato bo dokazna mo¢, ki bi jo taka javna listina morala imeti v
drugi drzavi ¢lanici, odvisna od prava drzave Clanice izvora.

,» Verodostojnost javne listine, ki v drzavi €lanici izvora nima zavezujocega pravnega
ucinka, vendar ima v navedeni drzavi ¢lanici dokazno mo¢, bi morala biti avtonomen
pojem, ki zajema elemente, kot so pristnost listine, zahteve glede obli¢nosti za listino,
pooblastila organa, ki sestavi listino, in postopek, v skladu s katerim se listina sestavi.
Zajemati bi moral tudi dejstva, zapisana v javni listini. Stranka, ki Zeli izpodbijati
verodostojnost take javne listine, bi morala to storiti na pristojnem sodis€u drZave
¢lanice, iz katere izvira javna listina, na podlagi prava te drZave ¢lanice.

Izraz ,,pravno dejanje* (na primer priznanje ocetovstva ali soglasje) ali ,,pravno
razmerje” (na primer starSevstvo otroka), zapisan v javni listini, ki v drZavi €lanici
izvora nima zavezujoCega pravnega ucinka, vendar ima v navedeni drZavi Clanici
dokazno mo¢, bi bilo treba razlagati kot sklicevanje na vsebino, ki je zapisana v javni
listini. Stranka, ki Zeli izpodbijati pravno dejanje ali pravno razmerje, zapisano v javni
listini, bi morala to storiti na sodis¢ih, pristojnih po tej uredbi, ki bi morala o tem
odlocati na podlagi prava, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v skladu s to
uredbo.

Ce je vprasanje, ki zadeva pravno dejanje ali pravno razmerje, zapisano v javni listini,
ki v drZavi €lanici izvora nima zavezujocega pravnega ucinka, vendar ima v navedeni
drzavi Clanici dokazno mo¢, obravnavano kot predhodno vprasanje v postopku na
sodiS¢u drzave clanice, bi moralo biti za odloCanje o tem vprasanju pristojno to
sodisce.
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Kadar se izpodbija javna listina, ki v drzavi €lanici izvora nima zavezujocega pravnega
ucinka, vendar ima v navedeni drzavi Clanici dokazno moc, ta ne bi smela imeti
nobene dokazne moci v drzavi Clanici, ki ni drzava ¢lanica izvora, dokler je postopek
izpodbijanja v teku. Ce se izpodbija samo dologena zadeva v zvezi s pravnim dejanjem
ali pravnimi razmerji, zapisanimi v javni listini, zadevna javna listina v drzavi ¢lanici,
ki ni drzava €lanica izvora, ne bi smela imeti nobene dokazne moci glede izpodbijane
zadeve, dokler je postopek izpodbijanja v teku. Javna listina, ki je zaradi izpodbijanja
razglaSena za neveljavno, ne bi smela imeti nobene dokazne moci vec.

Ce se organu na podlagi te uredbe predlozita nezdruZljivi javni listini, v katerih ni
ugotovljeno starSevstvo z zavezujo¢im pravnim ucinkom, vendar imata dokazno moc¢
vsaka v svoji drzavi Clanici izvora, bi moral ob upoStevanju okolis¢in posameznega
primera oceniti, katera javna listina, ¢e sploh, bi morala imeti prednost. Ce iz teh
okolis¢in ni razvidno, katera od takih javnih listin, e sploh katera, bi morala imeti
prednost, bi morala o tem odlocati sodis¢a, ki so pristojna v skladu s to uredbo, ali — ¢e
se to vprasanje postavi kot predhodno vprasanje v postopku — sodisce, ki mu je bila
zadeva predloZena.

Upostevanje javnega interesa bi moralo sodiS¢em ali drugim pristojnim organom drzav
¢lanic omogociti, da v izjemnih okoliS¢inah zavrnejo priznanje ali, ¢e je ustrezno,
sprejetje sodne odlo¢be ali javne listine o starSevstvu, ugotovljenem v drugi drzavi
¢lanici, ¢e bi bilo v danem primeru tako priznanje ali sprejetje o€itno nezdruzljivo z
javnim redom zadevne drZave ¢lanice. Vendar sodisc¢a ali drugi pristojni organi ne bi
smeli imeti mozZnosti, da zavrnejo priznanje ali, ¢e je ustrezno, sprejetje sodne odlo¢be
ali javne listine, izdane v drugi drzavi €lanici, ¢e bi bilo to v nasprotju z Listino in
zlasti s ¢lenom 21 Listine, ki prepoveduje diskriminacijo.

Za hitro, nemoteno in u¢inkovito priznanje starSevstva, ugotovljenega v drzavi Clanici,
bi morali imeti otroci ali njihovi starS§i moznost, da zlahka dokazejo status otroka v
drugi drZavi Clanici. V ta namen bi morala ta uredba dolocati uvedbo enotnega
potrdila, tj. evropskega potrdila o starSevstvu, ki se izda za uporabo v drugi drzavi
¢lanici. Evropsko potrdilo o starSevstvu zaradi spoStovanja nacela subsidiarnosti ne bi
smelo nadomestiti notranjih listin, ki lahko v drZzavah ¢lanicah obstajajo za podobne
namene.

Organ, ki izda evropsko potrdilo o starSevstvu, bi moral upostevati formalnosti, ki so
potrebne za registracijo starSevstva v drzavi Clanici, v kateri se vodi register. Ta uredba
bi morala zato dolocati izmenjavo informacij med drZzavami clanicami o takih
formalnostih.

Uporaba evropskega potrdila o starSevstvu ne bi smela biti obvezna. To pomeni, da
osebe, ki lahko zaprosijo za evropsko potrdilo o starSevstvu, in sicer otrok ali zakoniti
zastopnik, tega ne bi bile dolZne storiti in bi morale imeti moZnost, da kadar zaprosijo
za priznanje v drugi drzavi ¢lanici, predloZijo druge listine, ki so na voljo v skladu s to
uredbo (sodno odlocbo ali javno listino). Vendar pa noben organ ali oseba, ki se ji
predlozi evropsko potrdilo o starSevstvu, izdano v drugi drzavi ¢lanici, ne bi smela
imeti pravice zahtevati, da se namesto evropskega potrdila o starSevstvu predlozi
sodna odlocba ali javna listina.

Evropsko potrdilo o starSevstvu bi se moralo izdati v drzavi Clanici, v kateri je bilo
ugotovljeno starSevstvo in katere sodiS¢a so pristojna v skladu s to uredbo. Drzave
¢lanice bi morale v notranji zakonodaji dolociti, kateri organi bodo pristojni za izdajo
evropskega potrdila o starSevstvu; to so lahko bodisi sodi§¢a bodisi drugi organi, ki so
pristojni za zadeve v zvezi s starSevstvom, kot so upravni organ, notarji ali maticarji.
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Komisiji bi morale sporoc€iti ustrezne informacije o organih, ki so v skladu z njihovim
nacionalnim pravom pooblasceni za izdajanje evropskega potrdila o starSevstvu, da bi
se te informacije lahko objavile.

Medtem ko se vsebina in ucinki nacionalne javne listine, ki dokazuje starSevstvo (kot
je rojstni list ali potrdilo o starSevstvu), razlikujejo glede na drzavo Clanico izvora, bi
moralo imeti evropsko potrdilo o starSevstvu enako vsebino in enake ucinke v vseh
drzavah Clanicah. Imeti bi moralo dokazno moc¢ in domnevati bi bilo treba, da to¢no
prikazuje elemente, ki so bili ugotovljeni v skladu s pravom, ki se uporablja za
ugotavljanje starSevstva, dolo¢enim s to uredbo. Dokazna mo¢ evropskega potrdila o
starSevstvu se ne bi smela razsiriti na elemente, ki jih ta uredba ne ureja, kot je osebno
stanje starSev otroka, katerega starSevstvo zadeva. Medtem ko se nacionalna javna
listina, ki dokazuje starSevstvo, izda v jeziku drzave Clanice izvora, je obrazec
evropskega potrdila o starSevstvu, prilozen tej uredbi, na voljo v vseh jezikih Unije.

Sodisce ali drug pristojni organ bi moral izdati evropsko potrdilo o starSevstvu na
zahtevo. Organ izdajatelj b1 moral izvirnik evropskega potrdila o starSevstvu obdrzati,
vlozniku ali zakonitemu zastopniku pa izdati eno ali ve¢ overjenih kopij. Zaradi
stabilnosti statusa starSevstva v veliki vecini primerov veljavnost kopij evropskega
potrdila o starSevstvu ne bi smela biti ¢asovno omejena, brez poseganja v moznost
popravka, spremembe, zacCasnega preklica ali preklica evropskega potrdila o
starSevstvu, ¢e je to potrebno. Ta uredba bi morala omogocati vlozitev pravnih
sredstev zoper odloc¢be organa izdajatelja, vklju¢no z odlo¢bami o zavrnitvi izdaje
evropskega potrdila o starSevstvu. Ce je bilo evropsko potrdilo o star§evstvu
popravljeno, spremenjeno, zacasno preklicano ali preklicano, bi moral organ izdajatel;
s tem seznaniti osebe, ki so ji bile izdane overjene kopije, da bi se preprecila njihova
nepravilna uporaba.

Ta uredba bi morala zagotavljati sodoben nacin dostopa do sodnega varstva, ki bi
fizicnim osebam ali njihovim zakonitim zastopnikom in sodiS¢em ali drugim
pristojnim organom drZav ¢lanic omogocal elektronsko komunikacijo prek evropske
tocke elektronskega dostopa, vzpostavljene na evropskem portalu e-pravosodje z
Uredbo (EU) .../... [uredba o digitalizaciji]. Zagotoviti bi bilo treba skladnost z [uredbo
o digitalizaciji]. Zato je primerno, da se ta uredba po potrebi sklicuje na [uredbo o
digitalizaciji], tudi kar zadeva opredelitvi pojmov ,decentralizirani sistem
informacijske tehnologije* in ,,evropska tocka elektronskega dostopa“. Evropska tocka
elektronskega dostopa je del decentraliziranega sistema informacijske tehnologije.
Decentralizirani sistem informacijske tehnologije bi moral biti sestavljen iz zalednih
sistemov drZav Clanic in interoperabilnih tock dostopa, vklju¢no z evropsko tocko
elektronskega dostopa, prek katerih bi morali biti medsebojno povezani. Tocke
dostopa decentraliziranega sistema informacijske tehnologije bi morale temeljiti na
sistemu e-CODEX, vzpostavljenem z Uredbo (EU) 2022/850. Evropski okvir
interoperabilnosti zagotavlja referen¢ni koncept za interoperabilno izvajanje politike?®.

Evropska tocka elektronskega dostopa bi morala fizicnim osebam ali njihovim
zakonitim zastopnikom omogocati predlozitev vloge za evropsko potrdilo o
starSevstvu ter prejem in poSiljanje tega potrdila v elektronski obliki. Prav tako bi jim
morala omogocati elektronsko komunikacijo s sodiS¢i ali drugimi pristojnimi organi
drzav ¢lanic v postopkih za izdajo odlocbe, da ni razlogov za zavrnitev priznanja
sodne odlocbe ali javne listine o starSevstvu, ali v postopkih za zavrnitev priznanja

28

COM(2022) 710 final in COM(2022) 720 final z dne 18. novembra 2022.
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sodne odloc¢be ali javne listine o starSevstvu. Sodis¢a ali drugi pristojni organi drzav
¢lanic bi morali z drzavljani komunicirati prek evropske tocke elektronskega dostopa
le, ¢e je drzavljan predhodno izrecno privolil v uporabo tega sredstva komunikacije.

Ta uredba ne bi smela vplivati na uporabo konvencij $t. 16, 33 in 34 Mednarodne
komisije za osebna stanja v zvezi z veCjezicnimi izpiski in rojstnimi listi med
drzavami ¢lanicami ali med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe v zvezi z vzpostavitvijo
decentraliziranega sistema informacijske tehnologije za namene te uredbe bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v
skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta’.

Da bi se potrdila iz poglavij IV in V ter evropsko potrdilo o starSevstvu iz poglavja VI
te uredbe redno posodabljala, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v
skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za spremembo prilog I do V k tej uredbi.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi
pripravi zakonodaje®®. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Svet zlasti prejme vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njegovi strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Zaradi spoStovanja mednarodnih obveznosti, ki so jih sprejele drzave c¢lanice, ta
uredba ne bi smela vplivati na uporabo mednarodnih konvencij, katerih pogodbenice
so ena ali ve¢ drzav €lanic v trenutku sprejetja te uredbe. Komisija bi morala za
zagotovitev lazje dostopnosti pravil na podlagi informacij, ki jih predlozijo drzave
Clanice, objaviti seznam zadevnih konvencij na evropskem portalu e-pravosodje.
Zaradi skladnosti s splo$nimi cilji te uredbe pa bi morala v razmerjih med drzavami
¢lanicami ta uredba prevladati nad konvencijami, sklenjenimi izkljuéno med dvema ali
ve¢ drzavami Clanicami, kolikor se te konvencije nanasajo na zadeve, ki jih ureja ta
uredba.

Za sporazume z eno ali veC tretjimi drzavami, ki jih drZava ¢lanica sklene pred
datumom njenega pristopa k Uniji, se uporablja ¢len 351 PDEU.

Komisija bi morala prek evropskega portala e-pravosodje omogociti javen dostop do
informacij, ki jih sporocijo drzave €lanice, in te informacije posodabljati.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava Listina. Namen
te uredbe je zlasti spodbujati uporabo ¢lena 7 o pravici vsakogar do spoStovanja
njegovega zasebnega in druzinskega zivljenja, clena 21, ki prepoveduje
diskriminacijo, in ¢lena 24 o varstvu otrokovih pravic.

To uredbo bi bilo treba uporabljati v skladu s pravom Unije o varstvu podatkov in ob

spoStovanju varstva zasebnosti, kot je doloeno v Listini. Vsaka obdelava osebnih
podatkov na podlagi te uredbe bi morala potekati v skladu z Uredbo (EU) 2016/679

29

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,
28.2.2011, str. 13).

30

Medinstitucionalni sporazum med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko

komisijo o boljsi pripravi zakonodaje (UL L 123, 12.5.2016, str. 1).
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Evropskega parlamenta in Sveta’' (splo$na uredba o varstvu podatkov, GDPR),
Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta®? (uredba EU o varstvu
podatkov, EUDPR) in Direktivo 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta®>.

(92)  Pri uporabi te uredbe bodo sodisca ali drugi pristojni organi drzav ¢lanic morda morali
obdelovati osebne podatke za namene ugotavljanja starSevstva v ¢ezmejnih primerih in
priznavanja starSevstva med drzavami clanicami. To vkljucuje obdelavo osebnih
podatkov za ugotavljanje starSevstva v Cezmejnih primerih, izdajo potrdil, ki se
prilozijo sodnim odlocbam ali javnim listinam, izdajo evropskega potrdila o
starSevstvu, predlozitev dokumentov za priznavanje starSevstva, pridobitev odlocbe,
da ni razlogov za zavrnitev priznanja starSevstva, ali vlogo za zavrnitev priznanja
starSevstva. Osebni podatki, ki jih sodisca ali drugi pristojni organi drzav clanic
obdelujejo v skladu s to uredbo, so vsebovani v dokumentih, ki jih za navedene
namene obravnavajo sodiSc¢a ali drugi pristojni organi drzav ¢lanic. Osebni podatki, ki
se obdelujejo, se bodo nanaSali zlasti na otroke, njihove starSe in njihove zakonite
zastopnike. Osebne podatke, ki jih obdelujejo sodis¢a ali drugi pristojni organi drzav
¢lanic, bi bilo treba obdelovati v skladu z veljavno zakonodajo o varstvu podatkov,
zlasti GDPR. Poleg tega bo Komisija pri uporabi te uredbe morda morala obdelovati
osebne podatke v zvezi z elektronsko komunikacijo med fizicnimi osebami ali
njihovimi zakonitimi zastopniki in sodis¢i ali drugimi pristojnimi organi drzav Clanic,
da bi predlozili vlogo za, prejeli in poslali evropsko potrdilo o starSevstvu, ali v
postopkih v zvezi s priznavanjem ali zavrnitvijo priznanja starSevstva prek evropske
tocke elektronskega dostopa v okviru decentraliziranega sistema informacijske
tehnologije. Osebne podatke, ki jih obdeluje Komisija, bi bilo treba obdelovati v
skladu z EUDPR.

(93) Ta uredba bi morala zagotoviti pravno podlago za obdelavo osebnih podatkov s strani
sodis¢ ali drugih pristojnih organov drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 6(1) in (3) GDPR
ter s strani Komisije v skladu s ¢lenom 5(1) in (2) EUDPR. Obdelava posebnih vrst
osebnih podatkov na podlagi te uredbe izpolnjuje zahteve iz Clena 9(2) GDPR, saj
bodo podatke obdelovala sodiSca, ki izvajajo svojo sodno pristojnost, v skladu s to¢ko
(f), ali bo obdelava potrebna iz razlogov bistvenega javnega interesa na podlagi te
uredbe, katere cilj je olajSati priznavanje sodnih odlocb in javnih listin o starSevstvu v
drugi drzavi Clanici, da se zagotovi varstvo temeljnih in drugih pravic otrok v
¢ezmejnih primerih znotraj Unije, v skladu s tocko (g). Podobno obdelava posebnih
vrst osebnih podatkov na podlagi te uredbe izpolnjuje zahteve iz ¢lena 10(2) EUDPR,
saj bo obdelava podatkov potrebna za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih
zahtevkov v skladu s tocko (f) ali bo obdelava potrebna iz razlogov bistvenega javnega
interesa na podlagi te uredbe v skladu s tocko (g).

31 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov

pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES
(Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

32 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra2018 o wvarstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem
pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in Sklepa $t. 1247/2002/ES (UL L 295,
21.11.2018, str. 39).

3 Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.julija 2002 o obdelavi osebnih

podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih
komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).

35

SL



SL

(94)

(95)

(96)

97)

(97a)

(98)

(99)

Osebni podatki bi se morali na podlagi te uredbe obdelovati le za posebne namene iz te
uredbe, brez poseganja v nadaljnjo obdelavo za namene arhiviranja v javnem interesu
v skladu s ¢lenom 5(1)(b) in ¢lenom 89 GDPR, saj bodo po ugotovitvi starSevstva v
¢ezmejnem primeru ali priznanju starSevstva sodi$¢a ali drugi pristojni organi drzav
¢lanic morda morali obdelovati osebne podatke za namene arhiviranja v javnem
interesu. Ker se ta uredba nanasa na ¢ezmejne vidike starSevstva, kar je vprasanje
osebnega stanja, ki je lahko Se naprej relevantno za nedolocen cas, ta uredba ne bi
smela omejevati obdobja hrambe obdelanih informacij in osebnih podatkov.

Za namene ugotavljanja starSevstva v cezmejnih primerih, izdaje potrdil, ki se prilozijo
sodnim odlo¢bam ali javnim listinam, izdaje evropskega potrdila o starSevstvu,
predlozitve dokumentov za priznavanje starSevstva, pridobitve odlocbe, da ni razlogov
za zavrnitev priznanja starSevstva, ali vloge za zavrnitev priznanja starSevstva bi se
morala sodiSc¢a ali drugi pristojni organi drzav Clanic, ki jih drzave Clanice pooblastijo
za uporabo te uredbe, Steti za upravljavce v smislu ¢lena 4, tocka 7, GDPR. Za namene
tehnicnega upravljanja, razvoja, vzdrzevanja, varnosti in podpore evropske tocke
elektronskega dostopa ter komunikacije med fizicnimi osebami ali njihovimi
zakonitimi zastopniki in sodi$¢i ali drugimi pristojnimi organi drzav clanic prek
evropske tocke elektronskega dostopa in decentraliziranega sistema informacijske
tehnologije bi bilo treba Komisijo Steti za upravljavca v smislu ¢lena 3, tocka 8,
EUDPR. Upravljavci bi morali zagotavljati varnost, integriteto, verodostojnost in
zaupnost podatkov, ki se obdelujejo za zgoraj navedene namene.

V skladu s ¢lenom 42 Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta** je
bilo opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je
mnenje podal [datum]®.

[V skladu s €leni 1, 2 in 4a(1) Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, in brez
poseganja v ¢len 4 navedenega protokola Irska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki
zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.] ALI

[V skladu s ¢lenom 3 in ¢lenom 4a(1) Protokola §t. 21 o staliS¢u ZdruZenega kraljestva
in Irske glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, je
Irska [s pismom z dne ...] podala uradno obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in
uporabi te uredbe. ]

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen PEU in
PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v
njej ne uporablja.

Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci zaradi razlik med
nacionalnimi pravili o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, ter priznavanju sodnih
odlo¢b in javnih listin, temvec se zaradi neposredne uporabe in zavezujoCe narave te
uredbe lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz €¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena
ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev —

34

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra2018 o wvarstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem
pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in Sklepa $t. 1247/2002/ES (UL L 295,
21.11.2018, str. 39).
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UL C [Stevilka], [X.X.XXXX], str. X.
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SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVJE 1

PREDMET UREJANJA, PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV
POJMOV

Clen 1
Predmet urejanja

Ta uredba doloc¢a skupna pravila o pristojnosti in pravu, ki se uporablja, za ugotavljanje
starSevstva v drzavi Clanici v Cezmejnih primerih ter skupna pravila za priznavanje ali, Ce je
ustrezno, sprejemanje v drzavi €lanici sodnih odloc¢b o starSevstvu, izdanih v drugi drzavi
¢lanici, in javnih listin o starSevstvu, sestavljenih ali registriranih v drugi drzavi ¢lanici, ter
uvaja evropsko potrdilo o starSevstvu.

Clen 2
Razmerje do drugih dolo¢b prava Unije

1. Ta uredba ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, zlasti na
pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije o prostem gibanju, vklju¢no z
Direktivo 2004/38/ES. Ta uredba zlasti ne vpliva na omejitve v zvezi z uporabo
javnega reda kot utemeljitve za zavrnitev priznanja starSevstva, ko morajo drzave
¢lanice v skladu s pravom Unije o prostem gibanju priznati dokument, ki vzpostavlja
razmerje med starSi in otroki in so ga izdali organi druge drzave Clanice za namene
pravic, ki izhajajo iz prava Unije.

2. Ta uredba ne vpliva na Uredbo (EU) 2016/1191, zlasti v zvezi z javnimi listinami,
kot so opredeljene v navedeni uredbi, o rojstvu, starSevstvu in posvojitvi.

Clen 3
Podrocje uporabe
1. Ta uredba se uporablja v civilnih zadevah v zvezi s starSevstvom v Cezmejnih
primerih.
2. Ta uredba se ne uporablja za:

(a) obstoj, veljavnost ali priznanje zakonske zveze ali razmerja, za katerega se na
podlagi prava, ki se uporablja za tako razmerje, Steje, da ima primerljiv ucinek,
kot je registrirana partnerska skupnost;

(b) zadeve v zvezi s starSevsko odgovornostjo;
(c) pravno sposobnost fizicnih oseb;

(d) pridobitev popolne poslovne sposobnosti;
(e) meddrzavno posvojitev;

(f) prezivninske obveznosti;

(g) upravljanje premozenja ali dedovanje;
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(h) drzavljanstvo;

(i) pravne zahteve za vpis starSevstva v register drzave Clanice in posledice vpisa
ali nevpisa starSevstva v register drzave Clanice.

Ta uredba se ne uporablja niti za priznavanje sodnih odlo¢b o ugotovitvi starSevstva,

izdanih v tretji drzavi, niti za priznavanje ali, ¢e je ustrezno, sprejemanje javnih

listin, ki ugotavljajo ali dokazujejo starSevstvo ter so bile sestavljene ali registrirane v

tretji drzavi.

Clen 4

Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1.

»starSevstvo® pomeni razmerje med starSi in otroki, doloCeno z zakonodajo.
Vkljucuje pravni status osebe kot otroka dolocenega starsa ali starSev;

,,otrok* pomeni osebo katere koli starosti, katere starSevstvo se ugotavlja, priznava
ali dokazuje;

,ugotovitev starSevstva“ pomeni pravno dolocitev razmerja med otrokom in vsakim
od starSev, vklju¢no z ugotavljanjem starSevstva na podlagi vloge za izpodbijanje Ze
ugotovljenega starSevstva;

YV 66

,,s0disc¢e’ pomeni organ v drzavi ¢lanici, ki izvaja sodno funkcijo v zadevah v zvezi s
starSevstvom;

,»sodna odlocba“ pomeni odlo¢bo sodis¢a drzave clanice, vklju¢no z odlokom,
odredbo ali sodbo, v zadevah v zvezi s starSevstvom;

,javna listina“ pomeni listino v zadevah v zvezi s starSevstvom, ki je bila uradno
sestavljena ali registrirana kot javna listina v kateri koli drzavi ¢lanici in katere
verodostojnost:

(a) senanaSa na podpis in vsebino javne listine ter

(b) jo je ugotovil javni organ ali drug organ, ki ga je za ta namen pooblastila
drzava Clanica izvora;

»drzava €lanica izvora® pomeni drzavo €lanico, v kateri je bila izdana sodna odlocba
o starSevstvu, je bila uradno sestavljena ali registrirana javna listina ali je bilo izdano
evropsko potrdilo o starSevstvu;

»decentralizirani sistem informacijske tehnologije pomeni sistem informacijske
tehnologije, kot je opredeljen v tocki 4 ¢lena 2 [uredbe o digitalizaciji];

»evropska tocka elektronskega dostopa® pomeni interoperabilno to¢ko dostopa, kot
je opredeljena v tocki 5 ¢lena 2 [uredbe o digitalizaciji].

Clen 5

Pristojnost za zadeve v zvezi s starSevstvom v drZavah ¢lanicah

Ta uredba ne vpliva na pristojnost organov drzav Clanic za obravnavanje zadev v zvezi s
starSevstvom.
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POGLAVIJE 11
PRISTOJNOST

Clen 6
SploS$na pristojnost

V zadevah v zvezi s starSevstvom so pristojna sodisc¢a drzave Clanice:

(a) obiCajnega prebivalis¢a otroka v trenutku, ko je bila zadeva predlozena sodiscu; ali
(b) drzavljanstva otroka v trenutku, ko je bila zadeva predlozena sodiscu; ali
(©) obiCajnega prebivalisS€a tozene stranke v trenutku, ko je bila zadeva predlozena

sodis¢u; ali

(d) obi¢ajnega prebivalis¢a katerega koli od starSev v trenutku, ko je bila zadeva
predlozena sodiscu; ali

(e) drzavljanstva katerega koli od starSev v trenutku, ko je bila zadeva predlozena
sodiS¢u; ali

® rojstva otroka.

Clen 7
Pristojnost na podlagi navzo¢nosti otroka

Kadar pristojnosti ni mogoc¢e dolo¢iti na podlagi ¢lena 6, so pristojna sodis¢a drzave cClanice,
v kateri se otrok nahaja.

Clen 8
Subsidiarna pristojnost

Kadar v skladu s ¢lenom 6 ali 7 ni pristojno nobeno sodis¢e drzave Clanice, se pristojnost v
vsaki drZavi ¢lanici doloci v skladu z zakonodajo te drzave Clanice.

Clen 9
Forum necessitatis

Ce ni pristojno nobeno sodii¢e drzave ¢lanice v skladu z drugimi dolo¢bami te uredbe, lahko
sodiS¢a drzave ¢lanice izjemoma odlo¢ajo o zadevah v zvezi s starSevstvom, ¢e v tretji drzavi,
s katero je zadeva tesno povezana, postopka ni mogoce zaceti ali izvesti v razumnih okvirih
ali ¢e postopek tam ni mogoc.

Zadeva mora biti v zadostni meri povezana z drzavo ¢lanico, v kateri je bila predloZena
sodiScu.
Clen 10

Predhodna vpraSanja

1. Ce je izid postopka v zadevi, ki ne spada v podrodje uporabe te uredbe, pred
sodis¢em drzave c¢lanice odvisen od odloCitve glede predhodnega vprasanja,
povezanega s starSevstvom, lahko sodis¢e v zadevni drZavi €lanici odlo¢i o tem
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vprasanju za namene navedenega postopka, Cetudi ta drzava Clanica ni pristojna na
podlagi te uredbe.

2. Odlocitev glede predhodnega vprasanja v skladu z odstavkom 1 ima ucinke le v
postopku, v katerem je bila ta odloCitev sprejeta.

Clen 11
Predlozitev zadeve sodiS¢u
Da je bila zadeva predlozena sodiscu, se Steje:

(a) v trenutku, ko je pisanje o zacetku postopka ali enakovredno pisanje vlozeno pri
sodisc¢u, pod pogojem da vloznik kasneje ni opustil dejanj, ki bi jih moral opraviti v
zvezi z vrocitvijo pisanja tozeni stranki;

(b) ¢e je treba pisanje vrociti Se pred vlozitvijo pri sodiScu, v trenutku, ko ga prejme
organ, ki je odgovoren za vrocitev, pod pogojem da vloznik kasneje ni opustil dejanj,
ki bi jih moral opraviti v zvezi z vloZitvijo pisanja pri sodiScu; ali

(c) ¢e se postopek zacne po uradni dolznosti, v trenutku, ko sodis¢e sprejme sklep o
zacetku postopka, ali — e tak sklep ni potreben — v trenutku, ko je zadeva vpisana pri
sodiscu.

Clen 12

Preizkus pristojnosti

Ce je sodis¢u drzave €lanice predlozena zadeva, za katero po tej uredbi nima pristojnosti za
odlocanje o glavni stvari in za katero ima po tej uredbi pristojnost za odlo¢anje o glavni stvari
sodis¢e druge drzave Clanice, se to sodiSce po uradni dolZnosti izrece za nepristojno.

Clen 13
Preizkus dopustnosti

1. Ce toZena stranka, ki nima obiGajnega prebivalis¢a v drzavi ¢lanici, v kateri se je
zacel postopek, ni navzoca, pristojno sodiSce prekine postopek, dokler se ne ugotovi,
da je bilo toZeni stranki omogoceno prejeti pisanje o zaletku postopka ali
enakovredno pisanje pravo€asno, da je lahko pripravila obrambo, ali da so bili
storjeni vsi potrebni koraki v tej smeri.

2. Ce je bilo treba pisanje o zagetku postopka ali drugo enakovredno pisanje poslati iz
ene drzave Clanice v drugo drzavo Clanico v skladu z Uredbo (EU) 2020/1784, se
namesto odstavka 1 tega ¢lena uporablja ¢len 22 navedene uredbe.

3. Ce se Uredba (EU) 2020/1784 ne uporablja, se uporablja &len 15 Haaske konvencije
o vroc€itvi sodnih in zunajsodnih listin v civilnih ali gospodarskih zadevah v tujini z
dne 15. novembra 1965, e je bilo treba pisanje o zaCetku postopka ali enakovredno
pisanje poslati v tujino v skladu z navedeno konvencijo.

Clen 14
Litispendenca

1. Ce pred sodis¢i razli¢nih drzav ¢lanic tedejo postopki z istim zahtevkom med istima
strankama, vsa sodiS¢a, razen tistega, ki mu je bila zadeva predloZena najprej, po
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uradni dolznosti prekinejo postopke za toliko Casa, da se ugotovi pristojnost sodisca,
ki mu je bila zadeva predloZena najpre;.

2. V primerih iz odstavka 1 na zahtevo sodis¢a, ki mu je bila zadeva predlozena, vsako
drugo sodisce, ki mu je bila zadeva predlozena, nemudoma obvesti sodisce, ki je
podalo zahtevo, o datumu, ko mu je bila zadeva predlozena.

3. Kadar se ugotovi pristojnost sodis¢a, ki mu je bila zadeva predlozena najprej, se vsa
sodisca, razen tistega, ki mu je bila zadeva predloZena najprej, izrecejo za nepristojna
v korist tega sodisca.

Clen 15
Pravica otrok, da izrazijo svoje mnenje

1. Sodisca drzav Clanic pri izvajanju pristojnosti na podlagi te uredbe v skladu z
nacionalnim pravom in postopkom otrokom, ki so mlaj$i od 18 let, starSevstvo
katerih se ugotavlja in ki so sposobni oblikovati lastno mnenje, zagotovijo dejansko
in ucinkovito moznost, da to mnenje izrazijo, bodisi neposredno bodisi prek
zastopnika ali ustreznega organa.

2. Kadar sodis¢e v skladu z nacionalnim pravom in postopkom otrokom, mlajSim od
18 let, omogoc¢i, da izrazijo svoje mnenje v skladu s tem ¢lenom, ustrezno uposteva
to mnenje glede na starost in zrelost otrok.

POGLAVJE 111

PRAVO, KI SE UPORABLJA

Clen 16
Splo$na uporaba

Katero koli pravo, ki se uporablja po tej uredbi, se uporablja ne glede na to, ali je pravo
drzave €lanice ali ne.

Clen 17
Pravo, ki se uporablja

1. Pravo, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva, je pravo drzave obiCajnega
prebivaliS¢a osebe, ki je rodila, ob rojstvu ali, e obicajnega prebivalisca osebe, ki je
rodila, ob rojstvu ni mogoce dolociti, pravo drzave rojstva otroka.

2. Ne glede na odstavek 1 se lahko, kadar se na podlagi prava, ki se uporablja v skladu
z odstavkom 1, ugotovi starSevstvo samo enega starSa, za ugotavljanje starSevstva
drugega starSa uporabi pravo drzave, katere drzavljan je navedeni star§ ali drugi
star$, ali pravo drzave rojstva otroka.

Clen 18
Podrocje uporabe prava, ki se uporablja

Pravo, ki ga ta uredba dolo¢a kot pravo, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva, ureja
zlasti:

(a) postopke za ugotavljanje ali izpodbijanje starSevstva;
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(b)
(c)

(d)

zavezujoci pravni ucinek in/ali dokazno moc javnih listin;

procesno upravicenje oseb v postopkih, ki vkljucujejo ugotavljanje ali izpodbijanje
starSevstva;

morebitne roke za ugotavljanje ali izpodbijanje starSevstva.

Clen 19

Sprememba prava, ki se uporablja

Ce je bilo starSevstvo v drzavi ¢lanici ugotovljeno v skladu s to uredbo, naknadna sprememba
prava, ki se uporablja, ne vpliva na ze ugotovljeno starSevstvo.

Clen 20
Formalna veljavnost

Enostransko dejanje, ki naj bi imelo pravne ucinke za ugotavljanje starSevstva, je
formalno veljavno, ¢e izpolnjuje zahteve katerega koli naslednjega prava:

(a) prava, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva v skladu s ¢lenom 17;
(b) prava drzave, v kateri ima oseba, ki izvede dejanje, obi¢ajno prebivalisce; ali
(c) pravadrzave, v kateri je bilo dejanje izvedeno.

Dejanje, ki naj bi imelo pravne ucinke za ugotavljanje starSevstva, se lahko dokazuje
z vsemi nacini dokazovanja, ki jih priznava pravo drzave sodisca, pred katerim
poteka postopek, ali katero koli pravo iz odstavka 1, na podlagi katerega je to dejanje
formalno veljavno, ¢e je tak nacin dokazovanja mogoce izvesti pred pristojnim
sodisc¢em.

Clen 21

Izkljucitev zavracanja

Uporaba prava katere koli drZave, dolo¢enega s to uredbo, pomeni uporabo v tej drzavi
veljavnih pravnih pravil, brez pravil mednarodnega zasebnega prava te drzave.

Clen 22
Javni red

Uporaba dolocbe prava katere koli drzave, doloCenega s to uredbo, se lahko zavrne
le, ¢e je taka uporaba o€itno nezdruzljiva z javnim redom drzave sodiS¢a, pred
katerim poteka postopek.

Sodisca in drugi pristojni organi drzav ¢lanic odstavek 1 uporabljajo ob spostovanju
temeljnih pravic in nacel, dolocenih v Listini, zlasti njenem ¢lenu 21 o pravici do
nediskriminacije.

Clen 23
Drzave z ve¢ kot enim pravnim sistemom

Ce je pravo, doloceno s to uredbo, pravo drzave, ki obsega vec¢ ozemeljskih enot, od
katerih ima vsaka svoja pravna pravila o zadevah v zvezi s starSevstvom, se ustrezna
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ozemeljska enota, katere pravna pravila se uporabljajo, dolo¢i na podlagi notranjih
kolizijskih pravil navedene drzave.

Ce takih notranjih kolizijskih pravil ni:

(a) se vsak sklic na pravo drzave iz odstavka 1 za namene dolocitve prava, ki se
uporablja, v skladu z dolocbo o obicajnem prebivalis¢u osebe, ki je rodila, ob
rojstvu razlaga kot sklic na pravo ozemeljske enote, v kateri ima oseba, ki je
rodila, obic¢ajno prebivalisce;

(b) se vsak sklic na pravo drzave iz odstavka 1 za namene dolocitve prava, ki se
uporablja, v skladu z dolo¢bami o drzavi rojstva otroka razlaga kot sklic na
pravo ozemeljske enote, v kateri je bil rojen otrok;

(c) drzavi Clanici, ki obsega ve¢ ozemeljskih enot, od katerih ima vsaka svoja
pravna pravila za zadeve v zvezi s starSevstvom, te uredbe ni treba uporabljati
za kolizijo zakonov, ki nastane samo med temi ozemeljskimi enotami.

POGLAVIJE 1V
PRIZNAVANJE
ODDELEK 1

Splosne dolocbe o priznavanju

Clen 24
Priznavanje sodne odlocbe

Sodna odlocba o starSevstvu, izdana v drZavi €lanici, se priznava v vseh drugih
drzavah Clanicah, ne da bi bil potreben poseben postopek.

Zlasti ni treba zaceti nobenega posebnega postopka za posodobitev evidence osebnih
stanj drzave Clanice na podlagi sodne odlocbe o starSevstvu, izdane v drugi drzavi
¢lanici, zoper katero na podlagi prava navedene drzave Clanice ni mozno vloziti
nadaljnjega pravnega sredstva.

Kadar je priznavanje sodne odlocbe pred sodiS¢em drZave Clanice postavljeno kot
predhodno vpraSanje, lahko o tem vprasanju odloci to sodisce.

Clen 25
Odloc¢ba, da ni razlogov za zavrnitev priznanja

Vsaka zainteresirana stranka lahko v skladu s postopki iz ¢lenov 32 do 34 zahteva
odlo¢bo, da ni razlogov za zavrnitev priznanja iz ¢lena 31.

Krajevna pristojnost sodisca, ki je bilo Komisiji sporoc¢eno v skladu s ¢lenom 71, se
dolo¢i v skladu s pravom drZzave ¢lanice, v kateri se zacne postopek v skladu z
odstavkom 1.

Clen 26

Dokumenti, ki se predloZijo za priznavanje
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Stranka, ki zeli v drzavi ¢lanici uveljavljati sodno odloc¢bo, izdano v drugi drzavi
¢lanici, predlozi:

(a) kopijo sodne odlocbe, ki izpolnjuje pogoje, potrebne za potrditev njene
verodostojnosti; ter

(b) ustrezno potrdilo, izdano v skladu s ¢lenom 29.

Sodis¢e ali drug pristojni organ, pred katerim se uveljavlja sodna odlocba, izdana v
drugi drzavi Clanici, lahko po potrebi od stranke, ki jo uveljavlja, zahteva, da predlozi
prevod ali precrkovanje tiste vsebine potrdila iz tocke (b) odstavka 1 tega Clena v
poljih prostega besedila, ki se lahko prevede.

Sodis¢e ali drug pristojni organ, pred katerim se uveljavlja sodna odloc¢ba, izdana v
drugi drzavi ¢lanici, lahko od stranke zahteva, da predlozi prevod ali precrkovanje
sodne odlo¢be poleg prevoda ali precrkovanja tiste vsebine potrdila v poljih prostega
besedila, ki se lahko prevede, Ce brez takega prevoda ali precrkovanja ne more
nadaljevati dela.

Clen 27
Nepredlozitev dokumentov

Ce dokumenti iz &lena 26(1) niso predloZeni, lahko sodis¢e ali drug pristojni organ,
pred katerim se uveljavlja sodna odlocba, izdana v drugi drzavi ¢lanici, doloci rok za
njihovo predlozitev, sprejme enakovredne dokumente ali, ¢e meni, da razpolaga z
zadostnimi informacijami, stranko oprosti predlozitve.

Ce sodise ali drug pristojni organ, pred katerim se uveljavlja sodna odlo¢ba, izdana
v drugi drzavi ¢lanici, to zahteva, se predlozi prevod ali prec¢rkovanje takih
enakovrednih dokumentov.

Clen 28
Prekinitev postopka

Sodisce, pred katerim se uveljavlja sodna odlo¢ba, izdana v drugi drzavi €lanici, lahko v celoti
ali delno prekine postopek, cCe:

(2)

(b)

je bilo zoper to sodno odlo¢bo vlozeno redno pravno sredstvo v drzavi ¢lanici izvora
ali

je bila predlozena vloga za odloc¢bo, da ni razlogov za zavrnitev priznanja iz ¢lena
25, ali za odlocbo o zavrnitvi priznanja na podlagi enega od teh razlogov.

Clen 29
Izdaja potrdila

Sodisce drzave Clanice izvora, ki je bilo Komisiji sporoceno v skladu s ¢lenom 71, na
podlagi vloge stranke izda potrdilo o sodni odloc¢bi o starSevstvu z uporabo obrazca
iz Priloge L.

Potrdilo se izpolni in izda v jeziku sodne odlocbe. Potrdilo se lahko izda tudi v
drugem uradnem jeziku institucij Evropske unije, ki ga zahteva stranka. To sodisca,
ki izda potrdilo, v niemer ne obvezuje, da zagotovi prevod ali precrkovanje tiste
vsebine v poljih prostega besedila, ki se lahko prevede.
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Potrdilo vsebuje izjavo, s katero se drzavljane Unije in njihove druzinske clane
obvesti, da potrdilo ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, in
da se lahko za uveljavljanje teh pravic dokazilo o razmerju med starSi in otroki
predlozi na kakrSen koli nacin.

Izdaje potrdila ni mogoce izpodbijati.

Clen 30
Popravek potrdila

Sodis¢e drzave ¢lanice izvora, ki je bilo Komisiji sporoceno v skladu s ¢lenom 71, na
podlagi vloge popravi potrdilo, kadar se zaradi vsebinske napake ali izpustitve sodna
odlocba, ki jo je treba priznati, in potrdilo ne ujemata, lahko pa to stori tudi po uradni
dolznosti.

Za postopek za popravek potrdila se uporablja pravo drzave Clanice izvora.

Clen 31
Razlogi za zavrnitev priznanja
Priznanje sodne odloc¢be se zavrne:

(a) cCe bi bilo njeno priznanje v o¢itnem nasprotju z javnim redom v drzavi ¢lanici,
v kateri se uveljavlja priznanje, ob upostevanju otrokove koristi;

(b) kadar je bila izdana v nenavzocnosti, ¢e nenavzo¢im osebam zacetni procesni
akt ali enakovredno pisanje ni bilo vroeno pravocasno in na tak nacin, da bi
lahko pripravile obrambo, razen ¢e se ugotovi, da se te osebe s sodno odlocbo
nedvoumno strinjajo;

(c) na zahtevo katere koli osebe, ki trdi, da sodna odlo¢ba posega v njeno
ocetovstvo ali materinstvo v zvezi z otrokom, ¢e je bila izdana, ne da bi bila tej
osebi dana moznost zasliSanja;

(d) e in kolikor je nezdruzljiva s poznejSo sodno odlocbo v zvezi s starSevstvom,
izdano v drZavi €lanici, v kateri se uveljavlja priznanje;

(e) cCe in kolikor je nezdruzljiva s poznejSo sodno odlocbo v zvezi s starSevstvom,
izdano v drugi drzavi ¢lanici, pod pogojem da poznejSa sodna odlocba
izpolnjuje pogoje, potrebne za njeno priznanje v drzavi Clanici, v kateri se
uveljavlja priznanje.

Sodis¢a in drugi pristojni organi drzav ¢lanic tocko (a) odstavka 1 uporabljajo ob
spoStovanju temeljnih pravic in nacel, dolo¢enih v Listini, zlasti njenem ¢lenu 21 o
pravici do nediskriminacije.

Priznanje sodne odlocbe v zadevah v zvezi s starSevstvom se lahko zavrne, €e je bila
izdana, ne da bi imeli otroci moznost izraziti svoje mnenje, razen ¢e je to v nasprotju
z otrokovo koristjo. Ce so bili otroci mlajsi od 18 let, se ta dolo¢ba uporablja, kadar
so bili otroci sposobni oblikovati svoje mnenje v skladu s ¢lenom 15.

ODDELEK 2

Postopek za zavrnitev priznanja
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Clen 32
Vloga za zavrnitev priznanja

1. Postopek predlozitve vloge za zavrnitev priznanja, ¢e ni zajet s to uredbo, ureja pravo
drzave Clanice, v kateri se za¢ne postopek za nepriznanje.

2. Priznanje sodne odlocbe v zadevah v zvezi s starSevstvom se zavrne, ¢e se ugotovi
obstoj enega od razlogov za zavrnitev priznanja iz ¢lena 31.

3. Krajevna pristojnost sodisca, ki je bilo Komisiji sporoc¢eno v skladu s ¢lenom 71, se
doloc¢i na podlagi prava drzave ¢lanice, v kateri se zacne postopek za nepriznanje.

4. Vloznik predlozi sodis¢u kopijo sodne odlocbe in, kadar je to potrebno in mogoce,
ustrezno potrdilo, izdano v skladu s ¢lenom 29.

5. Sodisce lahko po potrebi od vloznika zahteva, da predlozi prevod ali precrkovanje
tiste vsebine ustreznega potrdila, izdanega v skladu s ¢lenom 29, v poljih prostega
besedila, ki se lahko prevede.

6. Ce sodiste ne more nadaljevati dela brez prevoda ali preérkovanja sodne odlocbe,
lahko od vloZnika zahteva, da predlozi njen prevod ali precrkovanje.

7. Sodisc¢e lahko opusti predlozitev dokumentov iz odstavka 4, ¢e:
(a) jih Ze ima ali
(b) ¢e se mu ne zdi razumno, da od vloznika to zahteva.

8. Stranki, ki zahteva zavrnitev priznanja sodne odlocbe, izdane v drugi drzavi Clanici,
ni treba imeti poStnega naslova v drzavi Clanici, v kateri se zane postopek za
nepriznanje. Navedena stranka mora imeti pooblas¢enega zastopnika v drzavi ¢lanici,
v kateri se zacne postopek za nepriznanje, samo Ce je tak zastopnik obvezen v skladu
s pravom drzave Clanice, v kateri se zacne postopek za nepriznanje, ne glede na
drzavljanstvo strank.

Clen 33
Izpodbijanje ali vloZitev pravnega sredstva

1. Katera koli stranka lahko izpodbija sodno odlo€bo o vlogi za zavrnitev priznanja ali
zoper njo vloZi pravno sredstvo.

2. Izpodbijanje ali pravno sredstvo se vlozi pri sodis¢u, ki ga Komisiji v skladu s
¢lenom 71 drzave cClanice sporo€ijo kot sodisCe, pri katerem je treba vloziti tako
izpodbijanje ali pravno sredstvo.

Clen 34
Nadaljnje izpodbijanje ali vloZitev nadaljnjega pravnega sredstva

Na sodno odlo¢bo, izdano na podlagi izpodbijanja ali vlozitve pravnega sredstva, se lahko z
izpodbijanjem ali vloZzitvijo pravnega sredstva pritozi le, kadar je zadevna drzava ¢lanica
Komisiji v skladu s ¢lenom 71 sporocila sodis¢a, pri katerih je treba vloziti nadaljnje
izpodbijanje ali pravno sredstvo.
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ODDELEK 3

Javne listine 7 zavezujocim pravnim ucinkom

Clen 35

Podrocje uporabe

Ta oddelek se uporablja za javne listine o ugotovitvi starSevstva, ki:

(a)

(b)

so bile uradno sestavljene ali registrirane v drzavi €lanici, ki prevzame pristojnost v
skladu s poglavjem II; in

imajo zavezujo¢ pravni ucinek v drzavi Clanici, v kateri so bile uradno sestavljene ali
registrirane.

Clen 36

Priznavanje javnih listin

Javne listine o ugotovitvi starSevstva, ki imajo v drzavi Clanici izvora zavezujoC pravni
ucinek, se v drugih drzavah c¢lanicah priznavajo, ne da bi bil potreben kakrSen koli poseben
postopek. Ustrezno se uporabljata oddelka 1 in 2 tega poglavja, razen ¢e je v tem oddelku
doloceno drugace.

Clen 37
Potrdilo

Pristojni organ drzave €lanice izvora, ki je Komisiji sporocen v skladu s ¢lenom 71,
na podlagi vloge stranke izda potrdilo za javno listino o ugotovitvi starSevstva z
zavezujo¢im pravnim uc¢inkom z uporabo obrazca iz Priloge II.

Potrdilo se lahko izda le, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) drzava ¢lanica, ki je pooblastila javni organ ali drug organ, da uradno sestavi
ali registrira javno listino o ugotovitvi starSevstva, je bila pristojna na podlagi
poglavja II; in

(b) javna listina ima zavezujo€ pravni uc¢inek v navedeni drzavi ¢lanici.

Potrdilo se izpolni v jeziku javne listine. Potrdilo se lahko izda tudi v drugem
uradnem jeziku institucij Evropske unije, ki ga zahteva stranka. To pristojnega
organa, ki izda potrdilo, v ni¢emer ne obvezuje, da zagotovi prevod ali precrkovanje
tiste vsebine v poljih prostega besedila, ki se lahko prevede.

Potrdilo vsebuje izjavo, ki drzavljane Unije in njihove druZinske ¢lane obvesca, da
potrdilo ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, in da se lahko
za uresniCevanje teh pravic dokazilo o razmerju med starSi in otroki predloZi na
kakrSen koli nacin.

Ce se potrdilo ne predloZi, se javna listina v drugi drZavi ¢lanici ne priznava.

Clen 38
Popravek in preklic potrdila
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Pristojni organ drzave Clanice izvora, ki je Komisiji sporocen v skladu s ¢lenom 71,
na podlagi vloge popravi potrdilo, kadar se zaradi vsebinske napake ali izpustitve
javna listina in potrdilo ne ujemata, lahko pa to stori tudi po uradni dolznosti.

Pristojni organ iz odstavka 1 tega ¢lena na podlagi vloge ali po uradni dolznosti
preklice potrdilo, kadar je bilo neupraviceno izdano glede na zahteve iz ¢lena 37.

Postopek, vklju¢no z morebitno vlozitvijo pravnega sredstva, v zvezi s popravkom
ali preklicem potrdila ureja pravo drzave Clanice izvora.

Clen 39
Razlogi za zavrnitev priznanja

Priznanje javne listine o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom se
zavrne:

(a) Ce bi bilo tako priznanje v o¢itnem nasprotju z javnim redom v drzavi ¢lanici, v
kateri se uveljavlja priznanje, ob upostevanju otrokove koristi;

(b) na zahtevo katere koli osebe, ki trdi, da javna listina posega v njeno ocetovstvo
ali materinstvo v zvezi z otrokom, ¢e je bila javna listina uradno sestavljena ali
registrirana brez udelezbe te osebe;

(c) ¢&e in kolikor je nezdruzljiva s poznejSo sodno odlo¢bo v zvezi s starSevstvom
ali poznejSo javno listino o ugotovitvi starSevstva z zavezujofim pravnim
ucinkom, izdano oziroma sestavljeno ali registrirano v drzavi ¢lanici, v kateri
se uveljavlja priznanje;

(d) ¢&e in kolikor je nezdruzljiva s poznejSo sodno odlo¢bo v zvezi s starSevstvom
ali poznejSo javno listino o ugotovitvi starSevstva z zavezujofim pravnim
ucinkom, izdano oziroma sestavljeno ali registrirano v drugi drzavi ¢lanici, pod
pogojem da poznejSa sodna odlocba ali javna listina izpolnjuje pogoje,
potrebne za njeno priznavanje v drzavi €lanici, v kateri se uveljavlja priznanje.

Sodis¢a in drugi pristojni organi drzav Clanic tocko (a) odstavka 1 uporabljajo ob
spoStovanju temeljnih pravic in nacel, doloc¢enih v Listini, zlasti njenem ¢lenu 21 o
pravici do nediskriminacije.

Priznanje javne listine o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom se
lahko zavrne, Ce je bila uradno sestavljena ali registrirana, ne da bi bila otrokom dana
moznost, da izrazijo svoje mnenje. Ce so bili otroci mlajsi od 18 let, se ta dolo¢ba
uporablja, kadar so bili otroci sposobni oblikovati svoje mnenje.
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ODDELEK 4

Druge dolocbe

Clen 40
Prepoved preverjanja pristojnosti sodi$¢a izvora

Pristojnosti sodiS¢a drzave Clanice izvora, ki ugotovi starSevstvo, se ne sme preverjati.
Preizkus javnega reda iz tocke (a) ¢lena 31(1) se ne sme uporabiti glede pravil o pristojnosti,
doloc¢enih v ¢lenih 6 do 9.

Clen 41
IzKkljuditev preverjanja vsebine

Vsebine sodne odloc¢be, izdane v drugi drzavi €lanici, ali javne listine o ugotovitvi starSevstva
z zavezujoCim pravnim ucinkom v drzavi €lanici izvora se v nobenem primeru ne sme
preverjati.

Clen 42
Stroski

To poglavje se uporablja tudi za dolocitev stroskov postopka v skladu s to uredbo.

Clen 43
Brezpla¢na pravna pomo¢

1. Ce je bila vlozniku v drzavi ¢lanici izvora odobrena popolna ali delna brezplacna
pravna pomoc¢ ali oprostitev stroskov postopka, je ta v postopku iz €lena 25(1) in
¢lena 32 upravicen do kar najSirSe brezplacne pravne pomoci ali oprostitve stroSkov
postopka, ki ju dopusca pravo drzave Clanice, v kateri je bila zadeva predlozena
sodiScu.

2. Vloznik, ki mu je bil v drzavi ¢lanici izvora odobren brezpladen postopek pred
upravnim organom, ki je bil Komisiji sporo¢en v skladu s ¢lenom 71, je v postopkih
iz ¢lena 25(1) in ¢lena 32 upravicen do brezplacne pravne pomoci v skladu z
odstavkom 1 tega ¢lena. V ta namen ta stranka predloZi izjavo pristojnega organa
drzave clanice izvora, iz katere izhaja, da izpolnjuje financ¢ne pogoje, na podlagi
katerth mu je lahko odobrena popolna ali delna brezplacna pravna pomoc ali
oprostitev stroskov postopka.
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POGLAVJE V
JAVNE LISTINE BREZ ZAVEZUJOCEGA PRAVNEGA UCINKA

Clen 44
Podrocje uporabe

To poglavje se uporablja za javne listine, ki v drzavi €lanici izvora nimajo zavezujocega
pravnega ucinka, vendar imajo v navedeni drzavi ¢lanici dokazno moc.

Clen 45
Sprejemanje javnih listin

1. Javna listina brez zavezujocCega pravnega ucinka v drzavi ¢lanici izvora ima v drugi
drzavi ¢lanici enako ali ¢im bolj primerljivo dokazno moc¢ kot v drzavi €lanici izvora,
¢e to ni v oitnem nasprotju z javnim redom drzave ¢lanice, v kateri se predlozi.

2. Sodis¢a in drugi pristojni organi drzav ¢lanic javni red iz odstavka 1 uporabljajo ob
spostovanju temeljnih pravic in nacel, doloc¢enih v Listini, zlasti njenem ¢lenu 21 o
pravici do nediskriminacije.

3. Oseba, ki zeli uporabiti tako javno listino v drugi drzavi ¢lanici, lahko zaprosi organ,
ki je uradno sestavil ali registriral javno listino v drzavi ¢lanici izvora, da izpolni
obrazec iz Priloge III, v katerem opiSe dokazno moc¢ javne listine v drzavi €lanici
izvora.

4. Potrdilo vsebuje izjavo, ki drzavljane Unije in njihove druzinske ¢lane obvesca, da
potrdilo ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, in da se lahko
za uresniCevanje teh pravic dokazilo o razmerju med starSi in otroki predlozi na
kakrSen koli nacin.

5. Verodostojnost take javne listine se izpodbija na sodis¢ih v drzavi €lanici izvora,
odlocitev pa se sprejme na podlagi prava te drzave €lanice. Izpodbijana javna listina
nima nobene dokazne moci v drugi drzavi Clanici, dokler je postopek izpodbijanja
pred pristojnim sodis¢em v teku.

6. Pravna dejanja ali pravna razmerja, zapisana v taki javni listini, se izpodbijajo na
sodiS¢ih, ki so pristojna v skladu s to uredbo, odlocitev pa se sprejme na podlagi
prava, ki se uporablja v skladu s poglavjem III. Izpodbijana javna listina v drzavi
Clanici, ki ni drzava ¢lanica izvora, nima nobene dokazne moci glede izpodbijane
zadeve, dokler je postopek izpodbijanja pred pristojnim sodiS¢em v teku.

7. Ce je izid postopka na sodis¢u drzave Clanice odvisen od odlocitve glede
predhodnega vpraSanja, ki zadeva pravna dejanja ali pravna razmerja, zapisana v taki
javni listini, je za odlocitev o tem vprasanju pristojno to sodisce.

POGLAVJE VI

EVROPSKO POTRDILO O STARSEVSTVU
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Clen 46
Uvedba evropskega potrdila o starSevstvu

Ta uredba uvaja evropsko potrdilo o starSevstvu (v nadaljnjem besedilu: potrdilo o
starSevstvu), ki se izda za uporabo v drugi drzavi €lanici in ima ucinke, navedene v
¢lenu 53.

Uporaba potrdila o starSevstvu ni obvezna.

Potrdilo o starSevstvu ne nadomesSca notranjih listin, ki se za podobne namene
uporabljajo v drzavah ¢lanicah. Vendar ima potrdilo o starSevstvu, potem ko je bilo
izdano za uporabo v drugi drzavi €lanici, u€inke iz ¢lena 53 tudi v drzavi Clanici,
katere organi so ga izdali v skladu s tem poglavjem.

Clen 47

Namen potrdila o star§evstvu

Potrdilo o starSevstvu lahko uporabi otrok ali zakoniti zastopnik, ki mora v drugi drzavi
¢lanici uveljavljati otrokov status glede starSevstva.

SL

Clen 48
Pristojnost za izdajo potrdila o starSevstvu

Potrdilo o starSevstvu se izda v drzavi €lanici, v kateri je bilo ugotovljeno starSevstvo
in katere sodis¢a, kot so opredeljena v ¢lenu 4(4), so pristojna v skladu s ¢lenom 6, 7
ali 9.

Organ izdajatelj, ki je bil Komisiji sporocen v skladu s ¢lenom 71, iz drzave ¢lanice
iz odstavka 1 je:

(a) sodisce, kot je opredeljeno v Clenu 4(4); ali

(b) drug organ, ki je v skladu z nacionalnim pravom pristojen za obravnavanje
zadev v zvezi s starSevstvom.

Clen 49
Vloga za potrdilo o starSevstvu

Potrdilo o starSevstvu se izda na zahtevo otroka (v nadaljnjem besedilu: vloznik) ali,
po potrebi, zakonitega zastopnika.

Za namene predloZitve vloge lahko vloZnik uporabi obrazec iz Priloge IV.

Vloga vsebuje informacije, naStete v nadaljevanju, kolikor vloznik take informacije
pozna in kolikor so potrebne za to, da lahko organ izdajatelj potrdi elemente, za
katere vloZnik Zeli, da se potrdijo, pri Cemer se ji priloZijo vsi ustrezni dokumenti,
bodisi v izvirniku bodisi kopije, ki izpolnjujejo pogoje, potrebne za ugotovitev
njihove verodostojnosti, brez poseganja v ¢len 50(2):

(a) podatki o vlozniku: priimek(-ki) (¢e je ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu), ime(-
na), spol, datum in kraj rojstva, drzavljanstvo (e je znano), identifikacijska
Stevilka (Ce je ustrezno), naslov;

(b) ¢&e je ustrezno, podatki o zakonitem zastopniku vloznika: priimek(-ki) (Ce je
ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu), ime(-na), naslov in vloga zastopnika;
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(c) podatki o vsakem starSu: priimek(-ki) (¢e je ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu),
ime(-na), datum in kraj rojstva, drzavljanstvo, identifikacijska Stevilka (Ce je
ustrezno), naslov;

(d) kraj in drzava Clanica, v kateri je registrirano starSevstvo otroka;

(e) elementi, na podlagi katerih vloznik uveljavlja starSevstvo, s priloZenim
izvirnikom ali kopijo listine o ugotovitvi starSevstva z zavezujo¢im pravnim
ucinkom ali z dokazili o starSevstvu;

(f) kontaktni podatki sodis¢a drzave CcClanice, ki je wugotovilo starSevstvo,
pristojnega organa, ki je izdal javno listino o ugotovitvi starSevstva z
zavezujo¢im pravnim ucinkom, ali pristojnega organa, ki je izdal javno listino,
ki v drzavi Clanici izvora nima zavezujocega pravnega ucinka, vendar ima v
navedeni drzavi ¢lanici dokazno moc;

(g) 1izjava, v kateri vloznik navede, da elementi, ki jih je treba potrditi, po njegovi
vednosti niso predmet spora;

(h) katera koli druga informacija, ki se vlozniku zdi koristna za izdajo potrdila o
starSevstvu.

Clen 50
Preucitev vloge

Organ izdajatelj po prejemu vloge preveri informacije, izjave, dokumente in druga
dokazila, ki jih predlozi vloznik. Po uradni dolZznosti opravi poizvedbe, potrebne za
to preverjanje, ¢e tako doloca ali dovoljuje nacionalno pravo, ali pozove vloznika,
naj predlozi dodatna dokazila, ki se mu zdijo potrebna.

Ce vloznik ne more predloziti kopij ustreznih dokumentov, ki izpolnjujejo pogoje,
potrebne za ugotovitev njihove verodostojnosti, se lahko organ izdajatelj odloc¢i
sprejeti druge oblike dokazil.

Organ izdajatelj lahko, Ce je tako doloc¢eno v nacionalnem pravu, zahteva, da se pod
pogoji, ki jih to pravo doloca, izjave dajo pod prisego ali v obliki Castne izjave.

Za namene tega Clena pristojni organ drzave Clanice organu izdajatelju druge drzave
¢lanice na njegovo zahtevo zagotovi informacije, zlasti iz mati¢nega registra, registra
oseb ali registra prebivalstva ter drugih registrov, v katere se vpiSejo dejstva,
pomembna za starSevstvo vloznika, ¢e je ta pristojni organ v skladu z nacionalnim
pravom poobla$¢en za zagotavljanje takih informacij drugemu nacionalnemu organu.

Clen 51
Izdaja potrdila o starSevstvu

Organ izdajatelj po postopku iz tega poglavja nemudoma izda potrdilo o starSevstvu,
ko so elementi, ki jih je treba potrditi, ugotovljeni v skladu s pravom, ki se uporablja
za ugotavljanje starSevstva. Pri tem uporabi obrazec iz Priloge V.

Organ izdajatelj ne izda potrdila o starSevstvu, zlasti Ce:
(a) seelementi, ki jih je treba potrditi, izpodbijajo ali

(b) potrdilo o starSevstvu ne bi bilo skladno s sodno odlocbo, ki zadeva iste
elemente.
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Pristojbina, ki se pobere za izdajo potrdila o starSevstvu, ni vi§ja od pristojbine, ki se
pobere za izdajo potrdila v skladu z nacionalnim pravom, ki dokazuje starSevstvo
vloznika.

Clen 52

Vsebina potrdila o starSevstvu

Potrdilo o starSevstvu vsebuje naslednje informacije, kot je ustrezno:

(a)
(b)

(©
(d)
(e
(H
(&)

(h)

W)

(k)

)

ime, naslov in kontaktne podatke organa izdajatelja drzave ¢lanice;

¢e se razlikujejo, ime, naslov in kontaktne podatke sodiS¢a drzave Clanice, ki je
ugotovilo starSevstvo, pristojnega organa, ki je izdal javno listino o ugotovitvi
starSevstva z zavezujo¢im pravnim ucinkom, ali pristojnega organa, ki je izdal javno
listino, ki v drzavi ¢lanici izvora nima zavezujocega pravnega ucinka, vendar ima v
navedeni drzavi ¢lanici dokazno moc;

referenc¢no Stevilko spisa;
datum in kraj izdaje;
kraj in drZavo ¢lanico, v kateri je registrirano starSevstvo otroka;

podatke o vlozniku: priimek(-ki) (e je ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu), ime(-na),
spol, datum in kraj rojstva, drzavljanstvo (e je znano), identifikacijska Stevilka (Ce je
ustrezno), naslov;

¢e je ustrezno, podatke o zakonitem zastopniku vloznika: priimek(-ki) (e je
ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu), ime(-na), naslov in vloga zastopnika;

podatke o vsakem starSu: priimek(-ki) (Ce je ustrezno, priimek(-ki) ob rojstvu), ime(-
na), datum in kraj rojstva, drzavljanstvo, identifikacijska Stevilka (e je ustrezno),
naslov;

elemente, na podlagi katerih organ izdajatelj meni, da je pristojen za izdajo potrdila o
starSevstvu;

pravo, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva, in elemente, na podlagi katerih je
bilo to pravo doloc¢eno;

1zjavo, s katero se drzavljane Unije in njihove druzinske ¢lane obvesti, da potrdilo o
starSevstvu ne vpliva na pravice, ki jih ima otrok na podlagi prava Unije, in da se
lahko za uveljavljanje teh pravic dokazilo o razmerju med starsi in otroki predlozi na
kakrSen koli nacin;

podpis in/ali Zig organa izdajatelja.

Clen 53
Ucinki potrdila o starSevstvu

Potrdilo o starSevstvu ucinkuje v vseh drzavah c¢lanicah, ne da bi bil potreben
kakrSen koli poseben postopek.

Domnevati bi bilo treba, da potrdilo o starSevstvu to¢no prikazuje elemente, ki so bili
ugotovljeni v skladu s pravom, ki se uporablja za ugotavljanje starSevstva. Za osebo,
ki je v potrdilu o starSevstvu navedena kot otrok doloCenega starSa ali starSev, se
domneva, da ima status, naveden v potrdilu o starSevstvu.
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Potrdilo o starSevstvu je veljavna listina za vpis starSevstva v ustrezen register drzave
Clanice brez poseganja v tocko (i) ¢lena 3(2).

Clen 54
Overjene kopije potrdila o starSevstvu

Organ izdajatelj hrani izvirnik potrdila o starSevstvu ter vlozniku ali zakonitemu
zastopniku izda eno ali ve¢ overjenih kopij.

Organ izdajatelj za namene Clenov 55(3) in 57(2) hrani seznam oseb, ki so jim bile
izdane overjene kopije v skladu z odstavkom 1.

Clen 55
Popravek, sprememba ali preklic potrdila o starSevstvu

Organ izdajatelj na zahtevo vsake osebe, ki izkaze pravni interes, ali po uradni
dolznosti popravi potrdilo o starSevstvu, ¢e vsebuje pisno pomoto.

Organ izdajatelj na zahtevo vsake osebe, ki izkaZe pravni interes, ali, ¢e to omogoca
nacionalno pravo, po uradni dolznosti spremeni ali preklice potrdilo o starSevstvu, e
je bilo ugotovljeno, da potrdilo o starSevstvu ali posamezni elementi potrdila o
starSevstvu niso tocni.

Organ izdajatelj o popravku, spremembi ali preklicu potrdila o starSevstvu
nemudoma obvesti vse osebe, ki so jim bile izdane overjene kopije potrdila o
starSevstvu v skladu s clenom 54(1).

Clen 56
Pravna sredstva

Odlocbe, ki jih organ izdajatelj sprejme v skladu s clenom 51, lahko izpodbija
vloznik, ki je predlozil vlogo za potrdilo o starSevstvu, ali zakoniti zastopnik.

Odlocbe, ki jih organ izdajatelj sprejme v skladu s ¢lenom 55 in tocko (a) Clena
57(1), lahko izpodbija vsakdo, ki izkaZe pravni interes.

Izpodbijanje se vloZi pri sodiS€u v drzavi ¢lanici organa izdajatelja v skladu s pravom
navedene drzave Clanice.

Ce se v postopku izpodbijanja iz odstavka 1 ugotovi, da izdano potrdilo o star§evstvu
ni to€no, pristojno sodis¢e popravi, spremeni ali preklice potrdilo o starSevstvu ali
poskrbi, da potrdilo o starSevstvu popravi, spremeni ali preklice organ izdajatelj.

Ce se v postopku izpodbijanja iz odstavka 1 ugotovi, da zavrnitev izdaje potrdila o
starSevstvu ni bila upravicena, pristojno sodisCe izda potrdilo o starSevstvu ali
poskrbi, da organ izdajatelj ponovno preuci zadevo in o njej na novo odloca.

Clen 57
Zacasni preklic uc¢inkov potrdila o starSevstvu

Ucinke potrdila o starSevstvu lahko zacasno preklice:
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(a) organ izdajatelj na zahtevo osebe, ki izkaZe pravni interes, dokler se potrdilo o
starSevstvu v skladu s ¢lenom 55 ne spremeni ali preklice; ali

(b) sodis¢e na zahtevo osebe, upravi¢ene, da izpodbija odloc¢bo, ki jo organ
izdajatelj sprejme v skladu s ¢lenom 56, dokler je postopek izpodbijanja v teku.

Organ izdajatelj ali, ¢e je ustrezno, sodiS¢e nemudoma obvesti vse osebe, ki so jim
bile izdane overjene kopije potrdila o starSevstvu v skladu s ¢lenom 54(1), o
zaCasnem preklicu uc¢inkov potrdila o starSevstvu.

V casu, ko so ucinki potrdila o starSevstvu zacasno preklicani, se ne smejo izdati
nobene nove overjene kopije potrdila o starSevstvu.

POGLAVJE VII

DIGITALNA KOMUNIKACIJA

Clen 58
Komunikacija prek evropske tocke elektronskega dostopa

Evropska tocka elektronskega dostopa, vzpostavljena na evropskem portalu e-
pravosodje v skladu s ¢lenom 4 [uredbe o digitalizaciji], se lahko uporablja za
elektronsko komunikacijo med fizicnimi osebami ali njihovimi zakonitimi zastopniki
in sodis¢i ali drugimi pristojnimi organi drzav ¢lanic v zvezi:

(a) s postopki za izdajo odlocbe, da ni razlogov za zavrnitev priznanja sodne

odlocbe ali javne listine o starSevstvu, ali postopki za zavrnitev priznanja sodne
odlocbe ali javne listine o starSevstvu;

(b) zvlogo za izdajo, popravek, spremembo, preklic ali zacasni preklic evropskega
potrdila o starSevstvu ali pravna sredstva v zvezi z njim.

Cleni 4(3), 5(2) in (3), 6, 9(1) in 3 ter 10 [uredbe o digitalizaciji] se uporabljajo za
elektronske komunikacije v skladu z odstavkom 1.

Clen 59
Izvedbeni akti, ki jih sprejme Komisija

Komisija za namene elektronske komunikacije v skladu s ¢lenom 58(1) sprejme
izvedbene akte, ki dolocajo:

(a) tehni¢ne specifikacije, ki opredeljujejo nacine komunikacije z elektronskimi
sredstvi;

(b) tehni¢ne specifikacije komunikacijskih protokolov;

(¢) cilje informacijske varnosti in ustrezne tehni¢ne ukrepe, ki zagotavljajo
minimalne standarde informacijske varnosti in visoko raven kibernetske
varnosti za obdelavo in sporo¢anje informacij;

(d) cilje glede minimalne razpoloZljivosti in morebitne povezane tehni¢ne zahteve
za elektronsko komunikacijo prek decentraliziranega sistema informacijske
tehnologije.
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2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 62(2).

3. Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo do [2 leti po zacletku veljavnosti te uredbe].

Clen 60
Referencna izvedbena programska oprema

1. Komisija je odgovorna za izdelavo, vzdrZzevanje in razvoj referencne izvedbene
programske opreme, za katero se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da jo uporabljajo kot
zaledni sistem namesto nacionalnega sistema informacijske tehnologije. Izdelava,
vzdrzevanje in razvoj referencne izvedbene programske opreme se financirajo iz
sploSnega proracuna Unije.

2. Komisija brezplacno zagotovi, vzdrzuje in podpira referencno izvedbeno programsko
opremo.

Clen 61

Stroski decentraliziranega sistema informacijske tehnologije, evropske tocke
elektronskega dostopa in nacionalnih portalov informacijske tehnologije

1. Vsaka drzava ¢lanica krije stroske namestitve, delovanja in vzdrzevanja tock dostopa
decentraliziranega sistema informacijske tehnologije na svojem ozemlju.

2. Vsaka drzava clanica krije stroske vzpostavitve in prilagoditve svojih nacionalnih
sistemov informacijske tehnologije, da bi bili interoperabilni s to¢kami dostopa, ter
stroske upravljanja, delovanja in vzdrzevanja teh sistemov.

3. Drzave ¢lanice lahko zaprosijo za nepovratna sredstva v podporo dejavnostim iz
odstavkov 1 in 2 na podlagi zadevnih programov financiranja Unije.

4. Komisija krije vse stroSke, povezane z uvedbo podpore za elektronske komunikacije
prek evropske tocke elektronskega dostopa v skladu s ¢lenom 58(1).

Clen 62
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta®.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) S§t. 182/2011

Evropskega parlamenta in Sveta.

36 Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splo$nih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,
28.2.2011, str. 13).
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POGLAVJE VIl
DELEGIRANI AKTI

Clen 63
Prenos pooblastila

Na komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 64 v
zvezi s spremembami prilog I do V, s katerimi se te priloge posodobijo ali vanje vnesejo
tehni¢ne spremembe.

Clen 64
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 63 se prenese na Komisijo za
nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 63 lahko kadar koli preklice Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem uradno obvesti Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 63, za¢ne veljati le, ¢e mu Svet ne nasprotuje
v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka Svet obvesti Komisijo, da mu ne bo nasprotoval. Ta rok se na pobudo
Sveta podaljsa za dva meseca.

7. Evropski parlament se obvesti o delegiranih aktih, ki jih sprejme Komisija, o
kakrSnem koli nasprotovanju delegiranim aktom ali o preklicu prenosa pooblastila s
strani Sveta.

POGLAVJE IX
SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 65
Uradna potrditev ali podobna formalnost

V okviru te uredbe se ne zahteva nikakr$na uradna potrditev ali podobna formalnost.

Clen 66

Razmerje do obstojecih mednarodnih konvencij
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Ta uredba ne vpliva na mednarodne konvencije, katerih pogodbenice so ena ali vec
drzav clanic v Casu sprejetja te uredbe in ki vsebujejo doloc¢be o zadevah, ki jih ureja
ta uredba.

Vendar ta uredba v razmerjih med drzavami ¢lanicami prevlada nad konvencijami,
sklenjenimi izklju¢éno med dvema ali ve¢ drzavami c¢lanicami, kolikor se te
konvencije nanasajo na zadeve, ki jih ureja ta uredba.

Ta uredba ne vpliva na Haasko konvencijo z dne 29. maja 1993 o varstvu otrok in
sodelovanju pri meddrzavnih posvojitvah.

Ta uredba ne vpliva na konvencije §t. 16, 33 in 34 Mednarodne komisije za osebna
stanja.

Clen 67
Seznam konvencij

Drzave Clanice do [Sest mesecev pred datumom zacetka uporabe te uredbe] uradno
obvestijo Komisijo o konvencijah iz ¢lena 66(1). Po tem datumu drzave ¢lanice
Komisijo uradno obvestijo o vseh odpovedih teh konvencij.

Komisija v Sestih mesecih po prejemu uradnih obvestil iz odstavka 1 na evropskem
portalu e-pravosodje objavi:

(a) seznam konvencij iz odstavka 1;

(b) odpovedi iz odstavka 1.

Clen 68
Varstvo podatkov

Osebne podatke, potrebne za uporabo te uredbe, obdelujejo sodis¢a drzav ¢lanic ali
drugi pristojni organi za namene ugotavljanja starSevstva v ¢ezmejnih primerih in
priznavanja starSevstva v povezavi z ugotavljanjem starSevstva v skladu s poglavjem
II, izdaje potrdil v skladu s ¢leni 29, 37 in 45, izdaje evropskega potrdila o
starSevstvu v skladu s ¢lenom 51, predloZitve dokumentov za priznavanje starSevstva
v skladu s ¢lenom 26, pridobitve odlocbe, da ni razlogov za zavrnitev priznanja
starSevstva v skladu s ¢lenom 25, ali vloge za zavrnitev priznanja starSevstva v
skladu s ¢lenom 32.

Obdelava osebnih podatkov na podlagi te uredbe je omejena na obseg, ki je potreben
za namene iz odstavka 1, brez poseganja v nadaljnjo obdelavo za namene arhiviranja
v javnem interesu v skladu s ¢lenom 5(1)(b) in ¢lenom 89 GDPR.

Za namene te uredbe se sodiSc¢a ali drugi pristojni organi drZav Clanic Stejejo za
upravljavce podatkov v smislu ¢lena 4, tocka 7, GDPR.

Komisija osebne podatke, potrebne za uporabo te uredbe, obdeluje v povezavi z
elektronsko komunikacijo med fizicnimi osebami ali njihovimi zakonitimi zastopniki
in sodiS¢i ali drugimi pristojnimi organi drZzav clanic prek evropske tocke
elektronskega dostopa v okviru decentraliziranega sistema informacijske tehnologije.

Obdelava osebnih podatkov na podlagi te uredbe je omejena na obseg, ki je potreben
za namene iz odstavka 4.
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Za namene te uredbe se Komisija Steje za upravljavca v smislu ¢lena 3, tocka 8§,
EUDPR.

Clen 69
Prehodne doloc¢be

Ta uredba se uporablja za pravne postopke in javne listine, ki so se zaceli oziroma so
bile uradno sestavljene ali registrirane [datum zacetka uporabe te uredbe] ali
pozneje.

Ne glede na odstavek 1 drzave €lanice, Ce je bilo starSevstvo ugotovljeno v skladu s
katerim koli pravom, ki se uporablja v skladu s poglavjem IIl, v drzavi ¢lanici, katere
sodisc¢a so bila pristojna v skladu s poglavjem II, priznajo:

(@) sodno odlocbo o ugotovitvi starSevstva v drugi drzavi Clanici v pravnih
postopkih, zacetih pred [datum zacetka uporabe te uredbe], in

(b) javno listino o ugotovitvi starSevstva z zavezujocim pravnim ucinkom v drzavi
Clanici izvora, ki je bila uradno sestavljena ali registrirana pred [datum zacetka
uporabe te uredbe].

Poglavje IV se uporablja za sodne odloc¢be in javne listine iz tega odstavka.
Ne glede na odstavek 1 drzave €lanice sprejmejo javno listino, ki v drzavi ¢lanici
izvora nima zavezujocega pravnega ucinka, vendar ima v navedeni drzavi Clanici

dokazno moc, ¢e to ni v oitnem nasprotju z javnim redom drzave ¢lanice, v kateri se
zahteva sprejetje.

Poglavje V se uporablja za javne listine iz tega odstavka.

Clen 70
Pregled

Komisija do [pet let od datuma zacetka uporabe te uredbe] Evropskemu parlamentu,
Svetu in Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru predlozi porocilo o uporabi te
uredbe, vkljuéno z oceno morebitnih ugotovljenih prakticnih teZav, podprto z
informacijami, ki so jih predloZile drZave clanice. Poro€ilu se po potrebi priloZi
zakonodajni predlog.

DrzZave ¢lanice Komisiji na njeno zahtevo, ¢e je mogoce, zagotovijo informacije, ki
so pomembne za oceno izvajanja in uporabe te uredbe, zlasti o:

(a) Stevilu vlog za zavrnitev priznanja sodne odlocbe ali javne listine o ugotovitvi
starSevstva z zavezujoCim pravnim uc¢inkom v drZavi €lanici izvora v skladu s
¢lenom 32 in Stevilu primerov, v katerih je bila zavrnitev priznanja odobrena;

(b) Stevilu pravnih sredstev, vlozenih v skladu s ¢lenom 33 oziroma 34;

(c) Stevilu vlog za izpodbijanje vsebine javne listine, ki nima zavezujocega
pravnega ucinka v drzavi €lanici izvora, vendar ima v navedeni drzavi €lanici
dokazno mo¢, in Stevilu primerov, v katerih je bilo izpodbijanje uspesno;

(d) Stevilu izdanih evropskih potrdil o starSevstvu ter

(e) stroskih, ki so nastali na podlagi ¢lena 61(2) te uredbe.
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Clen 71

Informacije, ki se sporocijo Komisiji

Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo:

(a)

(b)

(c)

(d)

organe, pooblascene za sestavo ali registracijo javnih listin v zadevah v zvezi s
starSevstvom iz Clena 4, tocka 6;

sodi$¢a in organe, pristojne za izdajo potrdil iz ¢lenov 29, 37 in 45, ter sodisca
in organe, pristojne za popravljanje potrdil iz ¢lena 38;

sodis¢a, pristojna za obravnavanje vlog za izdajo odlocbe, da ni razlogov za
zavrnitev priznanja, v skladu s ¢lenom 25 in sodiSc¢a, pristojna za obravnavanje
vlog za zavrnitev priznanja v skladu s ¢lenom 32 in pravnih sredstev, vlozenih
zoper sodne odlocbe o takih vlogah za zavrnitev, v skladu s ¢lenom 33 oziroma
34; ter

sodiS¢a in organe, pristojne za izdajo evropskega potrdila o starSevstvu v
skladu s ¢lenom 51, ter sodiS¢a, pristojna za obravnavo pravnih sredstev iz
Clena 56.

Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo informacije iz odstavka 1 do [6 mesecev od
datuma zacetka veljavnosti te uredbe].

Drzave clanice sporocijo Komisiji vsako spremembo v zvezi z informacijami iz
odstavka 1.

Komisija na ustrezne nac¢ine, med drugim tudi prek evropskega portala e-pravosodje,
zagotovi, da so informacije iz odstavka 1 javno dostopne.

V Bruslju,

Clen 72

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od [prvega dne v mesecu, ki sledi obdobju 18 mesecev od datuma zacetka
veljavnosti te uredbe].

Clen 71 pa se uporablja od [datuma zadetka veljavnosti te uredbe].

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah c¢lanicah v skladu
s Pogodbama.

Za Svet
predsednik

60

SL



	1. OZADJE PREDLOGA
	• Razlogi za predlog in njegovi cilji
	• Skladnost s predpisi s področja zadevne politike
	• Skladnost z drugimi politikami Unije

	2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
	• Pravna podlaga
	• Subsidiarnost
	• Sorazmernost
	• Izbira instrumenta

	3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN OCEN UČINKA
	• Posvetovanja z deležniki
	• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj
	• Ocena učinka
	• Temeljne pravice

	4. PRORAČUNSKE POSLEDICE
	5. DRUGI ELEMENTI
	• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja
	• Pojasnitev določb predloga


		2022-12-20T10:22:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



